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О внесении дополнений и изменений в Воздушный
кодекс Республики Беларусь
Закон Республики Беларусь
13 июня 2018 г. № 112-З
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Статья 1. Внести в Воздушный кодекс Республики Беларусь от 16 мая 2006 года (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 78, 2/1214; 2007 г., № 305, 2/1398; 2010 г., № 17, 2/1661; 2011 г., № 60, 2/1818; Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 17.01.2014, 2/2125; 22.01.2015, 2/2240; 28.10.2016, 2/2433) следующие дополнения и изменения:

1. В статье 1:

после абзаца восемнадцатого дополнить статью абзацем следующего содержания:

«беспилотный авиационный комплекс – совокупность функционально связанных элементов, включающая один или несколько беспилотных летательных аппаратов, средства обеспечения взлета и посадки и средства управления одним или несколькими беспилотными летательными аппаратами;»;

абзацы девятнадцатый – шестьдесят седьмой считать соответственно абзацами двадцатым – шестьдесят восьмым;

из абзаца двадцать седьмого слова «, и подлежащий государственной регистрации в случаях, предусмотренных законодательством» исключить;

абзац тридцать первый изложить в следующей редакции:

«государственная авиация – авиация, используемая республиканскими органами государственного управления, иными государственными органами и организациями, республиканским государственно-общественным объединением «Добровольное общество содействия армии, авиации и флоту Республики Беларусь» для осуществления военной, пограничной, таможенной службы, правоохранительной деятельности, предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера, решения задач в области мобилизационной подготовки, а также для решения иных государственных задач, связанных с применением авиации, определяемых Президентом Республики Беларусь;»;

после абзаца тридцать девятого дополнить статью абзацем следующего содержания:

«летная годность – комплексная характеристика воздушного судна, авиационного двигателя или воздушного винта, определяемая реализованными в их конструкциях принципами и технологическими решениями, позволяющая совершать безопасные полеты в ожидаемых условиях и при установленных методах эксплуатации;»;

абзацы сороковой – шестьдесят восьмой считать соответственно абзацами сорок первым – шестьдесят девятым;

абзац шестьдесят первый изложить в следующей редакции:

«сертификат типа – официальный документ, подтверждающий соответствие определенного типа воздушного судна, беспилотного авиационного комплекса, авиационного двигателя или воздушного винта требованиям, установленным авиационными правилами и иными нормативными правовыми актами, за исключением технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации;»;

после абзаца шестьдесят первого дополнить статью абзацем следующего содержания:

«сертификат экземпляра – официальный документ, подтверждающий соответствие определенного экземпляра воздушного судна, беспилотного авиационного комплекса, авиационного двигателя или воздушного винта требованиям, установленным авиационными правилами и иными нормативными правовыми актами, за исключением технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации;»;

абзацы шестьдесят второй – шестьдесят девятый считать соответственно абзацами шестьдесят третьим – семидесятым;

абзац шестьдесят девятый изложить в следующей редакции:

«экспериментальные полеты – полеты экспериментальных воздушных судов, выполняемые для проведения научно-исследовательских, опытно-конструкторских работ, а также испытаний авиационной и другой техники;»;

в абзаце семидесятом:

слова «, гражданин или иной субъект гражданского права» заменить словами «или гражданин»;

слова «, договора фрахтования» исключить.

2. В статье 6:

после части первой дополнить статью частью следующего содержания:

«Авиационные правила не должны содержать положения, требующие урегулирования на уровне нормативных правовых актов, не являющихся техническими.»;

части вторую и третью считать соответственно частями третьей и четвертой;

часть третью после слова «установлено» дополнить словами «настоящим Кодексом или».

3. В статье 20:

абзац третий части первой после слова «суда,» дополнить словами «беспилотные авиационные комплексы, включающие беспилотные летательные аппараты с максимальной взлетной массой семь и более килограммов,»;

в части второй:

абзац третий после слова «суда,» дополнить словами «беспилотные авиационные комплексы, включающие беспилотные летательные аппараты с максимальной взлетной массой семь и более килограммов,»;

абзацы четвертый–шестой исключить;

часть четвертую исключить;

часть пятую считать частью четвертой.

4. Из абзаца третьего части первой статьи 21 слова «национальных и иностранных» исключить.

5. Часть четвертую статьи 22 изложить в следующей редакции:

«Контроль за деятельностью в области экспериментальной авиации в части обеспечения безопасности полетов воздушных судов Республики Беларусь осуществляется специально уполномоченным органом в области экспериментальной авиации.».

6. Статью 23 после слова «иными» дополнить словами «обязательными для соблюдения».

7. Часть первую статьи 24 изложить в следующей редакции:

«Эксплуатант гражданского воздушного судна обязан получить сертификат (свидетельство) эксплуатанта воздушного судна, удостоверяющий соответствие эксплуатанта гражданского воздушного судна установленным законодательством требованиям, за исключением организаций и граждан, эксплуатирующих легкие и сверхлегкие летательные аппараты, в том числе планеры, дельтапланы, парапланы, а также воздушные суда любительской конструкции, аэростатические аппараты и беспилотные летательные аппараты в некоммерческих целях.».

8. Статью 25 изложить в следующей редакции:

«Статья 25. Сертификация гражданских и экспериментальных воздушных судов, беспилотных авиационных комплексов, авиационных двигателей и воздушных винтов

Сертификация гражданских и экспериментальных воздушных судов, беспилотных авиационных комплексов, авиационных двигателей и воздушных винтов нового типа подтверждается выдачей сертификата типа, если в ходе ее осуществления установлено, что гражданские и экспериментальные воздушные суда, беспилотные авиационные комплексы, авиационные двигатели и воздушные винты нового типа соответствуют требованиям, установленным авиационными правилами и иными нормативными правовыми актами, за исключением технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации, а конструкции гражданских и экспериментальных воздушных судов, беспилотных авиационных комплексов, авиационных двигателей и воздушных винтов нового типа признаны в качестве типовых.

Сертификация единичных экземпляров гражданских и экспериментальных воздушных судов, беспилотных авиационных комплексов, авиационных двигателей и воздушных винтов подтверждается выдачей сертификата экземпляра, если в ходе ее осуществления установлено, что такие гражданские и экспериментальные воздушные суда, беспилотные авиационные комплексы, авиационные двигатели и воздушные винты соответствуют требованиям, установленным авиационными правилами и иными нормативными правовыми актами, за исключением технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации.

Гражданское воздушное судно, беспилотный авиационный комплекс, авиационный двигатель и воздушный винт в процессе серийного производства должны проходить в установленном порядке испытания и проверки, по завершении которых на гражданское воздушное судно, беспилотный летательный аппарат выдается сертификат летной годности (удостоверение о годности к полетам), а на авиационный двигатель и воздушный винт их изготовителем оформляется документ, эквивалентный сертификату летной годности (удостоверению о годности к полетам). Указанные документы удостоверяют, что конструкции и характеристики гражданского воздушного судна, беспилотного летательного аппарата, авиационного двигателя и воздушного винта соответствуют их типовым конструкциям, а изготовление – требованиям, установленным авиационными правилами и иными обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами.

Сертификация в области гражданской авиации в целях выдачи сертификата типа, сертификата экземпляра, сертификата летной годности (удостоверения о годности к полетам) осуществляется специально уполномоченным органом в области гражданской авиации.

Сертификация в области экспериментальной авиации в целях выдачи сертификата типа, сертификата экземпляра, сертификата летной годности (удостоверения о годности к полетам) осуществляется специально уполномоченным органом в области экспериментальной авиации.

Указанные в частях четвертой и пятой настоящей статьи документы выдаются в порядке, определяемом Советом Министров Республики Беларусь, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь.

Сертификат типа, сертификат экземпляра аннулируются органами, выдавшими эти документы, в случае принятия в соответствии с законодательством компетентным органом решения о прекращении эксплуатации воздушных судов данного типа, данного экземпляра воздушного судна. Орган, принявший решение об аннулировании соответствующего сертификата, не позднее пяти рабочих дней со дня принятия такого решения информирует об этом в письменном виде владельца этого сертификата с указанием причин его аннулирования.

Действие сертификата летной годности (удостоверения о годности к полетам) приостанавливается органом, выдавшим этот сертификат летной годности (удостоверение о годности к полетам), в случае:

нарушения правил летной эксплуатации и технического обслуживания, предусмотренных эксплуатационной документацией воздушного судна;

выявления в процессе эксплуатации и ремонта воздушного судна нарушений требований к летной годности, установленных авиационными правилами и иными обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами.

Орган, принявший решение о приостановлении действия сертификата летной годности (удостоверения о годности к полетам), не позднее пяти рабочих дней со дня принятия такого решения информирует об этом в письменном виде владельца сертификата летной годности (удостоверения о годности к полетам) с указанием причин приостановления его действия.

Возобновление действия сертификата летной годности (удостоверения о годности к полетам) осуществляется после устранения причин, вызвавших приостановление его действия, органом, который принял решение о приостановлении действия сертификата летной годности (удостоверения о годности к полетам), в порядке, определяемом Советом Министров Республики Беларусь, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь.

Порядок признания сертификатов летной годности (удостоверений о годности к полетам) в Республике Беларусь определяется Советом Министров Республики Беларусь, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь.».

9. В статье 26:

название статьи после слова «гражданских» дополнить словами «и экспериментальных»;

в части первой слова «воздушного судна» и «охраны» заменить соответственно словами «и экспериментального воздушных судов» и «законодательства об охране»;

в части третьей:

слово «охраны» заменить словами «законодательства об охране»;

после слов «возлагаться на» дополнить часть словом «специально»;

в части четвертой:

слова «воздушного судна» и «эксплуатанта» заменить соответственно словами «и экспериментального воздушных судов» и «эксплуатантов»;

слова «и рациональном использовании природных ресурсов» исключить;

в части пятой слова «требованиям в области охраны» заменить словами «законодательства об охране»;

после части пятой дополнить статью частью следующего содержания:

«Контроль за поддержанием соответствия экспериментальных воздушных судов, авиационных двигателей и воздушных винтов на этапе их эксплуатации требованиям к летной годности в части обеспечения безопасности полетов воздушных судов Республики Беларусь является частью контроля за безопасностью полетов воздушных судов в области экспериментальной авиации и осуществляется специально уполномоченным органом в области экспериментальной авиации.»;

часть шестую считать частью седьмой;

часть седьмую изложить в следующей редакции:

«Эксплуатанты воздушных судов обязаны представлять специально уполномоченному органу в области гражданской авиации и специально уполномоченному органу в области экспериментальной авиации, осуществляющим сертификацию гражданских и экспериментальных воздушных судов, авиационных двигателей и воздушных винтов, а также разработчику этой авиационной техники информацию о техническом состоянии воздушных судов, авиационных двигателей и воздушных винтов и об особенностях их эксплуатации. Порядок представления этой информации определяется авиационными правилами.».

10. В статье 27:

часть первую дополнить словами «, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь»;

часть вторую после слова «гражданской» дополнить словами «или экспериментальной»;

в части третьей слово «признает» заменить словами «или специально уполномоченный орган в области экспериментальной авиации признают».

11. Статью 28 исключить.

12. В статье 29:

часть первую изложить в следующей редакции:

«Воздушные суда подлежат государственной регистрации в соответствии с законодательством и могут быть зарегистрированы только в соответствующем реестре одного государства.»;

часть шестую после слова «гражданских» дополнить словами «и экспериментальных».

13. Статью 31 изложить в следующей редакции:

«Статья 31. Допуск воздушных судов к эксплуатации

Гражданское воздушное судно, имеющее сертификат типа, допускается к эксплуатации, если оно зарегистрировано в Государственном реестре гражданских воздушных судов Республики Беларусь и на него имеется сертификат летной годности (удостоверение о годности к полетам).

Государственные и экспериментальные воздушные суда, зарегистрированные в соответствующем государственном реестре воздушных судов, допускаются к эксплуатации в соответствии с требованиями авиационных правил.

Специально уполномоченный орган в области гражданской авиации, специально уполномоченный орган в области экспериментальной авиации, специально уполномоченный орган в области обороны вправе запретить эксплуатацию воздушного судна, зарегистрированного в соответствующем государственном реестре воздушных судов, в случае:

аннулирования сертификата типа или сертификата экземпляра (при их наличии);

принятия в соответствии с законодательством компетентным органом решения о прекращении эксплуатации воздушных судов данного типа, данного экземпляра воздушного судна;

выявления в процессе эксплуатации и ремонта воздушного судна нарушений требований к летной годности, установленных авиационными правилами и иными обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами;

отсутствия на воздушное судно регистрационного удостоверения, сертификата летной годности (удостоверения о годности к полетам) на гражданское и экспериментальное воздушные суда;

приостановления действия сертификата летной годности (удостоверения о годности к полетам);

нарушения правил летной эксплуатации и технического обслуживания, предусмотренных эксплуатационной документацией воздушного судна.».

14. В части четвертой статьи 33 слова «полетов, выполняемых в соответствии с установленными законодательством требованиями проведения испытательных и экспериментальных полетов» заменить словами «испытательных полетов, выполняемых после проведения ремонта».

15. Часть шестую статьи 36 дополнить словами «, а также специально уполномоченным органом в области экспериментальной авиации в рамках контроля за деятельностью в области экспериментальной авиации в части обеспечения безопасности полетов воздушных судов Республики Беларусь».

16. Статью 381 изложить в следующей редакции:

«Статья 381. Медицинское обеспечение полетов

Медицинское обеспечение полетов гражданских воздушных судов осуществляется организациями здравоохранения, иными организациями, имеющими сертификат на право осуществления деятельности по медицинскому обеспечению полетов гражданских воздушных судов, и включает:

медицинское освидетельствование авиационного персонала гражданской авиации;

проведение предполетных (предсменных) медицинских осмотров авиационного персонала гражданской авиации;

медицинскую помощь авиационному персоналу гражданской авиации в период между медицинскими освидетельствованиями;

своевременное оказание скорой медицинской помощи авиационному персоналу гражданской авиации, пассажирам воздушных судов и другим лицам, находящимся на территории аэропорта;

проведение санитарно-противоэпидемических мероприятий;

оснащение гражданских воздушных судов необходимыми запасами лекарственных средств и медицинских изделий;

обучение экипажа гражданского воздушного судна методам оказания первой помощи при состояниях, представляющих угрозу для жизни и (или) здоровья пассажиров на борту гражданского воздушного судна;

подготовку и участие привлекаемых медицинских работников в проведении поисковых и аварийно-спасательных работ;

психофизиологическую подготовку авиационного персонала гражданской авиации.

Порядок медицинского обеспечения полетов гражданских воздушных судов определяется авиационными правилами, утверждаемыми специально уполномоченным органом в области гражданской авиации и уполномоченным органом в области здравоохранения.

Медицинское освидетельствование авиационного персонала гражданской авиации может проводиться также в иностранных организациях, имеющих сертификат на право проведения такого освидетельствования, признанный в Республике Беларусь.

Порядок медицинского обеспечения полетов государственных воздушных судов определяется авиационными правилами, утверждаемыми специально уполномоченным органом в области обороны по согласованию с республиканскими органами государственного управления, в деятельности которых используется государственная авиация, и республиканским государственно-общественным объединением «Добровольное общество содействия армии, авиации и флоту Республики Беларусь».

Порядок медицинского обеспечения полетов экспериментальных воздушных судов определяется авиационными правилами, утверждаемыми специально уполномоченным органом в области экспериментальной авиации по согласованию с уполномоченным органом в области здравоохранения и специально уполномоченным органом в области обороны.».

17. В статье 49:

часть первую после слов «авиации Республики Беларусь» и «Советом Министров Республики Беларусь» дополнить соответственно словами «, Государственный реестр вертодромов гражданской авиации Республики Беларусь» и «, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь»;

часть третью дополнить словами «, Государственном реестре вертодромов гражданской авиации Республики Беларусь»;

часть четвертую после слов «Республики Беларусь» дополнить словами «и Государственного реестра вертодромов гражданской авиации Республики Беларусь»;

часть пятую после слов «авиации Республики Беларусь» и «Советом Министров Республики Беларусь» дополнить соответственно словами «, Государственный реестр вертодромов государственной авиации Республики Беларусь» и «, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь»;

часть шестую дополнить словами «, Государственном реестре вертодромов государственной авиации Республики Беларусь»;

часть седьмую после слов «Республики Беларусь» дополнить словами «и Государственного реестра вертодромов государственной авиации Республики Беларусь».

18. Часть третью статьи 50 после слов «Республики Беларусь» дополнить словами «, Государственном реестре вертодромов гражданской авиации Республики Беларусь».

19. Статью 51 после слова «аэродромов» дополнить словом «(вертодромов)».

20. Часть четвертую статьи 57 исключить.

21. Статью 59 исключить.

22. Часть третью статьи 70 и часть первую статьи 73 дополнить словами «, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь».

23. В части второй статьи 77 слово «Государственной» заменить словом «Национальной».

24. В статье 781:

часть первую после слова «судов» дополнить словами «, покидающих и направляющихся в Республику Беларусь,»;

после части первой дополнить статью частью следующего содержания:

«Предусмотренная частью первой настоящей статьи передача персональных данных пассажиров осуществляется без их согласия.»;

часть вторую считать частью третьей.

25. В статье 96 слова «одно или несколько воздушных судов либо часть воздушного судна» заменить словами «всю или часть вместимости воздушного судна (воздушных судов)».

Статья 2. Совету Министров Республики Беларусь в шестимесячный срок:

обеспечить приведение актов законодательства в соответствие с настоящим Законом;

принять иные меры по реализации положений настоящего Закона.

Статья 3. Настоящий Закон вступает в силу в следующем порядке:

статья 1 – через шесть месяцев после официального опубликования настоящего Закона;

иные положения – после официального опубликования настоящего Закона.

 

	Президент Республики Беларусь
	А.Лукашенко


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 23.06.2018 г.)

Об утверждении технического регламента
Республики Беларусь «Средства электросвязи.
Безопасность» (ТР 2018/024/BY) и внесении
изменения в постановление Совета Министров
Республики Беларусь от 21 октября 2016 г. № 849
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
20 июня 2018 г. № 469
(5/45302, 22.06.2018)

В соответствии с подпунктом 1.6 пункта 1 статьи 8 Закона Республики Беларусь от 5 января 2004 года «О техническом нормировании и стандартизации» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить прилагаемый технический регламент Республики Беларусь «Средства электросвязи. Безопасность» (ТР 2018/024/BY) (далее – технический регламент) и ввести его в действие с 1 января 2019 г.

2. Установить, что документы об оценке соответствия средств электросвязи, выданные (принятые) в Национальной системе подтверждения соответствия Республики Беларусь до дня введения в действие технического регламента, действительны до окончания срока их действия.

3. Министерству связи и информатизации:

3.1. по согласованию с Государственным комитетом по стандартизации не позднее чем за тридцать календарных дней до дня введения в действие технического регламента утвердить перечень государственных стандартов, взаимосвязанных с техническим регламентом, в результате применения которых на добровольной основе обеспечивается соблюдение требований технического регламента, и обеспечить его постоянную актуализацию;

3.2. предоставить право разъяснять вопросы применения технического регламента.

4. Пункт 10 перечня объектов обязательного подтверждения соответствия Национальной системы подтверждения соответствия Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 21 октября 2016 г. № 849 «О некоторых вопросах подтверждения соответствия в Национальной системе подтверждения соответствия Республики Беларусь» (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 02.11.2016, 5/42844), исключить.

5. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования, за исключением пункта 4, который вступает в силу с 1 января 2019 г.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	А.Кобяков


 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление 
Совета Министров
Республики Беларусь

20.06.2018 № 469


Технический регламент Республики Беларусь «Средства электросвязи. Безопасность» (ТР 2018/024/BY)

Статья 1. Область применения

1. Настоящий технический регламент распространяется на выпускаемые в обращение на территории Республики Беларусь средства электросвязи согласно приложениям 1 и 2 независимо от их конструктивного исполнения, в том числе средства электросвязи, входящие в состав других технических средств.

2. Настоящий технический регламент не распространяется на:

средства электросвязи, которые не предназначены и не могут быть использованы на сети электросвязи общего пользования, за исключением радиоэлектронных средств;

средства электросвязи, предназначенные для применения исключительно для нужд государственного управления, национальной безопасности, обороны, охраны правопорядка, предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций (за исключением средств защиты государственных секретов и средств электросвязи, в которых они реализованы, используемых в системах шифрованной и засекреченной связи);

комплексы средств электросвязи (комплексные аппаратные связи), используемые в системах шифрованной и засекреченной связи в интересах структур военной организации государства;

средства электросвязи, выполняющие функции систем управления и мониторинга в гражданской авиации и на морском транспорте;

приемники теле- и радиовещания;

аппаратуру спутниковой навигации;

оборудование, предназначенное для любительской радиослужбы;

средства электросвязи, бывшие в эксплуатации (потреблении);

средства электросвязи, изъятые, арестованные, а также конфискованные по приговору (постановлению) суда либо обращенные в доход государства иным способом, включая средства электросвязи, на которые обращается взыскание в счет неисполненного налогового обязательства, неуплаченных пеней, и освобожденные от ареста органом, ведущим уголовный процесс;

средства электросвязи, ввезенные юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями в качестве комплектующих изделий, материалов для использования в собственном производстве при наличии у них документов об оценке соответствия Национальной системы подтверждения соответствия Республики Беларусь на готовую продукцию, производимую с применением указанных комплектующих изделий, материалов;

средства электросвязи, ввезенные в единичных экземплярах (количествах), предусмотренных одним внешнеторговым договором, исключительно для собственного использования юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями (в том числе для исследования, изучения и испытаний), ввезшими указанную продукцию;

средства электросвязи, ввезенные в качестве образцов, экспонатов и рекламных материалов для проведения выставок, ярмарок, рекламных акций, при этом они не должны использоваться на сетях электросвязи общего пользования.

3. Настоящий технический регламент устанавливает требования к средствам электросвязи в целях защиты жизни, здоровья и наследственности человека, имущества, охраны окружающей среды, предупреждения действий, вводящих в заблуждение потребителей продукции относительно ее назначения, качества или безопасности.

Статья 2. Термины и определения

Для целей настоящего технического регламента применяются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 19 июля 2005 года «Об электросвязи» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 122, 2/1142), Законом Республики Беларусь от 24 октября 2016 года «Об оценке соответствия техническим требованиям и аккредитации органов по оценке соответствия» (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 29.10.2016, 2/2435), а также термины в следующих значениях:

аппарат – конструктивно завершенное техническое средство, имеющее корпус (оболочку) и при необходимости устройства (порты) для внешних соединений, предназначенное для применения потребителем (пользователем);

безопасность средства электросвязи – совокупность свойств и характеристик средства электросвязи, при которых средство электросвязи не представляет опасности для жизни, здоровья, наследственности, имущества потребителя и окружающей среды при обычных условиях использования, хранения, транспортировки и утилизации, а также выполняет свои функции без нарушения требований по использованию радиочастотного спектра, безопасности, целостности и устойчивости функционирования сетей электросвязи;

безопасность сети электросвязи – способность сети электросвязи противодействовать дестабилизирующим воздействиям на входящие в состав сети средства, линии связи и технологические процессы (протоколы), к которым относятся прием, передача, обработка и хранение информации или сообщений электросвязи;

выпуск средств электросвязи в обращение – поставка или ввоз средств электросвязи (в том числе отправка со склада изготовителя или отгрузка без складирования) в целях их распространения (реализации) на территории Республики Беларусь в ходе коммерческой деятельности на безвозмездной или возмездной основе;

дестабилизирующее воздействие – воздействие природного или техногенного характера на средства электросвязи, вызванное разрядами молний, скачками напряжений сетей переменного и постоянного тока, замыканиями проводных линий связи с сетями переменного тока, воздействиями перенапряжений и сверхтоков на контакты линий связи и питания средств электросвязи;

интерфейс – общая граница между двумя связанными системами;

интерфейс «пользователь – сеть» – интерфейс между оконечным абонентским устройством и сетевым окончанием;

компонент – конструктивно завершенная часть технического средства, предназначенная для включения потребителем (пользователем) в состав аппарата;

применение по назначению – использование средств электросвязи в соответствии с назначением, указанным изготовителем на устройстве (оборудовании) и (или) в эксплуатационных документах;

сетевое окончание – устройство интерфейса стороны пользователя сети доступа, соединенное с сетью электросвязи общего пользования и используемое одним абонентом;

сообщение электросвязи – информация, передаваемая с помощью электромагнитных сигналов средствами электросвязи;

техническое средство – любое электротехническое, электронное и радиоэлектронное изделие, а также любое изделие, содержащее электрические и (или) электронные составные части, которое может быть отнесено к одной из следующих категорий: компонент, аппарат и (или) установка;

установка (подвижная или стационарная) – совокупность взаимосвязанных аппаратов и при необходимости других изделий, предназначенная для применения потребителем (пользователем) в качестве изделия с единым функциональным назначением и имеющая единую техническую документацию;

устойчивость функционирования сети электросвязи – способность сети электросвязи сохранять свою целостность в условиях эксплуатации, установленных изготовителем средств электросвязи, при отказе части элементов сети электросвязи, а также в условиях внешних дестабилизирующих воздействий природного и техногенного характера;

целостность сети электросвязи – способность обеспечения взаимодействия средств электросвязи одной и той же сети электросвязи, а также сетей электросвязи между собой для установления соединений и (или) передачи сообщений электросвязи между пользователями услуг электросвязи, которая обеспечивается соответствием сети электросвязи требованиям к показателям ее функционирования, совместимостью протоколов взаимодействия, интерфейсов, единством измерений при контроле параметров и характеристик составных частей сети электросвязи.

Статья 3. Технические требования

1. Средства электросвязи должны быть сконструированы и изготовлены таким образом, чтобы при применении их по назначению и выполнении требований к монтажу, эксплуатации и техническому обслуживанию в течение всего срока службы они обеспечивали выполнение требований, изложенных в пунктах 2–4 настоящей статьи.

2. Конструкция и технические параметры средств электросвязи должны обеспечивать:

устойчивость функционирования сети электросвязи и использование ее ресурсов в соответствии с назначением сети электросвязи;

совместимость с соответствующими системами синхронизации, сигнализации, системами технической поддержки и эксплуатации, действующими автоматизированными системами расчетов, применяемыми на сетях электросвязи общего пользования, аналогичными средствами электросвязи;

взаимодействие через соответствующие интерфейсы «пользователь – сеть», сетевые и межсетевые интерфейсы;

реализуемость основных и дополнительных услуг электросвязи, их функционирование при номинальных нагрузках;

необходимую стойкость к внешним дестабилизирующим воздействиям природного и техногенного характера.

3. Радиоэлектронные средства должны обеспечивать:

работу в выделенных полосах радиочастот с регламентируемыми параметрами в соответствии с решениями Государственной комиссии по радиочастотам при Совете Безопасности Республики Беларусь;

допускаемые уровни нежелательных излучений, включая побочные излучения;

устойчивую работу приемопередатчика в рабочей полосе радиочастот при воздействии внешних допустимых помех;

безопасные уровни электромагнитных полей радиочастотного диапазона.

4. Средства электросвязи, предназначенные для использования при номинальном напряжении питания менее 50 В переменного тока и менее 75 В постоянного тока, подключаемые к проводным линиям электросвязи, которые могут подвергаться перенапряжениям от переходных процессов, вызванных атмосферными разрядами и неисправностями в системах электропитания, должны обеспечивать необходимую защиту от поражения электрическим током.

5. Маркировка и эксплуатационные документы средства электросвязи должны сопровождаться информацией, необходимой для идентификации и использования по назначению средства электросвязи.

6. Эксплуатационные документы к средству электросвязи должны содержать:

информацию о назначении средства электросвязи;

основные характеристики и параметры средства электросвязи;

версию установленного программного обеспечения (при его наличии);

правила и условия монтажа средства электросвязи, его подключения к электрической сети переменного тока, сети электросвязи и другим техническим средствам, пуска, настройки (наладки), если выполнение указанных правил является необходимым условием для обеспечения соответствия средства электросвязи требованиям настоящего технического регламента;

правила и условия безопасной эксплуатации (использования);

правила и условия хранения, перевозки (транспортирования), реализации, монтажа и утилизации (при необходимости установления требований к ним);

информацию о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности средства электросвязи;

наименование и местонахождение изготовителя, информацию для связи с ним;

наименование и местонахождение уполномоченного изготовителем лица, продавца (поставщика) (при наличии), информацию для связи с ним;

месяц и год изготовления средства электросвязи и (или) информацию о месте нанесения и способе определения года изготовления.

7. Эксплуатационные документы выполняются на государственных языках Республики Беларусь (белорусском и (или) русском) на бумажном и (или) электронном носителях.

Статья 4. Обеспечение соответствия техническим требованиям

1. Соответствие средств электросвязи настоящему техническому регламенту обеспечивается выполнением его технических требований непосредственно либо выполнением требований государственных стандартов, взаимосвязанных с настоящим техническим регламентом, в результате применения которых на добровольной основе обеспечивается соблюдение требований настоящего технического регламента, перечень которых утверждается Министерством связи и информатизации по согласованию с Государственным комитетом по стандартизации.

2. Подтверждение соответствия средств электросвязи, указанных в приложении 2 к настоящему техническому регламенту, может быть проведено в форме обязательной сертификации.

Статья 5. Схемы подтверждения соответствия средств электросвязи техническим требованиям

1. Подтверждение соответствия в форме обязательной сертификации средств электросвязи, указанных в приложении 1 к настоящему техническому регламенту, проводится по схемам подтверждения соответствия, применяемым при сертификации средств электросвязи, согласно приложению 3:

схема 1с – для серийно выпускаемых средств электросвязи;

схема 2с – для серийно выпускаемых средств электросвязи при наличии у изготовителя сертифицированной в Национальной системе подтверждения соответствия Республики Беларусь системы менеджмента качества;

схема 3с – для партии средств электросвязи;

схема 4с – для единичного изделия.

2. Подтверждение соответствия в форме декларирования соответствия средств электросвязи, указанных в приложении 2 к настоящему техническому регламенту, проводится по схемам подтверждения соответствия, применяемым при декларировании соответствия средств электросвязи, согласно приложению 4:

1д – для серийно выпускаемых средств электросвязи;

2д – для партии средств электросвязи (единичного изделия).

Указанные схемы не применяются при декларировании соответствия радиоэлектронных средств.

3. Подтверждение соответствия в форме декларирования соответствия средств электросвязи на основании доказательственных материалов, полученных с участием органа по регистрации деклараций и аккредитованной испытательной лаборатории (центра), проводится по схемам подтверждения соответствия, применяемым при декларировании соответствия средств электросвязи, указанным в приложении 4 к настоящему техническому регламенту:

3д – для серийно выпускаемых средств электросвязи;

4д – для партии средств электросвязи (единичного изделия);

6д – для серийно выпускаемых средств электросвязи при наличии у изготовителя сертифицированной в Национальной системе подтверждения соответствия Республики Беларусь системы менеджмента качества.
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ПЕРЕЧЕНЬ 
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1. Средства электросвязи, выполняющие функции систем передачи данных:

оборудование коммутации и маршрутизации пакетов данных;

оборудование обеспечения безопасности сети передачи данных;

оборудование предоставления сетевых служб;

оборудование агрегации и управления доступом к ресурсам сети передачи данных;

оборудование для передачи голосовой, видео- и мультимедийной информации по сетям передачи данных, за исключением оконечного абонентского оборудования.

2. Средства электросвязи, выполняющие функции цифровых транспортных систем:

оборудование цифровых систем передачи плезиохронной цифровой иерархии;

оборудование цифровых систем передачи синхронной цифровой иерархии;

многофункциональная каналообразующая аппаратура с возможностью гибкого конфигурирования;

оборудование оптической транспортной сети;

оборудование спектрального уплотнения оптических каналов;

преобразователи среды передачи.

3. Средства электросвязи, выполняющие функции систем коммутации и управления услугами:

учрежденческо-производственные автоматические телефонные станции;

программные коммутаторы;

медиашлюзы;

шлюзы сигнализаций;

контроллеры медиашлюзов;

SIP-прокси-серверы, серверы перенаправления, серверы регистрации;

оборудование ядра подсистемы оказания мультимедийных услуг на базе интернет-протокола (IMS).

4. Средства электросвязи, выполняющие функции формирования, кодирования, декодирования, мультиплексирования, преобразования, передачи и приема сигналов цифрового телерадиовещания:

кодеры;

декодеры, используемые на станциях связи.

5. Радиоэлектронные средства:

радиооборудование радиорелейной связи;

передатчики стационарные и ретрансляторы радиовещательные и телевизионные цифровые;

базовые станции и ретрансляторы систем подвижной радиосвязи.
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ПЕРЕЧЕНЬ 
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1. Устройства преобразования сигналов (УПС) для передачи данных по коммутируемым каналам связи и некоммутируемым каналам тональной частоты, в том числе входящие в состав любого другого оборудования, модемы, факс-модемы.

2. Аппараты телефонные всех типов, подключаемые к проводным линиям электросвязи.

3. Оконечные установки документальной электросвязи, в том числе входящие в состав любого другого оборудования. Факсимильные аппараты, факсимильные платы, в том числе входящие в состав любого другого оборудования.

4. Средства электросвязи, выполняющие функции систем коммутации и управления услугами:

серверы приложений;

оборудование контроля и управления видео- и аудиоконференциями.

5. Средства электросвязи, применяемые для построения сетей абонентского доступа:

оборудование проводного цифрового абонентского доступа;

оборудование доступа сетей Ethernet, в том числе медиаконверторы Ethernet;

оборудование пассивных оптических сетей.

6. Оконечные абонентские устройства систем сотовой подвижной электросвязи, в том числе радиомодули, входящие в состав другого оборудования.

7. Радиостанции абонентские.

8. Радиооборудование стандарта DECT, в том числе радиомодули, входящие в состав других устройств.

9. Оборудование широкополосного беспроводного доступа, в том числе радиомодули, входящие в состав другого оборудования.

10. Устройства радиосвязи малого радиуса действия, в том числе радиомодули, входящие в состав другого оборудования, работающие в полосе радиочастот от 25 МГц до 30 ГГц и предназначенные для передачи сообщений электросвязи:

10.1. неспецифические устройства радиосвязи малого радиуса действия, предназначенные для телеметрии, телеуправления, сигнализации, передачи данных, видео- и аудиосообщений, включая системы «умный дом», беспроводные видеокамеры, портативные радиостанции, устройства «радионяня» и аналогичные устройства;

10.2. устройства радиосвязи малого радиуса действия для слежения, мониторинга и сбора данных, предназначенные для экстренного обнаружения, снятия показаний счетчиков по радиоканалу, организации беспроводных линий связи в промышленных условиях, организации функционирования беспроводных датчиков и исполнительных механизмов, включая мониторинг и связь с работниками;

10.3. интегрированные средства передачи и обработки информации для автомобильного транспорта и управления дорожным движением, обеспечивающие передачу данных между дорожными транспортными средствами, автодорожной инфраструктурой и дорожными транспортными средствами в различных информационно-справочных, туристических и транспортных целях, включая автоматический сбор платы за проезд по платным дорогам, за исключением автомобильных радаров малого радиуса действия;

10.4. устройства радиосигнализации, использующие радиосвязь для сообщения о срабатывании приборов охранной сигнализации;

10.5. системы и устройства управления моделями, включая радиомодели, применяемые на суше, в воздухе, на воде и под водой, бытового применения, за исключением беспилотных летательных аппаратов;

10.6. радиомикрофоны и беспроводные аудиосистемы, включая маломощные, односторонние передатчики, предназначенные для передачи аудиосигналов на короткие расстояния;

10.7. системы радиочастотной идентификации, предназначенные для идентификации объектов, состоящие из устройств опроса и радиометок, за исключением радиометок и других пассивных устройств систем радиочастотной идентификации.
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Схемы подтверждения соответствия, применяемые при сертификации средств электросвязи

	Схема 1с

	Заявитель на проведение сертификации: 

	подает заявку на сертификацию продукции с прилагаемыми документами;

заключает договор (договоры) на выполнение работ по сертификации и проведению испытаний;

предоставляет продукцию для проведения идентификации и отбора образцов для испытаний;

создает условия для проведения анализа состояния производства;

подает заявление о выдаче сертификата соответствия с документами, предусмотренными законодательством об административных процедурах;

заключает договор на выполнение работ по проведению периодической оценки сертифицированной продукции и при необходимости проведению испытаний и создает условия для проведения периодической оценки сертифицированной продукции. 

	Орган по сертификации: 

	проводит анализ документов, представленных заявителем на проведение сертификации;

заключает договор на выполнение работ по сертификации;

проводит идентификацию продукции и отбор образцов для испытаний;

проводит анализ состояния производства;

выдает заявителю на проведение сертификации сертификат соответствия;

заключает договор на выполнение работ по проведению периодической оценки сертифицированной продукции и осуществляет периодическую оценку сертифицированной продукции посредством испытаний образцов продукции и (или) анализа состояния производства. 

	Аккредитованная испытательная лаборатория (центр): 

	заключает договор на выполнение работ по проведению испытаний;

проводит испытания продукции, в том числе по согласованию с заявителем на проведение сертификации у изготовителя, с участием представителя органа по сертификации в рамках подтверждения соответствия при сертификации и (или) периодической оценки сертифицированной продукции. 

	Схема 2с

	Заявитель на проведение сертификации: 

	подает заявку на сертификацию продукции с прилагаемыми документами;

заключает договор (договоры) на выполнение работ по сертификации и при необходимости на выполнение работ по проведению испытаний;

предоставляет продукцию для проведения идентификации;

проводит испытания в собственной аккредитованной испытательной лаборатории (центре) или предоставляет продукцию для отбора образцов при проведении испытаний в иную аккредитованную испытательную лабораторию (центр);

подает заявление о выдаче сертификата соответствия с документами, предусмотренными законодательством об административных процедурах;

заключает договор на выполнение работ по проведению периодической оценки сертифицированной продукции и при необходимости проведению испытаний и создает условия для проведения периодической оценки сертифицированной продукции. 

	Орган по сертификации: 

	проводит анализ документов, представленных заявителем на проведение сертификации;

заключает договор на выполнение работ по сертификации;

проводит идентификацию продукции и при необходимости отбор образцов для испытаний;

выдает заявителю на проведение сертификации сертификат соответствия;

заключает договор на выполнение работ по проведению периодической оценки сертифицированной продукции и осуществляет периодическую оценку сертифицированной продукции посредством испытаний продукции, проведенных в аккредитованной испытательной лаборатории (центре) изготовителя либо в иной аккредитованной испытательной лаборатории (центре). 

	Аккредитованная испытательная лаборатория (центр): 

	заключает договор на выполнение работ по проведению испытаний;

проводит испытания продукции, в том числе по согласованию с заявителем на проведение сертификации у изготовителя, с участием представителя органа по сертификации в рамках подтверждения соответствия при сертификации и (или) периодической оценки сертифицированной продукции. 

	Схема 3с

	Заявитель на проведение сертификации:

	подает заявку на сертификацию продукции с прилагаемыми документами;

заключает договор (договоры) на выполнение работ по сертификации и проведению испытаний;

предоставляет партию продукции для проведения идентификации и отбора образцов для испытаний;

подает заявление о выдаче сертификата соответствия с документами, предусмотренными законодательством об административных процедурах. 

	Орган по сертификации: 

	проводит анализ документов, представленных заявителем на проведение сертификации;

заключает договор на выполнение работ по сертификации;

проводит идентификацию партии продукции и отбор образцов для испытаний;

выдает заявителю на проведение сертификации сертификат соответствия. 

	Аккредитованная испытательная лаборатория (центр): 

	заключает договор на выполнение работ по проведению испытаний;

проводит испытания продукции. 

	Схема 4с

	Заявитель на проведение сертификации: 

	подает заявку на сертификацию продукции с прилагаемыми документами;

заключает договор (договоры) на выполнение работ по сертификации и проведению испытаний;

предоставляет единичное изделие для проведения идентификации и испытаний;

подает заявление о выдаче сертификата соответствия с документами, предусмотренными законодательством об административных процедурах. 

	Орган по сертификации: 

	проводит анализ документов, представленных заявителем на проведение сертификации;

заключает договор на выполнение работ по сертификации;

проводит идентификацию и отбор единичного изделия для испытаний;

выдает заявителю на проведение сертификации сертификат соответствия. 

	Аккредитованная испытательная лаборатория (центр): 

	заключает договор на выполнение работ по проведению испытаний;

проводит испытания единичного изделия. 


 

	 
	Приложение 4

к техническому регламенту 
Республики Беларусь 
«Средства электросвязи. 
Безопасность» (ТР 2018/024/ВY) 


Схемы подтверждения соответствия, применяемые при декларировании соответствия средств электросвязи

	Схема 1д

	Лицо, принимающее декларацию: 

	формирует документы, подтверждающие соответствие продукции установленным техническим требованиям и правомочность принятия декларации о соответствии;

осуществляет контроль в процессе производства продукции;

проводит испытания продукции в собственной аккредитованной испытательной лаборатории (центре);

принимает декларацию о соответствии;

подает заявление о регистрации декларации о соответствии с документами, предусмотренными законодательством об административных процедурах. 

	Орган по регистрации деклараций: 

	проводит анализ заявления о регистрации декларации о соответствии и документов, представленных лицом, принимающим декларацию;

регистрирует декларацию о соответствии. 

	Схема 2д 

	Лицо, принимающее декларацию:

	формирует документы, подтверждающие соответствие продукции установленным техническим требованиям и правомочность принятия декларации о соответствии;

проводит испытания партии продукции (единичного изделия) в собственной аккредитованной испытательной лаборатории (центре);

принимает декларацию о соответствии;

подает заявление о регистрации декларации о соответствии с документами, предусмотренными законодательством об административных процедурах. 

	Орган по регистрации деклараций: 

	проводит анализ заявления о регистрации декларации о соответствии и документов, представленных лицом, принимающим декларацию;

регистрирует декларацию о соответствии. 

	Схема 3д

	Лицо, принимающее декларацию: 

	формирует документы, подтверждающие соответствие продукции установленным техническим требованиям и правомочность принятия декларации о соответствии;

осуществляет контроль в процессе производства продукции;

заключает договор на выполнение работ по проведению испытаний;

предоставляет продукцию для испытаний в аккредитованную испытательную лабораторию (центр);

принимает декларацию о соответствии;

подает заявление о регистрации декларации о соответствии с документами, предусмотренными законодательством об административных процедурах. 

	Аккредитованная испытательная лаборатория (центр): 

	заключает договор на выполнение работ по проведению испытаний;

проводит испытания продукции. 

	Орган по регистрации деклараций: 

	проводит анализ заявления о регистрации декларации о соответствии и документов, представленных лицом, принимающим декларацию;

регистрирует декларацию о соответствии. 

	Схема 4д 

	Лицо, принимающее декларацию:

	формирует документы, подтверждающие соответствие продукции установленным техническим требованиям и правомочность принятия декларации о соответствии;

заключает договор на выполнение работ по проведению испытаний;

предоставляет партию продукции (единичное изделие) для испытаний в аккредитованную испытательную лабораторию (центр);

принимает декларацию о соответствии;

подает заявление о регистрации декларации о соответствии с документами, предусмотренными законодательством об административных процедурах. 

	Аккредитованная испытательная лаборатория (центр): 

	заключает договор на выполнение работ по проведению испытаний;

проводит испытания продукции. 

	Орган по регистрации деклараций: 

	проводит анализ заявления о регистрации декларации о соответствии и документов, представленных лицом, принимающим декларацию;

регистрирует декларацию о соответствии. 

	Схема 6д 

	Лицо, принимающее декларацию:

	формирует документы, подтверждающие соответствие продукции установленным техническим требованиям, в состав которых включает сертификаты соответствия на систему менеджмента качества (копии сертификатов соответствия), выданные в рамках Национальной системы подтверждения соответствия Республики Беларусь, и правомочность принятия декларации о соответствии;

осуществляет контроль в процессе производства продукции;

заключает договор на выполнение работ по проведению испытаний (при необходимости);

проводит испытания в собственной аккредитованной испытательной лаборатории (центре) или предоставляет продукцию для испытаний в иную аккредитованную испытательную лабораторию (центр);

принимает декларацию о соответствии;

подает заявление о регистрации декларации о соответствии с документами, предусмотренными законодательством об административных процедурах. 

	Аккредитованная испытательная лаборатория (центр): 

	заключает договор на выполнение работ по проведению испытаний;

проводит испытания продукции. 

	Орган по регистрации деклараций: 

	проводит анализ заявления о регистрации декларации о соответствии и документов, представленных лицом, принимающим декларацию;

регистрирует декларацию о соответствии.


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.06.2018 г.)

Об установлении типовой формы договора
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
25 июня 2018 г. № 485
(5/45325, 26.06.2018)

Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Установить типовую форму договора теплоснабжения для организаций по управлению общим имуществом совместного домовладения (уполномоченное лицо, товарищество собственников, организация застройщиков), организаций, осуществляющих эксплуатацию жилищного фонда и (или) предоставляющих жилищно-коммунальные услуги, согласно приложению.

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	А.Кобяков


 

	 
	Приложение

к постановлению
Совета Министров
Республики Беларусь
25.06.2018 № 485 


 

Типовая форма

ДОГОВОР
теплоснабжения для организаций по управлению общим имуществом совместного домовладения (уполномоченное лицо, товарищество собственников, организация застройщиков), организаций, осуществляющих эксплуатацию жилищного фонда и (или) предоставляющих жилищно-коммунальные услуги
№ ______

	___ ___________ 20__ г. 
	______________________

	 
	(населенный пункт)


 

____________________________________________________________________________,

(наименование энергоснабжающей организации)

именуемая(ое) в дальнейшем энергоснабжающей организацией*, в лице ____________________________________________________________________________,

(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

действующего на основании ___________________________________________________,

(документ, подтверждающий полномочия)

с одной стороны, и уполномоченное лицо по управлению общим имуществом, организация, осуществляющая эксплуатацию жилищного фонда и (или) предоставляющая жилищно-коммунальные услуги, товарищество собственников или организация застройщиков (нужное подчеркнуть) ____________________________________________,

(наименование организации)

именуемое(ая) в дальнейшем абонентом, в лице ____________________________________

(должность, фамилия,

____________________________________________________________________________,

собственное имя, отчество (если таковое имеется)

действующего на основании ___________________________________________________,

(документ, подтверждающий полномочия)

с другой стороны, именуемые вместе в дальнейшем сторонами, заключили настоящий договор о следующем:

______________________________

* Для целей настоящего договора под энергоснабжающей организацией понимается организация независимо от организационно-правовой формы и формы собственности, осуществляющая на договорной основе продажу уполномоченному лицу по управлению общим имуществом, организации, осуществляющей эксплуатацию жилищного фонда и (или) предоставляющей жилищно-коммунальные услуги, товариществу собственников или организации застройщиков тепловой энергии и имеющая в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении тепловые сети и (или) теплоисточники.

 

Предмет договора

 

1. Энергоснабжающая организация обязуется подавать абоненту через присоединенную сеть тепловую энергию в теплоносителе (сетевой воде)* для целей использования и в количестве, предусмотренных настоящим договором.

______________________________

* Для целей настоящего договора под теплоносителем (сетевой водой) понимается жидкая среда (химически очищенная сетевая вода), используемая для передачи тепловой энергии от теплоисточника к системам теплопотребления.

2. Абонент обязуется принимать тепловую энергию в теплоносителе (сетевой воде) для целей использования и в количестве, предусмотренных настоящим договором, и производить оплату принятой тепловой энергии в порядке и сроки, предусмотренные законодательством и настоящим договором, а также обеспечивать надежную и безопасную эксплуатацию находящихся в его ведении тепловых сетей, тепловых пунктов и (или) систем теплопотребления, исправность используемых им приборов учета расхода тепловой энергии и оборудования, связанного с потреблением тепловой энергии и использованием теплоносителя (сетевой воды).

 

Обязанности и права сторон

 

3. Энергоснабжающая организация обязана:

3.1. подавать абоненту через присоединенную тепловую сеть тепловую энергию в теплоносителе (сетевой воде) до границы балансовой (эксплуатационной) принадлежности тепловых сетей между энергоснабжающей организацией или организацией, осуществляющей передачу тепловой энергии** (нужное подчеркнуть), и абонентом в течение срока действия настоящего договора (с учетом предусмотренных законодательством и настоящим договором перерывов в подаче тепловой энергии) в соответствии с утвержденным температурным графиком, установленными настоящим договором величинами проектных тепловых нагрузок и расходов теплоносителя (сетевой воды) на цели использования абонентом тепловой энергии в теплоносителе (сетевой воде) для оказания коммунальных услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления) юридическим и физическим лицам, в том числе индивидуальным предпринимателям, в жилых и вспомогательных помещениях многоквартирного жилого дома, находящихся в их собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении (далее – жилые помещения).

Перечень объектов, на которых тепловая энергия в теплоносителе (сетевой воде) используется абонентом для оказания коммунальных услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления) юридическим и физическим лицам, в том числе индивидуальным предпринимателям, в жилых помещениях, и договорные объемы потребления тепловой энергии по каждому объекту отражаются в приложении 1 к настоящему договору по форме, устанавливаемой по соглашению сторон;

______________________________

** Для целей настоящего договора под организацией, осуществляющей передачу тепловой энергии, следует понимать организацию, имеющую в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении тепловые сети, заключившую с энергоснабжающей организацией договор на передачу тепловой энергии через свои сети для абонента.

3.2. поддерживать на границе балансовой (эксплуатационной) принадлежности тепловых сетей между энергоснабжающей организацией или организацией, осуществляющей передачу тепловой энергии (нужное подчеркнуть), и абонентом среднесуточную температуру подаваемого теплоносителя (сетевой воды) в соответствии с утвержденным температурным графиком с отклонением не более 3 °С и обеспечивать располагаемый напор в соответствии с гидравлическим режимом тепловых сетей при условии соблюдения абонентом:

3.2.1. расхода теплоносителя (сетевой воды) не более расчетного значения по каждому объекту в соответствии с настоящим договором;

3.2.2. среднесуточной температуры возвращаемого абонентом теплоносителя (сетевой воды) с отклонением не более 3 °С относительно утвержденного температурного графика;

3.2.3. величины часовой утечки теплоносителя (сетевой воды) из тепловых сетей и (или) систем теплопотребления, находящихся в ведении абонента, не превышающей величины нормируемой утечки теплоносителя (сетевой воды) по каждому объекту в соответствии с настоящим договором;

3.2.4. установленного настоящим договором режима потребления тепловой энергии;

3.3. при возникновении необходимости в перерывах в подаче тепловой энергии, связанных с проведением работ на теплоисточниках и в тепловых сетях энергоснабжающей организации (ремонт, замена, модернизация, реконструкция, испытание оборудования и (или) тепловых сетей), подключением к тепловым сетям потребителей тепловой энергии, уведомить абонента о предстоящих перерывах в подаче тепловой энергии не позднее чем за десять календарных дней для согласования с абонентом даты и времени данных перерывов. Если в течение пяти календарных дней после получения абонентом уведомления абонент не согласует дату и время перерыва в подаче тепловой энергии, энергоснабжающая организация вправе самостоятельно их установить с последующим уведомлением абонента не позднее чем за три календарных дня до даты перерыва в подаче тепловой энергии;

3.4. информировать абонента об изменениях тарифов на тепловую энергию через средства массовой информации и (или) иным способом (электронная почта, интернет-сайт энергоснабжающей организации, примечание в счете-фактуре и другое);

3.5. по требованию абонента производить сверку расчетов за тепловую энергию и невозвращенный теплоноситель (сетевую воду) с оформлением соответствующих актов сверки;

3.6. возмещать в случаях и порядке, определенных законодательством, абоненту затраты, связанные с учетом, расчетом и начислением физическим лицам платы за коммунальные услуги горячего водоснабжения (в части подогрева питьевой воды) и теплоснабжения (для целей отопления), потребленные в жилых помещениях, а также затраты, связанные с проведением исковой (претензионной) работы с физическими лицами в части задолженности за тепловую энергию, потребленную на оказание коммунальных услуг горячего водоснабжения (в части подогрева питьевой воды) и теплоснабжения (для целей отопления);

3.7. выставлять абоненту стоимость теплоносителя (сетевой воды) на восполнение сверхнормативных утечек и его разбора только на основании составленных в установленном порядке актов о невозврате теплоносителя (сетевой воды) с учетом показаний приборов группового учета тепловой энергии;

3.8. если приборы группового учета тепловой энергии установлены не на границе балансовой (эксплуатационной) принадлежности тепловых сетей между энергоснабжающей организацией и абонентом, не производить начисления (не предъявлять к оплате) за потери тепловой энергии (с учетом расчетных потерь тепловой энергии с утечкой теплоносителя) на участках тепловых сетей, находящихся в ведении абонента, от границы балансовой (эксплуатационной) принадлежности тепловых сетей между энергоснабжающей организацией и абонентом до прибора группового учета, установленного в многоквартирном жилом доме, в части, приходящейся на объемы тепловой энергии, используемой абонентом для оказания коммунальных услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления) в жилых помещениях.

4. Энергоснабжающая организация имеет право:

4.1. регулировать режим потребления тепловой энергии в целях обеспечения устойчивой и надежной работы теплоисточников и тепловых сетей, а также в случаях, определенных законодательством и настоящим договором;

4.2. оперативно отключать (с последующим уведомлением абонента о причинах отключения) поврежденные участки тепловых сетей и (или) оборудование теплоисточников энергоснабжающей организации, тепловых сетей и (или) систем теплопотребления, находящихся в ведении абонента, для принятия неотложных мер по предупреждению и ликвидации аварий;

4.3. доступа уполномоченного представителя энергоснабжающей организации при предъявлении служебного удостоверения к тепловым сетям, системам теплопотребления и приборам учета тепловой энергии, находящимся в ведении абонента, для контроля организации их эксплуатации, исполнения условий настоящего договора, а также для принятия неотложных мер по предотвращению или ликвидации аварий в тепловых сетях и (или) системах теплопотребления, находящихся в ведении абонента;

4.4. предварительно предупредив абонента, прекратить подачу тепловой энергии в теплоносителе (сетевой воде) полностью или частично в случаях:

нарушения абонентом требований обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов в области теплоснабжения, подготовки и проведения работ в осенне-зимний период, технической эксплуатации и техники безопасности при эксплуатации теплоустановок и тепловых сетей потребителей;

самовольного присоединения к тепловым сетям энергоснабжающей организации оборудования, устройств и приборов, теплоустановок или их отдельных частей, а также самовольного подключения к тепловым сетям субабонентов;

допущения абонентом непроизводительной (сверхнормативной) утечки теплоносителя (сетевой воды);

присоединения абонентом к тепловым сетям энергоснабжающей организации тепловых сетей и (или) систем теплопотребления помимо приборов учета тепловой энергии либо нарушения схемы подключения приборов учета тепловой энергии, повреждения или срыва пломб, а также в иных случаях нарушения учета тепловой энергии;

прокладки и подключения трубопроводов, не предусмотренных утвержденными проектами теплоснабжения;

превышения установленных договором теплоснабжения максимальных часовых нагрузок без согласования с энергоснабжающей организацией, превышения среднесуточной температуры возвращенного теплоносителя (сетевой воды) более чем на 3 °С относительно утвержденного температурного графика, невозврата теплоносителя (сетевой воды) в объемах, предусмотренных настоящим договором, или возврата теплоносителя (сетевой воды), качество которого (которой) не соответствует требованиям обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов;

снижения показателей качества теплоносителя (сетевой воды) по вине абонента до значений, нарушающих нормальное функционирование теплоисточников энергоснабжающей организации и тепловых сетей и (или) систем теплопотребления других потребителей тепловой энергии;

отказа в доступе уполномоченному представителю энергоснабжающей организации и (или) органов госэнергонадзора при предъявлении служебного удостоверения к тепловым сетям, системам теплопотребления и приборам учета тепловой энергии, находящимся в ведении абонента, для контроля организации их эксплуатации, исполнения условий настоящего договора, а также для принятия неотложных мер по предотвращению или ликвидации аварий в тепловых сетях и (или) системах теплопотребления, находящихся в ведении абонента;

самовольного включения абонентом систем теплопотребления при отсутствии паспорта и (или) акта готовности потребителя тепловой энергии к работе в осенне-зимний период;

нарушения порядка эксплуатации тепловых сетей и (или) систем теплопотребления, находящихся в ведении абонента.

5. Абонент обязан:

5.1. обеспечивать оплату принятой тепловой энергии в порядке, определенном в пункте 10 настоящего договора, а также обеспечивать погашение задолженности за тепловую энергию по результатам проведения исковой (претензионной) работы с физическими лицами в части задолженности за тепловую энергию, потребленную на оказание коммунальных услуг горячего водоснабжения (в части подогрева питьевой воды) и теплоснабжения (для целей отопления).

Производить своевременно и в полном объеме возмещение энергоснабжающей организации стоимости теплоносителя (сетевой воды) на восполнение сверхнормативных утечек и его разбора в порядке и на условиях, определенных настоящим договором;

5.2. соблюдать установленные настоящим договором объемы потребления тепловой энергии, а также ежегодно до 1 октября представлять в энергоснабжающую организацию заявку на отпуск тепловой энергии на предстоящий год. При непредставлении в срок заявки на отпуск тепловой энергии энергоснабжающая организация самостоятельно устанавливает объемы отпуска тепловой энергии в пределах выполненных требований технических условий на присоединение, реальных технических возможностей теплоисточников, пропускной способности тепловых сетей;

5.3. обеспечивать надежную и безопасную эксплуатацию тепловых сетей и (или) систем теплопотребления, находящихся в ведении абонента, в том числе своевременно производить подготовку к осенне-зимнему периоду находящихся в его ведении тепловых сетей, тепловых пунктов и систем теплопотребления;

5.4. обеспечить учет и контроль потребляемой тепловой энергии с измерением расхода и параметров теплоносителя (сетевой воды), сохранность пломб, ремонт, своевременную поверку и настройку на поддержание требуемых параметров узлов учета тепловой энергии и систем автоматического регулирования (в случае наличия данных систем (приборов) в соответствии с проектной документацией);

5.5. обеспечить беспрепятственный доступ уполномоченному представителю энергоснабжающей организации и (или) органов госэнергонадзора при предъявлении служебного удостоверения к тепловым сетям, системам теплопотребления и приборам учета тепловой энергии, находящимся в ведении абонента, для контроля организации их эксплуатации, исполнения условий настоящего договора, а также для принятия неотложных мер по предотвращению или ликвидации аварий в тепловых сетях и (или) системах теплопотребления, находящихся в ведении абонента;

5.6. безотлагательно письменно информировать энергоснабжающую организацию об изменениях, влияющих на надлежащее исполнение сторонами настоящего договора, при обнаружении в платежном документе ошибок или сомнениях в правильности показаний приборов учета, о повреждениях и неисправностях в работе приборов учета и схемах их подключения;

5.7. обеспечивать представление в энергоснабжающую организацию сведений:

5.7.1. об объеме потребления тепловой энергии (в гигакалориях) и начисленной за него плате (в рублях) за коммунальные услуги горячего водоснабжения (в части подогрева питьевой воды) и теплоснабжения (для целей отопления), оказанные юридическим и физическим лицам, в том числе индивидуальным предпринимателям, в жилых помещениях, по установленным в соответствии с законодательством тарифам, обеспечивающим полное возмещение экономически обоснованных затрат на их оказание (в случаях, определенных Положением о порядке расчетов и внесения платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилыми помещениями государственного жилищного фонда, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 12 июня 2014 г. № 571 «Об утверждении Положения о порядке расчетов и внесения платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилыми помещениями государственного жилищного фонда, внесении изменений и дополнений в постановления Совета Министров Республики Беларусь и признании утратившими силу постановлений Совета Министров Республики Беларусь и их структурных элементов» (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 26.06.2014, 5/39034), не позднее 25-го числа месяца, следующего за расчетным периодом (месяцем), по форме, являющейся приложением 2 к настоящему договору, устанавливаемой по соглашению сторон;

5.7.2. об объемах денежных средств, поступивших от населения за коммунальные услуги горячего водоснабжения (в части подогрева питьевой воды) и теплоснабжения (для целей отопления), за каждый расчетный период и образовавшейся за каждый расчетный период в денежном выражении (в рублях) задолженности за тепловую энергию из-за неплатежей физических лиц за коммунальные услуги горячего водоснабжения (в части подогрева питьевой воды) и теплоснабжения (для целей отопления), подлежащей погашению по результатам проведения абонентом с физическими лицами исковой (претензионной) работы, об объемах потребления тепловой энергии (в гигакалориях), по которым образовалась задолженность из-за неплатежей физических лиц за данные коммунальные услуги, а также о проводимой абонентом с физическими лицами указанной исковой (претензионной) работе по форме, являющейся приложением 3 к настоящему договору, устанавливаемой по соглашению сторон;

5.7.3. о нормируемых утечках теплоносителя (сетевой воды) по каждому объекту в соответствии с настоящим договором;

5.8. использовать тепловую энергию в теплоносителе (сетевой воде) на цели, предусмотренные настоящим договором;

5.9. отключать и включать системы теплопотребления только по согласованию с энергоснабжающей организацией с составлением двухстороннего акта;

5.10. возвращать теплоноситель (сетевую воду) с отклонением среднесуточной температуры не более 3 °С относительно утвержденного температурного графика при условии обеспечения энергоснабжающей организацией на границе балансовой (эксплуатационной) принадлежности тепловых сетей между энергоснабжающей организацией и абонентом среднесуточной температуры подаваемого теплоносителя (сетевой воды) в соответствии с утвержденным температурным графиком с отклонением не более 3 °С и располагаемого напора теплоносителя (сетевой воды) в соответствии с гидравлическим режимом тепловых сетей;

5.11. обеспечивать:

5.11.1. расход теплоносителя (сетевой воды) не более расчетного значения по каждому объекту в соответствии с настоящим договором;

5.11.2. величину часовой утечки теплоносителя (сетевой воды) из тепловой сети и (или) системы теплопотребления, находящихся в ведении абонента, не превышающую величины нормируемой утечки теплоносителя (сетевой воды) по каждому объекту в соответствии с настоящим договором;

5.12. не позднее последнего дня расчетного периода (месяца) предоставлять в энергоснабжающую организацию данные о количестве потребленной тепловой энергии (журналы учета тепловой энергии и теплоносителя у потребителя в водяных системах теплопотребления, пронумерованные, прошнурованные и скрепленные подписью уполномоченного представителя энергоснабжающей организации, либо в электронном виде).

В случае непредставления в установленный срок указанных данных абонент считается безучетным и расчет с ним производится в порядке, определенном законодательством;

5.13. представить энергоснабжающей организации данные о проектных максимальных часовых нагрузках многоквартирного жилого дома по каждому виду теплопотребления и соответствующих расходах теплоносителя (сетевой воды), в том числе по встроенным (пристроенным) нежилым помещениям, исполнительно-проектную документацию на тепловые сети и системы теплопотребления многоквартирного жилого дома;

5.14. по требованию энергоснабжающей организации производить сверку расчетов за тепловую энергию и невозвращенный теплоноситель (сетевую воду) с оформлением соответствующих актов сверки.

6. Абонент имеет право:

6.1. на изменение количества потребляемой тепловой энергии, максимальных часовых расходов и параметров теплоносителя (сетевой воды), проектных тепловых нагрузок относительно установленных настоящим договором после выполнения абонентом определенных законодательством требований с последующим внесением изменений и (или) дополнений в настоящий договор;

6.2. после предварительного (не менее чем за месяц) письменного уведомления энергоснабжающей организации отказаться полностью или частично от потребления тепловой энергии путем отключения находящихся в ведении абонента тепловых сетей и (или) систем теплопотребления, пломбирования запорной арматуры с одновременным составлением совместно с энергоснабжающей организацией соответствующего акта.

Тепловые сети и (или) системы теплопотребления, отключенные абонентом без составления акта, указанного в части первой настоящего подпункта, не считаются отключенными, и расчет за тепловую энергию по таким объектам производится как для случаев безучетного потребления тепловой энергии.

 

Порядок расчетов

 

7. За расчетный период принимается календарный месяц.

8. Расчеты за тепловую энергию производятся по тарифам, устанавливаемым в порядке, определенном законодательством.

9. Количество тепловой энергии, подлежащее оплате за расчетный период, определяется по показаниям приборов учета расхода тепловой энергии, установленных на границе балансовой (эксплуатационной) принадлежности тепловых сетей между энергоснабжающей организацией или организацией, осуществляющей передачу тепловой энергии (нужное подчеркнуть), и абонентом.

Для объектов, не оснащенных приборами учета расхода тепловой энергии, количество тепловой энергии, подлежащее оплате за расчетный период, определяется расчетным путем в порядке, определенном законодательством.

10. Расчеты абонента с энергоснабжающей организацией производятся не позднее 28-го числа месяца, следующего за расчетным периодом, на основании показаний приборов учета расхода тепловой энергии, установленных на границе балансовой (эксплуатационной) принадлежности тепловых сетей между энергоснабжающей организаций или организацией, осуществляющей передачу тепловой энергии (нужное подчеркнуть), и абонентом:

за тепловую энергию, используемую абонентом для оказания коммунальных услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления) физическим лицам, в объеме средств:

оплаченных физическими лицами за коммунальные услуги горячего водоснабжения (в части подогрева питьевой воды) и теплоснабжения (для целей отопления), с обеспечением погашения задолженности, образовавшейся из-за неплатежей физических лиц за коммунальные услуги горячего водоснабжения (в части подогрева питьевой воды) и теплоснабжения (для целей отопления), по результатам проведения с ними исковой (претензионной) работы;

полученных в случаях и порядке, предусмотренных законодательством, регулирующим вопросы финансирования за счет бюджетных ассигнований части расходов абонента на предоставление населению коммунальных услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления);

за тепловую энергию, используемую абонентом для оказания коммунальных услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления) юридическим лицам и индивидуальным предпринимателям в жилых помещениях при отсутствии договоров найма или договоров лизинга таких жилых помещений, а также в случаях, когда законодательством или такими договорами обязательства по оплате данных коммунальных услуг возложены на юридические лица и индивидуальных предпринимателей, в полном объеме.

11. Поступившие от абонента в расчетном периоде денежные средства учитываются в соответствии с назначением платежа в пределах полного погашения начисленной за указанный расчетный период суммы. Суммы, уплаченные сверх указанных начислений, при наличии задолженности за предыдущие расчетные периоды учитываются в счет погашения задолженности в порядке ее образования. В случае отсутствия в назначении платежа указания на расчетный период, за который производится оплата, денежные средства учитываются в счет погашения задолженности в порядке ее образования, а также в счет погашения пеней, уплаты процентов за пользование чужими денежными средствами.

Оставшиеся суммы денежных средств учитываются в счет предварительной оплаты на очередной расчетный период.

12. Энергоснабжающей организацией (на основании сведений абонента о показаниях приборов учета расхода тепловой энергии либо иным предусмотренным настоящим договором способом) в течение восьми рабочих дней после окончания расчетного периода производится окончательный расчет за фактически поставленное за расчетный период количество тепловой энергии. На основании окончательного расчета энергоснабжающая организация оформляет в установленном порядке счет-фактуру, подтверждающий стоимость отпущенной тепловой энергии в расчетном периоде с включением иных платежей, предусмотренных настоящим договором, и предъявляет его абоненту не позднее 10 рабочих дней после окончания расчетного периода.

13. Энергоснабжающая организация имеет право предъявить абоненту платежные документы в случаях:

13.1. нарушения режимов теплопотребления;

13.2. самовольного (бездоговорного) или безучетного потребления тепловой энергии;

13.3. разбора, загрязнения и утечки теплоносителя (сетевой воды);

13.4. в других случаях, предусмотренных законодательством.

14. При неисправности прибора учета тепловой энергии, других перерывах в работе прибора учета тепловой энергии по независящим от абонента причинам в течение не более 15 суток расчет за тепловую энергию с абонентом производится по значению среднего расхода тепловой энергии по показаниям прибора учета тепловой энергии за пять предыдущих суток его работы (до даты возникновения неисправности либо временного отсутствия), приведенным к средней фактической температуре наружного воздуха в периоде перерыва в работе прибора учета тепловой энергии. В последующем до восстановления приборного учета тепловой энергии расчет производится как для случаев безучетного потребления тепловой энергии.

При выводе прибора учета тепловой энергии на государственную поверку сроком не более 30 суток расчет за тепловую энергию с абонентом производится по значению среднего расхода тепловой энергии по показаниям прибора учета тепловой энергии за пять предыдущих суток его работы (до даты возникновения неисправности либо временного отсутствия), приведенным к средней фактической температуре наружного воздуха в периоде перерыва в работе прибора учета тепловой энергии. В последующем до восстановления приборного учета тепловой энергии расчет производится как для случаев безучетного потребления тепловой энергии.

15. Абонент возмещает энергоснабжающей организации в порядке, определенном законодательством, стоимость теплоносителя (сетевой воды) на восполнение сверхнормативных утечек и его разбора в тепловых сетях и (или) системах теплопотребления, находящихся в ведении абонента.

Предъявление счетов на оплату стоимости теплоносителя (сетевой воды) на восполнение сверхнормативных утечек и его разбора в тепловых сетях и (или) системах теплопотребления, находящихся в ведении абонента, производится на основании составленных в установленном порядке актов о невозврате теплоносителя (сетевой воды) по форме, устанавливаемой по соглашению сторон, с учетом показаний приборов учета, расположенных на границе балансовой (эксплуатационной) принадлежности тепловых сетей между энергоснабжающей организацией или организацией, осуществляющей передачу тепловой энергии (нужное подчеркнуть), и абонентом, а также с учетом норм утечки теплоносителя (сетевой воды) по каждому объекту, включая тепловые сети, находящиеся в ведении абонента.

16. Стоимость теплоносителя (сетевой воды) на восполнение сверхнормативных утечек и его разбора в тепловых сетях и (или) системах теплопотребления, находящихся в ведении абонента, определяется энергоснабжающей организацией в соответствии с законодательством.

17. Оплата предъявленных энергоснабжающей организацией платежных документов на возмещение стоимости теплоносителя (сетевой воды) на восполнение сверхнормативных утечек и его разбора производится абонентом не позднее последнего дня расчетного периода.

18. При обнаружении нарушений в работе приборов учета расхода тепловой энергии, подтвержденных актом, составленным представителями абонента, энергоснабжающая организация производит перерасчет за последний расчетный период по тарифам, действующим на момент обнаружения нарушений.

19. Датой оплаты считается дата поступления денежных средств на расчетный банковский счет энергоснабжающей организации.

20. Случаи, порядок и сроки возмещения абоненту затрат, связанных с учетом, расчетом и начислением физическим лицам платы за коммунальные услуги горячего водоснабжения (в части подогрева питьевой воды) и теплоснабжения (для целей отопления), потребленные в жилых помещениях, а также затрат, связанных с проведением исковой (претензионной) работы с физическими лицами в части задолженности за тепловую энергию, потребленную на оказание коммунальных услуг горячего водоснабжения (в части подогрева питьевой воды) и теплоснабжения (для целей отопления), определяются законодательством или соглашением сторон, если это не противоречит законодательству.

 

Ответственность сторон

 

21. В случаях неисполнения или ненадлежащего исполнения обязательств по настоящему договору сторона, нарушившая обязательство, обязана при наличии ее вины возместить причиненный этим реальный ущерб и несет ответственность в соответствии с законодательством, а также условиями настоящего договора.

22. Граница ответственности сторон за техническое состояние и обслуживание тепловых сетей и (или) оборудования определяется актом разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон, являющимся приложением 4 к настоящему договору, по форме, устанавливаемой по соглашению сторон. При изменении схемы теплоснабжения либо наименования абонента (энергоснабжающей организации, организации, осуществляющей передачу тепловой энергии) абонент (энергоснабжающая организация) обязан (обязана) инициировать перед энергоснабжающей организацией (абонентом) процедуру переоформления акта разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон. До переоформления сторонами акта разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон при исполнении обязательств по настоящему договору стороны руководствуются действующим актом разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон, являющимся неотъемлемой частью настоящего договора.

23. Энергоснабжающая организация несет ответственность за ущерб, причиненный по ее вине абоненту, приведший к нарушениям в подаче тепловой энергии в теплоносителе (сетевой воде), повреждению тепловых сетей и (или) систем теплопотребления, находящихся в ведении абонента.

Абонент несет ответственность за ущерб, причиненный по его вине, приведший к нарушениям в подаче тепловой энергии в теплоносителе (сетевой воде), повреждению тепловых сетей и (или) систем теплопотребления, находящихся в ведении абонента.

Энергоснабжающая организация не несет ответственности за перерывы в подаче тепловой энергии в теплоносителе (сетевой воде), связанные с производственно-хозяйственной деятельностью организации, осуществляющей передачу тепловой энергии, и (или) абонента.

24. Абонент несет ответственность за необеспечение (при наличии технической возможности) принятия мер по резервированию подачи тепловой энергии и теплоносителя (сетевой воды) на объекты абонента, в отношении которых не допускаются перерывы в подаче тепловой энергии и теплоносителя (сетевой воды).

 

Дополнительные условия

 

25. После завершения и до начала отопительного сезона (периода) энергоснабжающая организация осуществляет ремонт и испытание находящихся в ее собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении тепловых сетей и оборудования теплоисточников.

Для проведения работ, указанных в части первой настоящего пункта, энергоснабжающей организацией приостанавливается подача абоненту через присоединенную сеть тепловой энергии в теплоносителе (сетевой воде) для целей использования, предусмотренных настоящим договором, на период (в сроки), согласованный (согласованные) местным исполнительным и распорядительным органом.

В период (сроки) проведения энергоснабжающей организацией работ, указанных в части первой настоящего пункта, абонент обязан в отношении находящихся в его ведении тепловых сетей и (или) систем теплопотребления:

выполнить плановые работы (ремонт, замена, модернизация, реконструкция, испытание оборудования и (или) тепловых сетей);

принять меры по недопущению причинения вреда жизни и здоровью людей, имуществу и окружающей среде.

Период (сроки) проведения абонентом работ, указанных в части третьей настоящего пункта, превышающий (превышающие) период (сроки) проведения энергоснабжающей организацией работ, указанных в части первой настоящего пункта, абонент должен согласовать с энергоснабжающей организацией.

26. Местом исполнения настоящего договора является место непосредственного присоединения тепловых сетей и (или) систем теплопотребления, находящихся в ведении абонента, к тепловым сетям энергоснабжающей организации или организации, осуществляющей передачу тепловой энергии (нужное подчеркнуть), в соответствии с актом разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон, являющимся неотъемлемой частью настоящего договора.

27. По всем вопросам, не урегулированным настоящим договором, стороны руководствуются законодательством Республики Беларусь.

28. В течение 20 дней со дня вступления в силу настоящего договора абонент представляет энергоснабжающей организации в письменном виде перечень организаций, на которые возложено исполнение обязанностей по передаче энергоснабжающей организации сведений, указанных в подпункте 5.7 пункта 5 настоящего договора.

Абонент незамедлительно информирует энергоснабжающую организацию в письменном виде об изменении указанного в части первой настоящего пункта перечня организаций.

29. Если после заключения и до прекращения действия настоящего договора принят нормативный правовой акт, устанавливающий обязательные для сторон правила, иные, чем те, которые действовали на момент заключения настоящего договора, следует руководствоваться принятым нормативным правовым актом с последующим внесением соответствующих изменений и дополнений в настоящий договор, если иное не предусмотрено законодательством.

 

Срок действия договора

 

30. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания, распространяет свое действие на отношения, возникшие с _____ ________ 20___ г., действует до _____ ________ 20___ г. и считается продленным на тот же срок и на тех же условиях, если до окончания срока его действия ни одна из сторон письменно не заявит о его прекращении либо о заключении нового договора. До заключения нового договора отношения сторон регулируются настоящим договором.

31. Изменение условий настоящего договора возможно только по обоюдному согласию сторон, если иное не оговорено законодательством или настоящим договором.

32. Следующие приложения к настоящему договору являются неотъемлемой его частью и обязательны для исполнения сторонами:

приложение 1 от ____ _____________ 20____ г.;

приложение 2 от ____ _____________ 20____ г.;

приложение 3 от ____ _____________ 20____ г.;

приложение 4 от ____ _____________ 20____ г.

33. Настоящий договор составлен в двух экземплярах, по одному для каждой из сторон, имеющих равную юридическую силу.

34. Споры и разногласия, вытекающие из настоящего договора, разрешаются путем взаимных переговоров (направления претензий). В случае если споры не урегулированы путем переговоров, спор разрешается в судебном порядке с соблюдением претензионного порядка в соответствии с законодательством Республики Беларусь.

Реквизиты и подписи сторон

 

	Энергоснабжающая организация
	Абонент

	___________________________________
	___________________________________

	___________________________________
	___________________________________

	___________________________________
	___________________________________

	___________________________________
	___________________________________

	___________________________________
	___________________________________


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 07.07.2018 г.)

О внесении изменений в постановления Совета
Министров Республики Беларусь от 14 декабря
2004 г. № 1590 и от 30 октября 2013 г. № 944
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
29 июня 2018 г. № 515
(5/45366, 06.07.2018)

В целях развития предпринимательской инициативы, стимулирования деловой активности в сфере бытового обслуживания населения Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести изменения в следующие постановления Совета Министров Республики Беларусь:

1.1. в Правилах бытового обслуживания потребителей, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 14 декабря 2004 г. № 1590 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 1, 5/15304; Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 10.04.2015, 5/40364; 24.05.2016, 5/42093):

абзац третий пункта 2 изложить в следующей редакции:

«выездное обслуживание – форма бытового обслуживания, при которой предоставление бытовых услуг либо прием заказов на бытовые услуги осуществляется вне объекта бытового обслуживания;»;

пункт 4 изложить в следующей редакции:

«4. Субъекты, оказывающие бытовые услуги, самостоятельно устанавливают режим работы принадлежащих им объектов бытового обслуживания, режим работы без (вне) объектов бытового обслуживания без согласования с местными исполнительными и распорядительными органами, другими государственными органами и обеспечивают его соблюдение. Исключение составляет режим работы объектов бытового обслуживания после 23.00 и до 7.00, который подлежит согласованию с местными исполнительными и распорядительными органами по месту нахождения таких объектов.»;

в части первой пункта 5:

абзац пятый исключить;

абзацы шестой–тринадцатый считать соответственно абзацами пятым–двенадцатым;

название главы 3 изложить в следующей редакции:

«ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ К ДОКУМЕНТАМ, ПОДТВЕРЖДАЮЩИМ ЗАКАЗ И ОПЛАТУ БЫТОВОЙ УСЛУГИ»;

пункт 9 изложить в следующей редакции:

«9. Исполнитель самостоятельно определяет место и способ оформления заказов на бытовые услуги, за исключением услуг по химической чистке, окраске и (или) интенсификации цвета изделий, в области производства ювелирных изделий и аналогичной продукции, по ремонту ювелирных изделий, техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств.

Заказы на услуги в области производства ювелирных изделий и аналогичной продукции, по ремонту ювелирных изделий, техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств, за исключением технической помощи на дороге, а также услуг, оказываемых передвижными комплексами сервисного обслуживания, оформляются исполнителем в приемном пункте.

По желанию потребителя и с согласия исполнителя заказы на услуги по химической чистке, окраске и (или) интенсификации цвета изделий могут оформляться вне приемного пункта.»;

в пункте 11:

часть третью изложить в следующей редакции:

«Без оформления документа, подтверждающего заказ, может выполняться заказ на оказание бытовых услуг по методу самообслуживания, услуг парикмахерских, бань и душевых, оказание бытовых услуг, выполняемых в присутствии потребителя или в соответствии с условиями и требованиями, размещенными исполнителем в удобном для обозрения потребителем месте, и не требующих индивидуального подхода, срочных услуг, услуг фотоателье, фото- и кинолабораторий, по ремонту обуви, выполнению мелкого ремонта швейных и трикотажных изделий, ремонту часов, почасовому прокату, а также в иных случаях, установленных настоящими Правилами.»;

часть четвертую исключить;

часть пятую считать частью четвертой;

часть четвертую изложить в следующей редакции:

«Исполнитель обязан выдать потребителю платежный документ, а при оказании бытовой услуги без применения кассового оборудования и платежных терминалов в случаях, предусмотренных законодательством, –документ с определенной степенью защиты, информация об изготовлении и реализации бланка которого включена в электронный банк данных бланков документов и документов с определенной степенью защиты и печатной продукции.»;

пункт 18 дополнить предложением следующего содержания: «Порядок учета материалов, используемых при оказании бытовых услуг, за исключением услуг по химической чистке, окраске и (или) интенсификации цвета изделий, в области производства ювелирных изделий и аналогичной продукции, по ремонту ювелирных изделий, техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств, определяется исполнителем самостоятельно.»;

главу 19 изложить в следующей редакции:

«ГЛАВА 19
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ БЫТОВЫХ УСЛУГ СЕЛЬСКИМ КПП

121. Сельские КПП могут размещаться в капитальных строениях (зданиях, сооружениях), изолированных помещениях, специально приспособленных для этих целей.

122. Помещение, занимаемое сельским КПП, должно быть пригодным для приема, хранения и выдачи заказов, а также отвечать общим требованиям пожарной безопасности, санитарно-эпидемиологическим требованиям к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования.

123. В сельском КПП должна быть выделена отдельная зона для размещения и реализации ритуальной продукции.

124. В сельском КПП могут оказываться (выполняться) отдельные виды бытовых услуг (работ) при условии оснащения сельского КПП необходимым оборудованием и инвентарем.

125. Сельское КПП может иметь зону обслуживания, которая определяется исполнителем.

126. При наличии зоны обслуживания в сельском КПП в удобном для обозрения потребителем месте помимо сведений, указанных в пункте 5 настоящих Правил, должны быть размещены:

схема зоны обслуживания сельским КПП с перечнем населенных пунктов;

график выезда приемщика заказов сельского КПП в населенные пункты зоны обслуживания;

стенды, витрины, альбомы с образцами изделий, материалов, отделок, на которых представлена наглядная информация о видах услуг и формах обслуживания.

127. Заказ на оказание бытовых услуг в сельском КПП может выполняться без оформления документа, подтверждающего заказ, при наличии журнала заявок населения на бытовые услуги, за исключением услуг по химической чистке, окраске и (или) интенсификации цвета изделий, в области производства ювелирных изделий и аналогичной продукции, по ремонту ювелирных изделий, техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств.

128. Прием заказов на изготовление изделий производится по имеющимся в сельском КПП образцам, каталогам или альбомам с фотографиями образцов, по журналам и другим информационным материалам.

129. Выездное обслуживание в сельской местности может осуществляться по графику, утвержденному исполнителем.

130. При наличии предварительной заявки от потребителя выездное обслуживание осуществляется исполнителем не позднее двух недель с момента предварительной заявки.»;

1.2. в Положении о порядке оказания услуг по техническому обслуживанию и ремонту транспортных средств в мастерских, расположенных на территории гаражных кооперативов, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 30 октября 2013 г. № 944 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 02.11.2013, 5/37980):

пункт 3 исключить;

часть первую пункта 7 изложить в следующей редакции:

«7. Член гаражного кооператива – индивидуальный предприниматель при оказании в мастерской услуг по техническому обслуживанию и (или) ремонту транспортных средств обязан соблюдать общие требования пожарной безопасности, санитарно-эпидемиологические требования, требования в области охраны окружающей среды к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования.».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	А.Кобяков


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 11.07.2018 г.)

О внесении дополнений и изменений в
постановление Совета Министров Республики
Беларусь от 30 июня 2008 г. № 971
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
29 июня 2018 г. № 512
(5/45372, 09.07.2018)
В соответствии со статьями 9 и 16 Закона Республики Беларусь от 14 августа 2007 года «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 30 июня 2008 г. № 971 «Об установлении требований к лицам, ответственным за организацию и выполнение автомобильных перевозок, и утверждении Положения о порядке подтверждения профессиональной компетентности лиц, ответственных за организацию и выполнение международных автомобильных перевозок, и выдачи соответствующих свидетельств» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 174, 5/28011; 2009 г., № 14, 5/29066; 2010 г., № 71, 5/31475; Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 19.10.2012, 5/36352) следующие дополнения и изменения:

1.1. название постановления после слов «международных автомобильных перевозок,» дополнить словами «а также водителей, выполняющих международные автомобильные перевозки грузов,»;

1.2. подпункт 1.2 пункта 1 изложить в следующей редакции:

«1.2. положения подпункта 1.1 настоящего пункта не распространяются на индивидуального предпринимателя, прошедшего курс по выполнению автомобильных перевозок в соответствии с программой, утверждаемой Министерством транспорта и коммуникаций (далее – курс по выполнению автомобильных перевозок), в случае исполнения индивидуальным предпринимателем обязанностей лица, ответственного за организацию и выполнение внутриреспубликанских автомобильных перевозок;»;

1.3. пункт 2 после слов «международных автомобильных перевозок,» дополнить словами «а также водителей, выполняющих международные автомобильные перевозки грузов,»;

1.4. Положение о порядке подтверждения профессиональной компетентности лиц, ответственных за организацию и выполнение международных автомобильных перевозок, и выдачи соответствующих свидетельств, утвержденное этим постановлением, изложить в новой редакции (прилагается).

2. Установить, что свидетельства о профессиональной компетентности водителей в международных автомобильных перевозках грузов, выданные до вступления в силу настоящего постановления, действительны до окончания срока их действия, но не позднее 31 декабря 2019 г.

3. Настоящее постановление вступает в силу с 1 ноября 2018 г.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	А.Кобяков


 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление
Совета Министров
Республики Беларусь
30.06.2008 № 971
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
29.06.2018 № 512)


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке подтверждения профессиональной компетентности лиц, ответственных за организацию и выполнение международных автомобильных перевозок, а также водителей, выполняющих международные автомобильные перевозки грузов, и выдачи соответствующих свидетельств

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящим Положением, разработанным в соответствии с законами Республики Беларусь от 14 августа 2007 года «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., № 199, 2/1375) и от 20 декабря 2007 года «О ратификации Соглашения о гармонизации требований к дополнительному обучению и профессиональной компетентности международных автомобильных перевозчиков государств – участников СНГ» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 1, 2/1389), устанавливается порядок подтверждения профессиональной компетентности лиц, ответственных за организацию и выполнение международных автомобильных перевозок (далее – ответственные лица), а также водителей, выполняющих международные автомобильные перевозки грузов (далее – водители), и выдачи соответствующих свидетельств.

2. В настоящем Положении используются термины в значениях, определенных Законом Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках» и Соглашением о гармонизации требований к дополнительному обучению и профессиональной компетентности международных автомобильных перевозчиков государств – участников СНГ от 24 ноября 2006 года, а также следующие термины:

дополнительное обучение на профессиональную компетентность (далее – дополнительное обучение) – освоение ответственным лицом содержания образовательной программы повышения квалификации руководящих работников и специалистов;

квалификационная карточка водителя – свидетельство, подтверждающее профессиональную компетентность водителя в международных автомобильных перевозках грузов, в виде идентификационной пластиковой карточки.

ГЛАВА 2
ПОРЯДОК ПОДТВЕРЖДЕНИЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ ОТВЕТСТВЕННЫХ ЛИЦ

3. Для подтверждения профессиональной компетентности ответственное лицо обязано пройти дополнительное обучение в учреждении образования, имеющем сертификат о государственной аккредитации (далее – учреждение образования), и получить свидетельство о профессиональной компетентности международного автомобильного перевозчика (далее – свидетельство) по форме согласно приложению 1.

4. Дополнительное обучение ответственных лиц проводится учреждениями образования в соответствии с учебно-программной документацией, согласованной с Министерством транспорта и коммуникаций (далее – Минтранс).

5. Дополнительное обучение и выдача свидетельства ответственному лицу осуществляются на платной основе.

Для проверки знаний ответственного лица и оценки его профессиональной компетентности проводится аттестация в форме компьютерного тестирования.

6. Для организации и проведения аттестации, указанной в части второй пункта 5 настоящего Положения (далее – аттестация), учреждением образования создается постоянно действующая аттестационная комиссия. В ее состав могут быть включены представители республиканских органов государственного управления, учреждений образования, общественных объединений, союзов, ассоциаций.

Состав аттестационной комиссии утверждается приказом руководителя учреждения образования. Председателем комиссии назначается руководитель учреждения образования или его заместитель.

7. Ответственное лицо допускается к аттестации при предъявлении документа, удостоверяющего его личность. Ответственное лицо, не имеющее этого документа либо опоздавшее на аттестацию без уважительной причины, считается не явившимся на аттестацию.

8. Если ответственное лицо не может явиться в назначенное время на аттестацию, оно обязано не позднее чем за один рабочий день до даты ее проведения сообщить об этом аттестационной комиссии.

При выполнении указанного требования, а также в исключительных случаях, когда аттестационная комиссия признает уважительной причину неявки на аттестацию, ответственное лицо включается в очередную либо иную согласованную с ним группу ответственных лиц для прохождения аттестации.

9. Не явившиеся на аттестацию ответственные лица, за исключением случаев, указанных в пункте 8 настоящего Положения, признаются не прошедшими аттестацию.

10. Аттестация проводится при наличии не менее двух третьих состава аттестационной комиссии.

11. В ходе проведения аттестации ответственному лицу запрещается пользоваться нормативными правовыми актами, справочной или специальной литературой, средствами связи, вести переговоры с другими лицами. Ответственное лицо, нарушившее эти требования, отстраняется от прохождения аттестации и признается не прошедшим аттестацию.

12. После проведения аттестации и предоставления ответственному лицу результатов компьютерного тестирования на бумажных носителях ответственное лицо обязано их подписать.

Ответственное лицо признается не прошедшим аттестацию, если не подписало результаты компьютерного тестирования.

13. Количество правильных ответов, являющихся основанием для признания результатов компьютерного тестирования положительными, должно составлять не менее 75 процентов от количества вопросов, содержащихся в тесте.

Результаты компьютерного тестирования хранятся в электронной базе данных учреждения образования в течение шести месяцев со дня проведения аттестации.

14. По результатам аттестации оформляется протокол заседания аттестационной комиссии, в аттестационный лист вносятся соответствующие записи.

15. В течение десяти дней со дня проведения аттестации на основании протокола заседания аттестационной комиссии учреждением образования издается приказ о прохождении (непрохождении) аттестации и о выдаче (отказе в выдаче) свидетельств. При отказе в выдаче свидетельства ответственному лицу в приказе должны быть указаны основания для отказа.

16. Решение об отказе в выдаче свидетельства ответственному лицу может быть принято в случаях:

признания ответственного лица не прошедшим аттестацию;

отказа ответственного лица от аттестации;

неявки ответственного лица на аттестацию без уважительной причины.

17. Результаты аттестации сообщаются ответственному лицу в трехдневный срок со дня принятия решения учреждением образования.

18. Бланк свидетельства является бланком документа с определенной степенью защиты.

19. Организацию изготовления бланков свидетельств осуществляет Минтранс или уполномоченная им организация.

20. В случае отказа в выдаче свидетельства ответственное лицо в течение четырех месяцев может быть повторно допущено учреждением образования к прохождению аттестации при условии оплаты проведения повторной аттестации.

21. Срок действия свидетельства составляет пять лет.

22. Ответственное лицо, утратившее свидетельство, вправе подать в учреждение образования, выдавшее свидетельство, заявление о выдаче его дубликата.

23. В случае изменения сведений, указанных в свидетельстве, ответственное лицо обязано в месячный срок после возникновения оснований для внесения изменений и (или) дополнений обратиться с соответствующим заявлением в учреждение образования, выдавшее его. При подаче заявления ответственное лицо обязано предъявить документы, подтверждающие основания для внесения изменений и (или) дополнений в свидетельство, и приложить к заявлению копии документов.

После внесения изменений и (или) дополнений ответственному лицу выдается свидетельство на новом бланке с сохранением даты выдачи и номера ранее выданного свидетельства.

При получении свидетельства, оформленного на новом бланке, ответственное лицо обязано сдать в учреждение образования оригинал (дубликат) ранее выданного свидетельства.

24. Выдача дубликата свидетельства, внесение в него изменений и (или) дополнений осуществляются в течение десяти дней со дня подачи заявления с приложением всех необходимых документов.

25. Учреждение образования обеспечивает учет и хранение документов о проведении аттестации и выдаче свидетельств в течение пяти лет после их выдачи.

ГЛАВА 3
ПОРЯДОК ПОДТВЕРЖДЕНИЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ ВОДИТЕЛЕЙ, ВЫПОЛНЯЮЩИХ МЕЖДУНАРОДНЫЕ АВТОМОБИЛЬНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ ГРУЗОВ

26. Для подтверждения профессиональной компетентности водители должны пройти обучение на профессиональную компетентность в рамках образовательной программы обучающих курсов в соответствии с программой, утверждаемой Минтрансом, в учреждениях образования, иных организациях, которым в соответствии с законодательством предоставлено право осуществлять образовательную деятельность (далее – учебные организации). После прохождения обучения в учебной организации водители должны пройти проверку знаний в форме экзамена и по результатам его успешной сдачи получить квалификационную карточку водителя (далее – квалификационная карточка) по форме согласно приложению 2, а в дальнейшем не реже одного раза в пять лет сдавать экзамен после прохождения обучения на профессиональную компетентность в учебных организациях с получением квалификационной карточки.

Водители, имеющие свидетельство о профессиональной компетентности в международных автомобильных перевозках грузов, выданное до 1 ноября 2018 г., срок действия которого не истекает до 31 декабря 2019 г., должны обменять его на квалификационную карточку либо получить новую квалификационную карточку в порядке, установленном настоящим Положением.

27. До начала прохождения обучения на профессиональную компетентность, указанного в части первой пункта 26 настоящего Положения (далее – обучение на профессиональную компетентность), водитель подает в учебную организацию заявление по форме, определяемой учебной организацией.

28. Обучение на профессиональную компетентность осуществляется на платной основе.

29. Учебная организация, осуществляющая обучение водителей на профессиональную компетентность, должна соответствовать следующим требованиям:

иметь учебную литературу и методические материалы;

иметь на праве собственности или ином законном основании помещения для проведения обучения, оснащенные оборудованием, техническими и электронными средствами обучения, наглядными пособиями для проведения занятий.

30. Проверка знаний водителя в форме экзамена проводится учебной организацией после прохождения им обучения на профессиональную компетентность.

31. Прием экзамена, указанного в пункте 30 настоящего Положения (далее – экзамен), осуществляется постоянно действующей экзаменационной комиссией, создаваемой учебной организацией (далее – экзаменационная комиссия). Экзаменационная комиссия создается в составе не менее трех человек с обязательным назначением председателя и секретаря. В ее состав могут быть включены представители республиканских органов государственного управления, учебных организаций, общественных объединений, союзов, ассоциаций.

Состав экзаменационной комиссии утверждается приказом руководителя учебной организации. Председателем комиссии назначается руководитель учебной организации или его заместитель.

32. Для сдачи экзамена водитель должен подать в учебную организацию заявление о допуске к экзамену на профессиональную компетентность водителя, выполняющего международные автомобильные перевозки грузов, и выдаче квалификационной карточки водителя по форме согласно приложению 3, представить справку об обучении на профессиональную компетентность и заполнить экзаменационный лист по форме согласно приложению 4.

33. Прием экзамена осуществляется на платной основе.

34. Экзамен проводится в виде компьютерного тестирования. Задание для тестирования должно состоять не менее чем из 20 вопросов.

35. Экзаменационная комиссия:

определяет соответствие водителя установленным требованиям;

доводит до сведения водителей, прошедших обучение на профессиональную компетентность, порядок проведения компьютерного тестирования;

принимает экзамен;

рассматривает на своих заседаниях результаты экзамена и составляет протокол заседания экзаменационной комиссии по его результатам;

выполняет другие функции, связанные с проведением экзамена.

36. Председатель экзаменационной комиссии:

осуществляет общее руководство работой экзаменационной комиссии, в том числе ведет ее заседания;

определяет дату, время и место проведения экзамена и заседаний экзаменационной комиссии;

подписывает протоколы ее заседаний;

выполняет другие функции, связанные с проведением экзамена.

Обязанности председателя экзаменационной комиссии в случае его отсутствия исполняет лицо, его замещающее.

37. Секретарь экзаменационной комиссии:

готовит документы для проведения экзамена, ведет делопроизводство;

извещает членов экзаменационной комиссии и допущенных к сдаче экзамена водителей о дате, времени и месте проведения экзамена не позднее чем за пять дней до его проведения;

подписывает протоколы заседаний экзаменационной комиссии.

38. К экзамену допускается водитель при наличии документа, удостоверяющего его личность. Водитель, не имеющий этого документа либо опоздавший на экзамен без уважительной причины, считается не явившимся на экзамен.

39. Если водитель не может явиться в назначенное время на экзамен, он обязан не позднее чем за один рабочий день до даты его проведения сообщить об этом секретарю экзаменационной комиссии.

При выполнении указанного требования, а также в исключительных случаях, когда экзаменационная комиссия признает уважительной причину неявки на экзамен, водитель включается в очередную либо иную согласованную с ним группу для сдачи экзамена.

40. Не явившиеся на экзамен водители, за исключением случаев, указанных в пункте 39 настоящего Положения, признаются не сдавшими экзамен.

41. Экзамен проводится при наличии не менее двух третьих состава экзаменационной комиссии.

42. В ходе проведения экзамена водителю запрещается пользоваться нормативными правовыми актами, справочной или специальной литературой, средствами связи, вести переговоры с другими лицами. Водитель, нарушивший эти требования, отстраняется от прохождения экзамена и признается не сдавшим экзамен.

43. После сдачи экзамена и предоставления водителю его результатов на бумажных носителях он обязан их подписать.

Водитель признается не сдавшим экзамен, если не подписал результаты экзамена.

44. Количество правильных ответов, являющихся основанием для признания результатов экзамена положительными, должно составлять не менее 75 процентов от количества вопросов, содержащихся в задании для компьютерного тестирования.

Результаты экзамена хранятся в электронном или бумажном виде в течение шести месяцев со дня проведения экзамена.

45. По результатам экзамена оформляется протокол заседания экзаменационной комиссии, в экзаменационный лист вносятся соответствующие записи.

46. В течение десяти дней со дня проведения экзамена на основании протокола заседания экзаменационной комиссии учебной организацией издается приказ о сдаче (несдаче) экзамена и о выдаче (отказе в выдаче) квалификационной карточки водителю. При отказе в выдаче квалификационной карточки водителю в приказе должны быть указаны основания для отказа.

47. Решение об отказе в выдаче квалификационной карточки водителю может быть принято в случаях:

признания водителя не сдавшим экзамен;

отказа водителя от сдачи экзамена;

неявки водителя на экзамен без уважительной причины.

48. Результаты экзамена сообщаются водителю в трехдневный срок со дня принятия решения учебной организацией.

При несогласии с результатами экзамена водитель имеет право их обжаловать в порядке, установленном законодательством.

49. Квалификационная карточка является бланком документа с определенной степенью защиты и подлежит учету в электронной базе данных учебной организации.

50. Требования к оформлению квалификационной карточки устанавливаются Минтрансом.

51. Организацию изготовления бланков квалификационной карточки осуществляет Минтранс или уполномоченная им организация.

52. В случае отказа в выдаче квалификационной карточки водитель в течение четырех месяцев может быть повторно допущен к сдаче экзамена при условии оплаты его проведения.

53. Для прохождения повторного экзамена водитель подает в учебную организацию заявление о допуске к повторному экзамену на профессиональную компетентность водителя, выполняющего международные автомобильные перевозки грузов, и выдаче квалификационной карточки водителя по форме согласно приложению 5.

54. Для обмена свидетельства о профессиональной компетентности водителя в международных автомобильных перевозках грузов, выданного до 1 ноября 2018 г., на квалификационную карточку водитель должен подать в учебную организацию, осуществляющую выдачу таких карточек, заявление по форме согласно приложению 6 и представить свидетельство о профессиональной компетентности водителя в международных автомобильных перевозках грузов.

55. Обмен свидетельства о профессиональной компетентности водителя в международных автомобильных перевозках грузов, выданного до 1 ноября 2018 г., на квалификационную карточку осуществляется на платной основе.

56. Срок действия квалификационной карточки составляет пять лет.

57. Срок действия квалификационной карточки, выдаваемой в обмен на свидетельство о профессиональной компетентности водителя в международных автомобильных перевозках грузов, выданное до 1 ноября 2018 г., устанавливается в соответствии со сроком действия свидетельства, подлежащего обмену.

58. Водитель, утративший квалификационную карточку, вправе подать в учебную организацию, выдавшую квалификационную карточку, заявление о выдаче ее дубликата.

59. В случае изменения сведений, указанных в квалификационной карточке, водитель обязан в месячный срок после возникновения оснований для внесения изменений и (или) дополнений обратиться с соответствующим заявлением в учебную организацию, выдавшую квалификационную карточку. При подаче заявления водитель обязан предъявить документы, подтверждающие основания для внесения изменений и (или) дополнений в квалификационную карточку, и приложить к заявлению их копии.

60. После внесения изменений и (или) дополнений в квалификационную карточку водителю выдается квалификационная карточка с сохранением даты выдачи и номера ранее выданной квалификационной карточки. При ее получении водитель обязан сдать в учебную организацию ранее выданную квалификационную карточку.

61. Выдача дубликата квалификационной карточки, внесение в нее изменений и (или) дополнений осуществляются на платной основе в течение десяти дней со дня подачи соответствующего заявления с приложением всех необходимых документов.

62. Учебная организация обеспечивает учет и хранение документов о проведении экзаменов и выдаче квалификационных карточек в течение пяти лет после их выдачи.
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	Республика Беларусь
	BY
	Министерство транспорта и коммуникаций


 

СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ МЕЖДУНАРОДНОГО АВТОМОБИЛЬНОГО ПЕРЕВОЗЧИКА
№ __________

Министерство транспорта и коммуникаций настоящим удостоверяет, что ____________________________________________________________________________,

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

	родившийся в ____________________________________
	__________________________,

	(место рождения)
	(дата рождения)


сдал квалификационный экзамен (___ ________________ 20__ г.) на профессиональную компетентность в качестве лица, ответственного за организацию и выполнение международных автомобильных перевозок, признан квалифицированным для профессиональной работы в качестве лица, ответственного за организацию и выполнение международных автомобильных перевозок.

Настоящее свидетельство является достаточным доказательством профессиональной компетентности в соответствии с Соглашением о гармонизации требований к дополнительному обучению и профессиональной компетентности международных автомобильных перевозчиков государств – участников СНГ от 24 ноября 2006 года, а также в соответствии с положениями Хартии качества международных автомобильных грузовых перевозок в системе многосторонней квоты ЕКМТ и предназначено для обеспечения лицам, профессионально работающим в этой области, права свободного участия в международных транспортных операциях.

 

	Выдано _______________________
	 
	_______________________________

	(место выдачи)
	 
	(дата выдачи)


 

	Председатель аттестационной
комиссии ____________________________
	 
	
_________________________

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 

	Секретарь ___________________________
	 
	_________________________

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


М.П.
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Лицевая сторона
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Оборотная сторона
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международных автомобильных перевозок,
а также водителей, выполняющих
международные автомобильные перевозки
грузов, и выдачи соответствующих свидетельств
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
29.06.2018 № 512) 


 

Форма

 

_____________________________________________________________________________

(наименование учебной организации)

_____________________________________________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

_____________________________________________________________________________

(телефон: рабочий, домашний, мобильный)

ЗАЯВЛЕНИЕ
о допуске к экзамену на профессиональную компетентность водителя, выполняющего международные автомобильные перевозки грузов, и выдаче квалификационной карточки водителя

Прошу допустить меня к экзамену на профессиональную компетентность водителя, выполняющего международные автомобильные перевозки грузов, и в случае признания результатов экзамена положительными выдать мне квалификационную карточку водителя.

О себе сообщаю следующие сведения: дата рождения ___________________, гражданство ______________________, данные водительского удостоверения на право управления механическим транспортным средством _______________________________

(категории транспортных средств, 

____________________________________________________________________________,

дата выдачи удостоверения, наименование органа, его выдавшего)

данные документа, удостоверяющего личность, ___________________________________

(серия (при наличии), номер,

_____________________________________________________________________________

дата выдачи, наименование органа, его выдавшего,

_____________________________________________________________________________

идентификационный номер (при наличии), адрес места жительства)

____________________________________________________________________________,

место работы ________________________________________________________________.

 

	___ _________ 20__ г.
	____________
	_________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 

	 
	Приложение 4

к Положению о порядке подтверждения
профессиональной компетентности лиц,
ответственных за организацию и выполнение
международных автомобильных перевозок,
а также водителей, выполняющих
международные автомобильные перевозки
грузов, и выдачи соответствующих свидетельств
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
29.06.2018 № 512) 


 

Форма

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ ЛИСТ

1. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) _____________________________________________________________________________

2. Число, месяц, год рождения __________________________________________________

3. Образование _______________________________________________________________

4. Специальность по образованию _______________________________________________

5. Место работы ______________________________________________________________

6. Общий стаж работы _________________________________________________________

7. Стаж (опыт) работы по специальности _________________________________________

8. Повысил(а) квалификацию (где, когда) _________________________________________

9. Иные сведения _____________________________________________________________

10. Решение экзаменационной комиссии _________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

	Председатель экзаменационной
комиссии _________________________
	 
	
_________________________

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	Секретарь экзаменационной
комиссии _________________________
	 
	
_________________________

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	Члены экзаменационной
комиссии: ________________________
	 
	
_________________________

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	________________________
	 
	_________________________

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


 

Дата экзамена ___ __________ 20__ г.

 

С экзаменационным листом ознакомлен(а) ________________________

(подпись водителя)

___ ______________ 20__ г.

 

Примечание. Пункты 1–9 заполняются водителем.

 

	 
	Приложение 5

к Положению о порядке подтверждения
профессиональной компетентности лиц,
ответственных за организацию и выполнение
международных автомобильных перевозок,
а также водителей, выполняющих
международные автомобильные перевозки
грузов, и выдачи соответствующих свидетельств
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
29.06.2018 № 512) 


 

Форма

 

_____________________________________________________________________________

(наименование учебной организации)

_____________________________________________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

_____________________________________________________________________________

(телефон: рабочий, домашний, мобильный)

ЗАЯВЛЕНИЕ
о допуске к повторному экзамену на профессиональную компетентность водителя, выполняющего международные автомобильные перевозки грузов, и выдаче 
квалификационной карточки водителя

Прошу допустить меня к прохождению повторного экзамена, подтверждающего профессиональную компетентность водителя, выполняющего международные автомобильные перевозки грузов, и в случае признания результатов экзамена положительными выдать мне квалификационную карточку водителя.

О себе сообщаю следующие сведения: дата рождения ______________, гражданство ______________________________, данные водительского удостоверения на право управления механическим транспортным средством __________________________

(категории транспортных средств, 

____________________________________________________________________________,

дата выдачи удостоверения, наименование органа, его выдавшего)

данные документа, удостоверяющего личность, ___________________________________

(серия (при наличии), номер,

_____________________________________________________________________________

дата выдачи, наименование органа, его выдавшего, идентификационный

_____________________________________________________________________________

номер (при наличии), адрес места жительства)

____________________________________________________________________________,

место работы ________________________________________________________________.

 

	__ __________ 20__ г.
	____________
	_________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 

	 
	Приложение 6

к Положению о порядке подтверждения
профессиональной компетентности лиц,
ответственных за организацию и выполнение
международных автомобильных перевозок,
а также водителей, выполняющих
международные автомобильные перевозки
грузов, и выдачи соответствующих свидетельств
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
29.06.2018 № 512) 


 

Форма

 

_____________________________________________________________________________

(наименование учебной организации)

_____________________________________________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

_____________________________________________________________________________

(телефон: рабочий, домашний, мобильный)

ЗАЯВЛЕНИЕ
об обмене свидетельства о профессиональной компетентности водителя в международных автомобильных перевозках грузов на квалификационную карточку водителя

Прошу обменять свидетельство о профессиональной компетентности водителя в международных автомобильных перевозках грузов, выданное _______________________

(наименование учебной 

_____________________________________________________________________________

организации, серия и номер свидетельства, дата выдачи)

_____________________________________________________________________________

и действительное до ________, на квалификационную карточку водителя.

(дата)

О себе сообщаю следующие сведения: дата рождения ___________________, гражданство ______________________________, данные водительского удостоверения на право управления механическим транспортным средством __________________________

(категории транспортных средств, 

____________________________________________________________________________,

дата выдачи удостоверения, наименование органа, его выдавшего)

данные документа, удостоверяющего личность, ___________________________________

(серия (при наличии), номер,

_____________________________________________________________________________

дата выдачи, наименование органа, его выдавшего,

_____________________________________________________________________________

идентификационный номер (при наличии), адрес места жительства)

____________________________________________________________________________,

место работы ________________________________________________________________.

 

	__ __________ 20__ г.
	____________
	_________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 27.06.2018 г.)

О внесении дополнений в постановление
Национального статистического комитета
Республики Беларусь от 13 июня 2016 г. № 64
Постановление Национального статистического комитета
Республики Беларусь
14 июня 2018 г. № 44
(7/4062, 22.06.2018)

На основании Положения о Национальном статистическом комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 445 «О некоторых вопросах органов государственной статистики», Национальный статистический комитет Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Национального статистического комитета Республики Беларусь от 13 июня 2016 г. № 64 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-т (травматизм) «Отчет о численности потерпевших при несчастных случаях на производстве» и указаний по ее заполнению» (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 13.07.2016, 7/3482) следующие дополнения:

1.1. в таблице 1 формы государственной статистической отчетности 1-т (травматизм) «Отчет о численности потерпевших при несчастных случаях на производстве», утвержденной данным постановлением:

после строки 04 дополнить таблицу строкой 12 следующего содержания:

 

	«инвалиды...……………………………….………………………………
	12
	человек»;
	 


 

после строки 08 дополнить таблицу строкой 13 следующего содержания:

 

	«инвалиды...……………………………….………………………………
	13
	человек»;
	 


 

после строки 11 дополнить таблицу строкой 14 следующего содержания:

 

	«число человеко-дней нетрудоспособности инвалидов.………………
	14
	человеко-дней»;
	 


 

1.2. дополнить Указания по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-т (травматизм) «Отчет о численности потерпевших при несчастных случаях на производстве», утвержденные данным постановлением, пунктом 12 следующего содержания:

«12. По строкам 12–14 отражаются данные о потерпевших при несчастных случаях на производстве работниках-инвалидах всех групп инвалидности (для работников в возрасте до 18 лет – всех степеней утраты здоровья), устанавливаемых медико-реабилитационными экспертными комиссиями.».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 сентября 2018 г.

 

	Председатель
	И.В.Медведева


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.06.2018 г.)

О предоставлении полномочий
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
23 апреля 2018 г. № 36
(8/33241, 21.06.2018)

На основании подпунктов 8.143 и 8.253 пункта 8 и подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446 «О некоторых вопросах Министерства здравоохранения и мерах по реализации Указа Президента Республики Беларусь от 11 августа 2011 г. № 360», Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Уполномочить республиканское унитарное предприятие «Центр экспертиз и испытаний в здравоохранении» на проведение:

комплекса технических работ, связанных с проведением экспертиз, инспектирования производства лекарственных средств, испытаний и других исследований для осуществления регистрации, подтверждения регистрации (перерегистрации), внесения изменений в регистрационное досье и иных связанных с регистрацией лекарственных средств для медицинского применения процедур в рамках Евразийского экономического союза;

комплекса технических работ, связанных с проведением экспертиз, инспектирования производства медицинских изделий, испытаний и других исследований для осуществления регистрации, внесения изменений в регистрационное досье и иных связанных с регистрацией медицинских изделий процедур в рамках Евразийского экономического союза.

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	В.А.Малашко


 

	СОГЛАСОВАНО

Министр иностранных дел
Республики Беларусь

В.В.Макей

12.06.2018
	 


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 30.06.2018 г.)
Об утверждении Ветеринарно-санитарных правил
профилактики, диагностики и ликвидации
сибирской язвы животных
Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
6 июня 2018 г. № 50
(8/33247, 22.06.2018)
На основании абзаца пятого статьи 9 Закона Республики Беларусь от 2 июля 2010 года «О ветеринарной деятельности» в редакции Закона Республики Беларусь от 24 октября 2016 года и подпункта 5.2 пункта 5 Положения о Министерстве сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 июня 2011 г. № 867 «О некоторых вопросах Министерства сельского хозяйства и продовольствия», Министерство сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить прилагаемые Ветеринарно-санитарные правила профилактики, диагностики и ликвидации сибирской язвы животных.

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Л.К.Заяц


 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
06.06.2018 № 50


ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРНЫЕ ПРАВИЛА
профилактики, диагностики и ликвидации сибирской язвы животных

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящими Ветеринарно-санитарными правилами профилактики, диагностики и ликвидации сибирской язвы животных (далее – Правила), разработанными в соответствии с Законом Республики Беларусь от 2 июля 2010 года «О ветеринарной деятельности» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2010 г., № 170, 2/1713; Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 01.11.2016, 2/2436) и рекомендациями Кодекса здоровья наземных животных Международного эпизоотического бюро (2017 год), устанавливаются обязательные для соблюдения юридическими и физическими лицами, в том числе индивидуальными предпринимателями требования к безопасности работ и услуг, связанных с содержанием, выращиванием, разведением, перемещением, реализацией, убоем животных, утилизацией, захоронением, уничтожением трупов животных, производством, заготовкой, хранением, переработкой и перемещением продуктов животного происхождения, направленных на профилактику, диагностику и ликвидацию сибирской язвы животных.

2. В настоящих Правилах применяются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности», а также следующие термины и их определения:

источник возбудителя заразной болезни животных – больные и инфицированные животные, которые выделяют экскреты (кал, мочу, кровянистые истечения из естественных отверстий), содержащие бациллы, которые на воздухе превращаются в споры, а также контаминированные сибиреязвенными спорами участки почвы и другие объекты внешней среды, которые длительное время являются резервуарами и служат факторами передачи возбудителя заразной болезни животных;

неблагополучный по сибирской язве пункт – территория населенного пункта, его части, иная территория на которой обнаружен очаг заразной болезни животных (сибирской язвы) независимо от срока давности его возникновения;

почвенные очаги заразной болезни животных (сибирской язвы) – скотомогильники, биотермические ямы и другие места захоронения трупов животных, павших от сибирской язвы;

сибирская язва – особо опасная заразная болезнь животных, которая протекает у свиней бессимптомно, в основном в локальной ангинозной форме, у остальных животных сверхостро, остро и подостро;

угрожаемая территория – территория, прилегающая к неблагополучному по сибирской язве пункту. Границы угрожаемой территории определяет главный государственный ветеринарный врач района, города – главный государственный ветеринарный инспектор района, города или его заместитель учитывая эпизоотическую ситуацию, почвенно-географические, природно-климатические условия и хозяйственно-экономические связи организаций, осуществляющих содержание, выращивание, разведение, перемещение, реализацию, убой животных, утилизацию, захоронение, уничтожение трупов животных, производство, заготовку, хранение, переработку и перемещение продуктов животного происхождения.

ГЛАВА 2
ПРОФИЛАКТИКА СИБИРСКОЙ ЯЗВЫ ЖИВОТНЫХ

3. В неблагополучных по сибирской язве пунктах и на угрожаемых территориях районные, городские ветеринарные станции:

проводят регистрацию почвенных очагов заразной болезни животных (сибирской язвы) в специальном журнале, который постоянно хранится в районной, городской ветеринарной станции. Вместе с журналом обязательно хранят выкопировки с карт территории неблагополучных по сибирской язве пунктов с обозначением на них места и границ почвенных очагов заразной болезни животных (сибирской язвы). Почвенные очаги заразной болезни животных (сибирской язвы) должны быть ограничены канавами (по всему периметру), обнесены изгородью, исключающей случайный доступ людей и животных, и обозначены табличками с надписью «Сибирская язва. Копать запрещено» с указанием лица, ответственного за эксплуатацию сибиреязвенного очага, и номера контактного телефона;

контролируют проведение работ по ограждению и содержанию скотомогильников, отдельных старых захоронений животных и биотермических ям, обеззараживанию почвы в местах с достоверно установленными границами захоронения трупов животных, павших от сибирской язвы.

4. В неблагополучных по сибирской язве пунктах и на угрожаемых территориях:

в случае вынужденного убоя запрещается реализация мяса и других продуктов животного происхождения в пищу людям и для кормления животных без проведения лабораторных исследований (испытаний);

требуется обязательное согласование с главным государственным ветеринарным врачом района, города – главным государственным ветеринарным инспектором района, города или его заместителем на проведение агромелиоративных, строительных и других работ, связанных с выемкой и перемещением грунта. В санитарно-защитной зоне почвенных очагов заразной болезни животных (сибирской язвы) не разрешается отвод земельных участков для проведения изыскательских, гидромелиоративных, строительных и других работ, связанных с выемкой и перемещением грунта, последующим затоплением, подтоплением или изменением уровня грунтовых вод, а также передача в аренду, продажа в личную собственность, выделение под сады, огороды или иное землепользование участков территории в непосредственной близости к почвенным очагам заразной болезни животных (сибирской язвы);

регулярно проводится разъяснительная работа среди населения, владельцев животных, работников юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, осуществляющих деятельность по производству продуктов животного происхождения, об опасности заболевания сибирской язвой.

5. На угрожаемых территориях необходимо проводить плановую профилактическую вакцинацию всех коров, быков, нетелей и телок случного возраста, а в неблагополучных по сибирской язве пунктах – всего крупного рогатого скота, мелкого рогатого скота и лошадей.

О проведении профилактической вакцинации против сибирской язвы составляют акт с указанием количества вакцинированных животных (по видам), наименования использованной вакцины, предприятия-изготовителя, номера серии и контроля, даты изготовления и количества израсходованной вакцины. К акту прилагают опись вакцинированных животных (при вакцинации животных находящихся у физических лиц, указывается фамилия, собственное имя, отчество (если такое имеется) владельцев животных). Если по какой-либо причине животное нельзя вакцинировать, его включают в отдельную опись с указанием причины, из-за которой не проведена вакцинация, и возможного срока вакцинации, о чем информируется заведующий фермой либо владелец животного. Акты и описи подлежат хранению в районных, городских ветеринарных станциях в течение двух лет.

6. Убой вакцинированных против сибирской язвы животных на мясо разрешается не ранее чем через 14 дней после вакцинации. В случаях угрозы жизни животного по разрешению специалиста в области ветеринарии убой вакцинированных животных может быть проведен ранее указанного срока – при отсутствии поствакцинальных осложнений. Шкуры, снятые с вынужденно убитых животных, хранят изолировано от других шкур до получения результатов лабораторных исследований (испытаний) проб кожи в реакции преципитации. Снятие шкур с животных, павших в период до истечения 14 дней после вакцинации, не допускается.

7. В целях профилактики сибирской язвы животных юридические и физические лица, в том числе индивидуальные предприниматели, обязаны:

обеспечивать проведение ветеринарных мероприятий при содержании и эксплуатации животных;

по требованию специалистов в области ветеринарии предоставлять животных для профилактической вакцинации.

8. Руководители организаций, осуществляющих убой животных, переработку, заготовку и реализацию продуктов животного происхождения обязаны обеспечивать:

необходимые условия для проведения специалистами в области ветеринарии осмотра убойных животных, ветеринарно-санитарной экспертизы продуктов животного происхождения, лабораторных исследований (испытаний);

уничтожение продуктов животного происхождения, не соответствующих требованиям ветеринарно-санитарных правил;

сохранность продуктов убоя животного, в период проведения лабораторных исследований (испытаний), в специальных изолированных камерах, холодильниках.

ГЛАВА 3
ДИАГНОСТИКА СИБИРСКОЙ ЯЗВЫ

9. При подозрении на сибирскую язву трупы животных не вскрывают. В ветеринарную лабораторию направляют ухо павшего животного со стороны, на которой лежит труп, предварительно перевязанное у основания шпагатом в двух местах и отрезанное между перевязками. Место разреза прижигают раскаленным металлическим предметом. Если подозрение на сибирскую язву возникло в процессе вскрытия трупа или разделки туши, работу немедленно прекращают и направляют часть селезенки и пораженные лимфоузлы в ветеринарную лабораторию для лабораторных исследований (испытаний). От трупов свиней для лабораторных исследований (испытаний) также направляют участки отечной ткани, заглоточные или подчелюстные лимфоузлы. Трупы мелких животных направляют в ветеринарную лабораторию целиком. До получения результатов лабораторных исследований (испытаний) трупы, мясо или туши со всеми внутренними органами и шкурой оставляют на месте падежа (убоя) в условиях строгой изоляции.

10. В ветеринарной лаборатории проводят лабораторные исследования (испытания) поступившего биологического материала в следующие сроки: микроскопического – в день поступления материала, бактериологического – до 3 суток, биологического – до 10 суток.

ГЛАВА 4
ЛИКВИДАЦИИ СИБИРСКОЙ ЯЗВЫ ЖИВОТНЫХ

11. При получении положительных результатов микроскопического исследования биологического материала на сибирскую язву ветеринарная лаборатория немедленно направляет предварительный ответ главному ветеринарному врачу района, города – главному ветеринарному инспектору района, города или его заместителю и владельцу животного.

Главный государственный ветеринарный врач района, города – главный государственный ветеринарный инспектор района, города или его заместитель при получении предварительного ответа обязан немедленно сообщить об этом местным исполнительным и распорядительным органам, в территориальный центр гигиены и эпидемиологии и принять меры к недопущению распространения заразной болезни животных.

При подтверждении диагноза на сибирскую язву животных устанавливается карантин в соответствии с Положением о порядке установления, снятия карантина, определения буферной (защитной) зоны, проведения иных ограничительных мероприятий, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 августа 2013 г. № 758 «О дополнительных мерах по ликвидации и недопущению распространения африканской чумы свиней и других опасных болезней животных» (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 10.09.2013, 5/37741).

12. При установлении карантина запрещается:

ввоз и вывоз за пределы территории, на которой установлен карантин, животных всех видов;

заготовка и вывоз продуктов животного происхождения, перегруппировка (перевод) животных внутри организации;

проведение ветеринарных хирургических операций, кроме неотложных;

использование для поения животных прудов и других естественных водоемов.

13. В очаге заразной болезни животных специалист в области ветеринарии районной, городской ветеринарной станции проводит клиническое обследование поголовья, и по его результатам животных делят на две группы:

первая – больные животные. К ней относятся животные, имеющие клинические признаки болезни или повышенную температуру тела. Этих животных подвергают лечению противосибиреязвенной сывороткой, глобулином и антибиотиками. Через 14 дней после клинического выздоровления им прививают противосибиреязвенную вакцину;

вторая – животные, не указанные в абзаце втором настоящего пункта, находящиеся в очаге заразной болезни животных. Животных этой группы вакцинируют противосибиреязвенной вакциной с последующим (в течение 3 дней) ежедневным клиническим осмотром. Животных с клиническими признаками сибирской язвы и повышенной температурой переводят в первую группу.

14. Для ухода за больными животными закрепляют отдельный обслуживающий персонал. Его обеспечивают специальной одеждой, дезинфицирующими средствами, аптечками первой помощи, средствами личной гигиены. Эти лица должны быть привитыми против сибирской язвы или подвергаться экстренной профилактике.

Работников, у которых на руках, лице и других открытых местах тела имеются царапины, ссадины, ранения или повреждения кожи, к работе по уходу за больными животными, уборке трупов, очистке и дезинфекции помещений и прочих объектов, загрязненных возбудителем заразной болезни животных не допускают.

15. Молоко от животных первой группы в течение всего периода лечения подлежит уничтожению после обеззараживания, которое проводят путем добавления хлорной извести, содержащей не менее 25 % активного хлора, из расчета 1 кг на 20 литров молока, и 6-часовой выдержки.

Молоко от животных второй группы в течении 3 дней после вакцинации кипятят в течение 4–5 минут и скармливают в очаге заразной болезни вакцинированным против сибирской язвы животным. По истечении указанного срока молоко под контролем специалистов в области ветеринарии вывозят в организацию, осуществляющую деятельность по переработке молока, определенную государственной ветеринарной службой Республики Беларусь, для переработки на масло.

16. Продукция, выработанная из молока в организациях, осуществляющих переработку молока, поступившего из организации до установления карантина, реализуется без ограничений.

17. Трупы животных, павших от сибирской язвы, а также все продукты убоя, полученные в случаях убоя больных сибирской язвой животных, сжигают, их захоронение категорически запрещается.

18. Зерно, грубые и сочные корма, полученные с участков, на которых находились больные или павшие от сибирской язвы животные, или контаминированные иным путем, вывозу с территории организации не подлежат, их скармливают на месте животным, вакцинированным против сибирской язвы.

Зерно, грубые и сочные корма, заготовленные на участках, не указанные в части первой настоящего пункта, допускают к вывозу с территории организации после снятия карантина.

19. Руководители организаций, на территории которых обнаружен очаг сибирской язвы, обязаны создать необходимые условия (выделять технику, оборудование, материалы и необходимое количество людей) для проведения вакцинации животных, дезинфекции, направленных на уничтожение возбудителя сибирской язвы в объектах внешней среды.

20. Навоз, подстилку и остатки корма, загрязненные выделениями больных животных сжигают. Навозную жижу в жижесборнике смешивают с сухой хлорной известью, содержащей не мене 25 % активного хлора, из расчета 1 кг извести на каждые 20 литров навозной жижи.

21. Для дезинфекции загрязненных возбудителем поверхностей применяют одно из следующих дезинфицирующих средств: 10 %-й горячий раствор едкого натра, 4 %-й раствор формальдегида, растворы хлорной извести, двутретиосновной соли гипохлорида кальция, нейтрального гипохлорида кальция, ДП-2, гексанита с содержанием 5 % активного хлора, 10 %-й однохлористый йод (только для деревянных поверхностей), 7 %-й раствор перекиси водорода с добавлением 0,2 % молочной кислоты и 0,2 % ОП-7 или ОП-10, 2 %-й раствор глутарового альдегида или другими эффективными при сибирской язве дезинфицирующими средствами согласно инструкциям по их применению.

Дезинфекцию указанными средствами (кроме однохлористого йода, перекиси водорода и глутарового альдегида) проводят трехкратно с интервалом в 1 час из расчета 1 литр на 1 кв. м в типовых помещениях и 2 литра раствора на 1 кв. м в помещениях, приспособленных для содержания животных.

При применении однохлористого йода поверхность обрабатывают двукратно с интервалом 15–30 минут при норме расхода 1 л/кв. м площади, а при использовании перекиси водорода и глутарового альдегида – двукратно с интервалом в 1 час исходя из того же расчета.

После последнего нанесения раствора дезинфектанта помещение закрывают на 3 часа и затем проветривают. Кормушки и поилки обмывают водой.

Для дезинфекции поверхностей при низкой (минусовой) температуре применяют растворы хлорной извести, двутретиосновной соли гипохлорита кальция с содержанием 8 % активного хлора, препарата ДП-2 и нейтрального гипохлорита кальция с содержанием 5 % активного хлора. Указанные растворы готовят непосредственно перед применением на горячем (50–60 °C) 15 %-м (при наружной температуре от 0 до минус 15 °С) или 20 %-м (при температуре до минус 30 °C) растворе поваренной соли.

Растворы наносят трехкратно с интервалом 1 час при норме расхода 0,5–1 л/кв. м.

Для обеззараживания деревянных поверхностей применяют также 10 %-й раствор однохлористого йода – трехкратно с интервалом 15–25 минут по 0,3–0,4 л/кв. м. После предварительного увлажнения поверхностей 20 %-м раствором поваренной соли из расчета 0,5 л/кв. м. Экспозиция во всех случаях – 12 часов после последнего нанесения дезраствора. По окончании экспозиции кормушки и поилки обмывают водой, помещение проветривают.

22. Почву на месте падежа, вынужденного убоя больного животного или вскрытия трупа животного, павшего от сибирской язвы, орошают раствором хлорной извести, содержащем 5 % активного хлора, из расчета 10 л/кв. м. После этого почву перекапывают на глубину 20–25 см, перемешивают с сухой хлорной известью, содержащей не менее 25–28 % активного хлора, из расчета на 3 части почвы 1 часть хлорной извести. После этого почву увлажняют водой.

23. Транспортные средства, использованные для перевозки больных сибирской язвой животных, продуктов их убоя или контаминированных продуктов животного происхождения подвергают дезинфекции в соответствии с Ветеринарно-санитарными правилами проведения ветеринарной дезинфекции, утвержденными постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 августа 2013 г. № 758.

24. Спецодежду, щетки, скребницы, ведра и другой мелкий инвентарь обеззараживают путем погружения на 4 часа в 1 %-й активированный раствор хлорамина, 4 %-й раствор формальдегида или кипятят в 2 %-м растворе кальцинированной соды не менее 90 минут или используют другие эффективные при сибирской язве дезинфицирующие средства согласно инструкций по их применению.

25. Меховые изделия, кожаную, резиновую обувь и другие портящиеся при указанном выше методе дезинфекции вещи обеззараживают парами формальдегида в пароформалиновых камерах при расходе 250 мл. формалина на 1 куб. м объема камеры, температуре 58–59 °С и экспозиции 3 часа. Ценные меха обрабатывают в специальных герметических камерах бромистым метилом (в соответствии с инструкцией).

26. После ликвидации сибирской язвы животных (по истечении 15 дней со дня последнего случая падежа или выздоровления животного, больного сибирской язвой, при отсутствии у животных осложнений после вакцинации), проведения комплекса ветеринарных мероприятий на территории, на которой установлен карантин, проводится снятие карантина в соответствии с Положением о порядке установления, снятия карантина, определения буферной (защитной) зоны, проведения иных ограничительных мероприятий.

ГЛАВА 5
ЛИКВИДАЦИЯ СИБИРСКОЙ ЯЗВЫ ЖИВОТНЫХ В ОРГАНИЗАЦИЯХ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИХ УБОЙ ЖИВОТНЫХ

27. При обнаружении сибирской язвы животных в организациях, осуществляющих убой животных, устанавливается карантин.

28. При обнаружении инфицированного трупа животного или животного больного сибирской язвой в загоне предубойного цеха прием животных прекращают, труп сжигают.

29. Все имеющееся поголовье подвергают клиническому обследованию и термометрии, свиней аллергическому исследованию с сибиреязвенным аллергеном. Животных с повышенной температурой тела и положительно реагирующих на аллерген свиней изолируют и лечат. Клинически здоровых животных и свиней из этой партии, не реагирующих на аллерген, немедленно убивают на санитарной бойне.

30. Животных из других загонов-накопителей подают на убой в цех первичной переработки.

31. Загон, прогоны, по которым перемещалась партия животных, среди которых обнаружено заболевание сибирской язвой, подвергают увлажнению дезинфицирующими растворами, тщательной механической очистке от навоза и последующей дезинфекции одним из средств, указанных в пункте 21 настоящих Правил. Навоз из загона, где было обнаружено заболевание, и из смежных с ним загонов подлежит сжиганию.

32. При обнаружении на конвейере характерных для сибирской язвы патологических изменений убой животных и движение продукции в цехе первичной обработки сырья останавливают, биологический материал направляют для проведения лабораторных исследований (испытаний). Пораженную тушу и соседнюю с нею (по две с каждой стороны) изолируют вместе с внутренними органами и шкурами. При лабораторном подтверждении сибирской язвы изолированные туши, внутренние органы и шкуры сжигают. Прием скота прекращают и проводят дезинфекцию помещений (включая базу и прогоны, оборудования, спецодежды и других инфицированных объектов).

33. Пол в убойных цехах посыпают сухой хлорной известью с содержанием не менее 25 % активного хлора из расчета 2 кг/1 кв. м площади и затем увлажняют водой – 5 л/кв. м, экспозиция – 1 час.

34. Все поверхности оборудования и помещения (стены на высоту 2 метра от пола) тщательно обмывают 5 %-м горячим (не менее 70 °C) раствором кальцинированной соды и проводят дезинфекцию с соблюдением условий, указанных в пункте 21 настоящих Правил.

Инструменты (ножи, мусаты и др.) дезинфицируют путем кипячения в 0,5 %-м растворе кальцинированной соды в течение 90 минут или автоклавируют при 1,5 атм. в течение 2 часов. Менее ценные инструменты и другие металлические предметы обжигают.

Спецодежду обеззараживают автоклавированием или кипячением в воде в течение 90 минут.

Проводят клинический осмотр и термометрию оставшихся на предубойной базе животных (свиней дополнительно подвергают аллергическому исследованию). При отсутствии больных животных всех животных подают на убой.

35. При выявлении продуктов животного происхождения, полученных от убоя больных сибирской язвой животных, или контаминированных продуктов животного происхождения, на территорию, являющуюся местами убоя животных, хранения и переработки продуктов животного происхождения устанавливается карантин, мясо и субпродукты уничтожаются.

36. Снятие карантина осуществляется после завершения комплекса мероприятий по обеззараживанию контаминированных объектов с контролем качества дезинфекции.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 26.06.2018 г.)
О предоставлении права реализации
образовательной программы повышения
квалификации руководящих работников и
специалистов
Постановление Министерства образования Республики Беларусь
15 июня 2018 г. № 56
(8/33251, 25.06.2018)
На основании пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 30 ноября 2011 г. № 1616 «О делегировании полномочий Правительства Республики Беларусь на предоставление права реализации образовательной программы повышения квалификации руководящих работников и специалистов в соответствии с Кодексом Республики Беларусь об образовании» и подпункта 4.6 пункта 4 Положения о Министерстве образования Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 4 августа 2011 г. № 1049 «Об изменении, дополнении и признании утратившими силу некоторых постановлений Правительства Республики Беларусь по вопросам образования», Министерство образования Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Предоставить право реализации образовательной программы повышения квалификации руководящих работников и специалистов республиканскому унитарному предприятию «Производственное объединение «Белоруснефть».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	И.В.Карпенко


 

	СОГЛАСОВАНО

Председатель
концерна «Белнефтехим»

И.В.Ляшенко

05.06.2018


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.06.2018 г.)
О признании утратившим силу постановления
Министерства здравоохранения Республики
Беларусь и Министерства сельского хозяйства и
продовольствия Республики Беларусь
от 30 мая 2000 г. № 28/10
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь и
Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь
15 июня 2018 г. № 54/54
(8/33254, 26.06.2018)
На основании подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446 «О некоторых вопросах Министерства здравоохранения и мерах по реализации Указа Президента Республики Беларусь от 11 августа 2011 г. № 360», и подпункта 5.2 пункта 5 Положения о Министерстве сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 июня 2011 г. № 867 «О некоторых вопросах Министерства сельского хозяйства и продовольствия», Министерство здравоохранения Республики Беларусь и Министерство сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЮТ:

1. Признать утратившим силу постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь и Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 30 мая 2000 г. № 28/10 «Об утверждении и введении в действие санитарных и ветеринарных правил».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр здравоохранения 
Республики Беларусь
В.А.Малашко
	 
	Министр сельского 
хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь
Л.К.Заяц


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 12.07.2018 г.)
О внесении изменений и дополнений в
постановление Министерства по чрезвычайным
ситуациям Республики Беларусь
от 20 января 2012 г. № 7
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
5 июня 2018 г. № 38
(8/33275, 10.07.2018)
На основании подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. № 756 «О некоторых вопросах Министерства по чрезвычайным ситуациям», Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Захоронение радиоактивных отходов. Принципы, критерии и основные требования безопасности», утвержденные постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 20 января 2012 г. № 7 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь (электронная версия), 2012 г., № 22, 8/24815), изменения и дополнения, изложив их в новой редакции (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Заместитель Министра
	И.В.Болотов


 

	СОГЛАСОВАНО

Министр архитектуры 
и строительства 
Республики Беларусь

А.Б.Черный

16.04.2018
	СОГЛАСОВАНО

Министр внутренних дел 
Республики Беларусь

И.А.Шуневич

12.03.2018

	 
	 

	СОГЛАСОВАНО

Председатель комитета 
государственной безопасности 
Республики Беларусь

В.П.Вакульчик

20.03.2018
	СОГЛАСОВАНО

Министр здравоохранения 
Республики Беларусь

В.А.Малашко

25.05.2018

	 
	 

	СОГЛАСОВАНО

Министр природных 
ресурсов и охраны 
окружающей среды
Республики Беларусь

А.П.Худык

02.04.2018
	 


 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
20.01.2012 № 7 
(в редакции постановления 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
05.06.2018 № 38)


Нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Захоронение радиоактивных отходов. Принципы, критерии и основные требования безопасности»

ГЛАВА 1
НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ, ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ

1. Нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Захоронение радиоактивных отходов. Принципы, критерии и основные требования безопасности» (далее – Правила) устанавливают цель, принципы, критерии и основные требования обеспечения безопасности при захоронении радиоактивных отходов (далее – РАО).

2. Настоящие Правила распространяются на проектируемые, размещаемые, сооружаемые, эксплуатируемые, закрываемые и закрытые пункты захоронения РАО (далее – ПЗРО).

Требования Правил не распространяются на деятельность по обращению с отходами дезактивации, образованными в результате проведения мероприятий по преодолению последствий катастрофы на Чернобыльской АЭС, на производственные отходы с повышенным содержанием природных радионуклидов, образующиеся при осуществлении деятельности по добыче и переработке минерального и органического сырья.

3. Для целей настоящих Правил используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 5 января 1998 года «О радиационной безопасности населения» (Ведамасці Нацыянальнага сходу Рэспублікі Беларусь, 1998 г., № 5, ст. 25), Законом Республики Беларусь от 30 июля 2008 года «Об использовании атомной энергии» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 187, 2/1523), законодательством в области использования атомной энергии и обеспечения радиационной безопасности.

ГЛАВА 2
ЦЕЛЬ, ПРИНЦИПЫ, КРИТЕРИИ И ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЗАХОРОНЕНИИ РАДИОАКТИВНЫХ ОТХОДОВ

4. Целью обеспечения безопасности при захоронении РАО является их надежная изоляция, обеспечивающая радиационную безопасность отдельных лиц, общества в целом и окружающей среды на весь период потенциальной опасности РАО.

5. При захоронении РАО должны соблюдаться следующие принципы обеспечения безопасности:

оптимизации – радиационное воздействие, связанное с захоронением РАО, должно поддерживаться на возможно низком и достижимом уровне с учетом экономических и социальных факторов;

обеспечение приемлемого уровня защищенности окружающей среды от вредного радиационного воздействия РАО;

многобарьерности – долговременная безопасность захоронения РАО в период после закрытия ПЗРО должна обеспечиваться применением системы барьеров безопасности на пути распространения ионизирующего излучения и радиоактивных веществ в окружающую среду; нарушение целостности одного из барьеров безопасности или вероятное внешнее событие природного или техногенного происхождения не должны приводить к снижению уровня долговременной безопасности системы захоронения РАО;

защиты будущих поколений – прогнозируемые уровни облучения будущих поколений, обусловленные захоронением РАО, не должны превышать уровней облучения населения, установленных действующими нормативными правовыми актами (далее – НПА), в том числе требованиями технических нормативных правовых актов (далее – ТНПА). Любой индивидуум будущих поколений должен быть защищен от вредного воздействия захороненных РАО в не меньшей степени, чем любой индивидуум нынешнего поколения;

невозложения чрезмерного бремени на будущие поколения – захоронение РАО должно осуществляться таким образом, чтобы не возлагать на будущие поколения необоснованное бремя, связанное с необходимостью обеспечения безопасности при обращении с РАО.

6. Способы захоронения РАО подразделяются на:

приповерхностное захоронение РАО – захоронение РАО в сооружениях, размещаемых выше поверхности земли, на одном уровне с поверхностью земли или ниже поверхности земли на глубине до ста метров от поверхности земли;

глубинное захоронение РАО – захоронение РАО в сооружениях, размещаемых на глубине более ста метров от поверхности земли.

7. В зависимости от способа захоронения РАО пункты захоронения РАО подразделяются на:

пункты приповерхностного захоронения РАО (далее – приповерхностные ПЗРО);

пункты глубинного захоронения РАО (далее – глубинные ПЗРО).

8. Относящиеся к классам 1 и 2 РАО подлежат захоронению в глубинных ПЗРО при условии их соответствия критериям приемлемости радиоактивных отходов для захоронения, установленным в соответствии с требованиями норм и правил по обеспечению ядерной и радиационной безопасности, а также критериям, установленным в проектной документации (далее – проект).

9. В приповерхностных ПЗРО подлежат захоронению РАО, относящиеся к классам 3 и 4, если они соответствуют требованиям, регулирующим безопасность при приповерхностном захоронении РАО, и критериям приемлемости радиоактивных отходов для захоронения, установленным нормами и правилами по обеспечению ядерной и радиационной безопасности, а также критериям, установленным в проекте.

10. Класс РАО, подготовленных для захоронения, должен быть установлен до момента их передачи на захоронение и указан в паспорте на упаковку РАО (партию РАО), направляемую на захоронение.

11. Выбор способа захоронения РАО (приповерхностное или глубинное захоронение РАО), конструкции сооружений, состава и свойств барьеров безопасности определяется и обосновывается в проекте ПЗРО в зависимости от характеристик РАО (класс РАО, радионуклидный состав, удельная активность, период потенциальной опасности, физико-химические свойства) и их объема, с учетом результатов оценки воздействия ПЗРО на окружающую среду и оценки безопасности ПЗРО в соответствии с требованиями настоящих Правил.

12. ПЗРО удовлетворяет требованиям безопасности при нормальной эксплуатации, нарушениях нормальной эксплуатации, включая аварии, если его радиационное воздействие на работников (персонал), население и окружающую среду не приводит к превышению допустимого уровня воздействия, а также нормативов выбросов и сбросов радиоактивных веществ в окружающую среду, установленных в соответствии с требованиями НПА, в том числе требованиями ТНПА в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности.

13. ПЗРО удовлетворяет требованиям безопасности в период после его закрытия, если:

при нормальном (эволюционном) протекании естественных процессов на площадке размещения ПЗРО (наиболее вероятных сценариях эволюции системы захоронения РАО) его радиационное воздействие на население и окружающую среду не приведет к превышению граничных доз облучения населения, установленных санитарными нормами и правилами, гигиеническими нормативами, а также к вредному воздействию на окружающую среду в течение всего срока сохранения потенциальной опасности РАО;

при маловероятных (катастрофических) внешних воздействиях природного и техногенного характера на площадке размещения ПЗРО (маловероятных сценариях распространения радионуклидов из системы захоронения РАО) для репрезентативного лица не будет превышено значение граничного риска, установленного санитарными нормами и правилами.

14. Безопасность ПЗРО должна обеспечиваться за счет последовательной реализации концепции глубокоэшелонированной защиты, основанной на применении системы физических барьеров на пути распространения ионизирующего излучения и радиоактивных веществ в окружающую среду.

15. Система захоронения РАО, то есть совокупность природного геологического образования, сооружений ПЗРО и захороненных РАО, удовлетворяет требованиям безопасности, если в течение всего периода потенциальной опасности захороненных РАО радиационное воздействие на население ограничивается уровнями, регламентированными санитарными нормами и правилами, гигиеническими нормативами.

Безопасность системы захоронения РАО (долговременная безопасность), должна обеспечиваться на основе реализации принципа многобарьерности.

16. Безопасность ПЗРО должна обеспечиваться на всех этапах эксплуатации ПЗРО в течение периода потенциальной опасности размещенных РАО, что должно быть обосновано в соответствии с требованиями настоящих Правил.

Обоснование безопасности ПЗРО должно основываться на результатах оценки безопасности ПЗРО, включающей анализ безопасности ПЗРО при его эксплуатации и закрытии и прогнозный расчет оценки долговременной безопасности системы захоронения РАО после закрытия ПЗРО.

17. ПЗРО должен иметь систему барьеров безопасности (инженерных и естественных), препятствующих распространению ионизирующего излучения и радиоактивных веществ в окружающую среду.

18. К инженерным барьерам безопасности ПЗРО относятся упаковка РАО, ее отдельные элементы (форма РАО, контейнер), инженерные конструкции ПЗРО и их отдельные части и элементы, в том числе строительные конструкции сооружений, буферные материалы, подстилающие и покрывающие экраны.

19. К естественным барьерам ПЗРО относятся элементы природного геологического образования, в том числе несущие и (или) вмещающие породы.

20. Состав системы барьеров безопасности ПЗРО, их назначение и свойства определяются в проекте ПЗРО и обосновываются в отчете по обоснованию безопасности (далее – ООБ) ПЗРО на основе оценки безопасности ПЗРО.

21. Система барьеров ПЗРО должна:

обеспечивать безопасность захоронения РАО в период их потенциальной опасности с учетом возможных внешних воздействий природного и техногенного происхождения в районе размещения ПЗРО, а также с учетом протекающих в ПЗРО физических и химических процессов;

препятствовать непреднамеренному вторжению людей и животных в систему захоронения РАО;

сохранять изолирующие свойства при воздействии на них вмещающих пород;

сохранять изолирующие свойства при тепловом воздействии на них тепловыделяющих РАО.

22. Барьеры безопасности ПЗРО должны быть устойчивыми к физическим, химическим, радиационным и биологическим воздействиям и выполнять определенные в проекте и (или) ООБ ПЗРО функции в заданном объеме в течение срока, установленного в проекте и (или) ООБ ПЗРО.

23. Инженерные барьеры (инженерные конструкции) ПЗРО должны:

ограничивать контакт упаковок РАО (неупакованных РАО) с поверхностными и подземными водами;

препятствовать разрушению упаковок РАО при внешних воздействиях природного и техногенного характера;

препятствовать разрушению упаковок РАО при воздействии вмещающих пород;

ограничивать распространение радионуклидов во вмещающие породы установленными в проекте ПЗРО пределами.

24. Инженерные барьеры ПЗРО должны выполнять свои функции после его закрытия в заданном проектом ПЗРО объеме в течение установленного и обоснованного в проекте ПЗРО и (или) ООБ ПЗРО срока без технического обслуживания и ремонта.

25. Для глубинных ПЗРО естественные барьеры (вмещающие породы) служат основным барьером безопасности. Естественные барьеры должны ограничивать контакт подземных вод с инженерными барьерами и миграцию радионуклидов при нарушении целостности инженерных барьеров.

26. Вмещающие породы глубинных ПЗРО должны быть устойчивы к тепловому воздействию тепловыделяющих РАО, сохранять свои изолирующие свойства и обеспечивать в глубинных ПЗРО тепловой режим, не приводящий к нарушению целостности инженерных барьеров.

27. Принимаемые при сооружении (реконструкции) ПЗРО технические решения не должны приводить к недопустимому снижению изолирующих свойств естественных барьеров безопасности.

28. Размещение, проектирование, возведение (реконструкция), эксплуатация и закрытие ПЗРО должны осуществляться с учетом возможных внешних воздействий природного и техногенного происхождения.

29. Объем изысканий и научных исследований должен быть достаточным для определения и обоснования условий размещения ПЗРО, прогноза их развития, а также получения необходимых исходных данных для выполнения оценки безопасности ПЗРО, в том числе прогнозных расчетов оценки долговременной безопасности системы захоронения РАО.

30. Для района размещения и площадки ПЗРО должны быть исследованы и оценены все характерные процессы и явления природного и техногенного происхождения, а также факторы, характеризующие условия размещения ПЗРО, которые могут оказать влияние на безопасность ПЗРО и на безопасность работников (персонала), население и окружающую среду в период потенциальной опасности размещенных РАО; должны быть изучены факторы, влияющие на выход радионуклидов из ПЗРО, их перенос и накопление в окружающей среде.

31. В районе размещения ПЗРО должны быть исследованы естественный радиационный фон, аэрологические и метеорологические, гидрологические и гидрогеологические, геологические и инженерно-геологические, геохимические и биологические условия, определяющие выход радионуклидов в окружающую среду, их перенос и накопление; установлены данные о распределении населения, водо- и землепользовании и составлены прогнозы изменения этих условий на весь период эксплуатации и закрытия ПЗРО, а также после закрытия ПЗРО в обоснованный период времени.

32. Для эксплуатируемых ПЗРО, условия размещения которых не соответствуют требованиям настоящих Правил, должны быть разработаны и реализованы обоснованные технические решения и (или) организационные мероприятия по обеспечению безопасности ПЗРО.

33. В районе размещения и на площадке ПЗРО должен обеспечиваться мониторинг параметров процессов, явлений и факторов природного и техногенного происхождения на всех этапах жизненного цикла ПЗРО.

Характеристики района размещения и площадки ПЗРО необходимо контролировать на протяжении всего срока эксплуатации, закрытия и после закрытия ПЗРО в течение срока, установленного проектом и (или) ООБ ПЗРО.

34. В районе размещения и на площадке ПЗРО должен проводиться мониторинг состояния участков недр, предоставленных в пользование в целях захоронения РАО, обеспечивающий:

получение, обработку и анализ данных о состоянии недр и подземных вод при воздействии на них ПЗРО;

оценку состояния недр, в том числе подземных вод, и прогнозирование их изменений с учетом воздействия на них ПЗРО;

своевременное выявление и прогнозирование развития процессов, влияющих на состояние недр, в том числе вследствие воздействия на них ПЗРО и деятельности по захоронению РАО.

35. Система технических и организационных мер по обеспечению безопасности при захоронении РАО должна быть представлена и обоснована в проекте и ООБ ПЗРО.

36. Достаточность принятых технических решений по обеспечению безопасности ПЗРО должна быть обоснована для всего периода потенциальной опасности захороненных РАО с учетом возможных внешних воздействий природного и техногенного происхождения в районе размещения ПЗРО и протекающих в ПЗРО физических и химических процессов.

37. ООБ ПЗРО должен включать результаты оценки безопасности ПЗРО при эксплуатации ПЗРО, в том числе результаты анализа проектных и запроектных аварий, а также результаты прогнозного расчета оценки долговременной безопасности системы захоронения РАО после закрытия ПЗРО.

Прогнозный расчет оценки безопасности системы захоронения РАО должен учитывать все основные пути распространения ионизирующего излучения и радионуклидов в окружающую среду.

38. Примерный перечень исходных событий аварий, учитываемых при эксплуатации и закрытии ПЗРО, и примерные перечни исходных событий, учитываемых при оценке долговременной безопасности приповерхностных и глубинных систем захоронения РАО, установлены согласно приложениям 1–3 к настоящим Правилам.

Окончательные перечни исходных событий аварий при эксплуатации и закрытии конкретного ПЗРО, а также перечни исходных событий, учитываемых при оценке долговременной безопасности системы приповерхностных и глубинных систем захоронения РАО, должны быть установлены и обоснованы в проекте и ООБ ПЗРО.

39. В ООБ ПЗРО должны быть указаны методики и программы, используемые для обоснования безопасности ПЗРО, в том числе для прогнозного расчета оценки безопасности системы захоронения РАО.

40. Эксплуатирующая организация и (или) пользователь источников ионизирующего излучения (далее – эксплуатирующая организация) должны обеспечить разработку и выполнение программы обеспечения качества при размещении, сооружении, эксплуатации и закрытии ПЗРО и контролировать выполнение программ обеспечения качества деятельности организаций, выполняющих работы и (или) предоставляющих услуги эксплуатирующей организации по размещению, сооружению, эксплуатации и закрытию ПЗРО.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ К ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ ПУНКТОВ ЗАХОРОНЕНИЯ РАДИОАКТИВНЫХ ОТХОДОВ, РЕАЛИЗУЕМЫЕ ПРИ ИХ РАЗМЕЩЕНИИ

41. При выборе площадки размещения ПЗРО (далее – площадка ПЗРО) должны быть исследованы характерные для района предполагаемого размещения явления, процессы и факторы природного и техногенного происхождения в соответствии с требованиями НПА, в том числе требованиями ТНПА в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности.

42. Тектонические, сейсмические, геолого-гидрогеологические, инженерно-геологические, гидрографические, геоморфологические и климатические условия размещения площадки ПЗРО должны удовлетворять требованиям НПА, в том числе требованиям ТНПА. При выборе площадки ПЗРО должны быть исследованы и оценены условия размещения ПЗРО, которые могут влиять на безопасность ПЗРО, и влияние ПЗРО на население и окружающую среду.

43. Не допускается размещать ПЗРО:

на территориях, в пределах которых размещение ПЗРО запрещено законодательством, в том числе в области охраны окружающей среды и рационального использования природных ресурсов;

на площадках, расположенных непосредственно на активных разломах или в активных геодинамических зонах;

на площадках, сейсмичность которых характеризуется интенсивностью максимального расчетного землетрясения, превышающей 8 баллов по шкале МСК-64.

44. Площадка пригодна для размещения ПЗРО, если обоснована возможность обеспечения безопасного захоронения РАО в период потенциальной опасности РАО с учетом природных явлений, процессов и факторов природного и техногенного происхождения.

Выбор площадки ПЗРО должен быть обоснован в ООБ ПЗРО с учетом результатов изысканий и исследований в районе предполагаемого размещения, результатов оценки безопасности ПЗРО и оценки его воздействия на окружающую среду.

При выборе площадки ПЗРО должна быть обоснована возможность обеспечения безопасной перевозки РАО.

45. При выборе площадки ПЗРО должны быть установлены границы санитарно-защитной зоны и зоны наблюдения.

46. Размеры площадки ПЗРО должны обеспечить размещение всех необходимых зданий и сооружений, предназначенных для обращения с РАО.

47. Площадка для размещения приповерхностного ПЗРО должна располагаться в пределах положительных элементов рельефа, характеризоваться низким уровнем грунтовых вод, не подвергаться затоплению, не находиться в водоохранной зоне поверхностных водных объектов, в поймах рек, на территориях, подверженных постоянному избыточному увлажнению, а также на территории, где размещение ПЗРО запрещено законодательством об охране окружающей среды и рационального использования природных ресурсов.

Не допускается размещение приповерхностных ПЗРО на площадке с выраженными признаками протекания поверхностных геологических процессов (например, эрозия, оседание, оползни, карст).

48. Площадка для размещения глубинного ПЗРО должна выбираться с учетом следующих требований:

вмещающие породы должны быть представлены одним из потенциально пригодных типов (кристаллические магматические или метаморфические породы, в том числе граниты, гнейсы, туфы, предпочтительно основного или ультраосновного состава; каменная соль или ангидрит; глины), должны иметь достаточный объем, залегать на приемлемой глубине и обладать благоприятными физико-механическими свойствами, однородной структурой и низкой трещиноватостью;

целесообразно размещение площадки в районах, не испытывающих интенсивные тектонические движения;

в пределах рабочей толщи не должно содержаться линз рассолов, пластов проницаемых пород;

массив горных пород не должен содержать водоносных горизонтов, линз подземных вод или трещиноватых зон, по которым возможны водоприток в горные выработки и их затопление.

49. При анализе альтернативных вариантов площадок для размещения глубинного ПЗРО, удовлетворяющих перечисленным выше требованиям, предпочтение следует отдавать тем, геологические условия которых удовлетворяют одному или нескольким дополнительным требованиям:

подземные воды имеют восстановительный характер, слабощелочную реакцию и низкую минерализацию;

активные разломы в пределах площадки отсутствуют;

пониженный тепловой поток;

выше предполагаемой глубины заложения сооружений ПЗРО располагаются водоупорные и не пригодные для водоснабжения водоносные горизонты;

отсутствуют обнаруженные и (или) вероятные каналы гидравлической связи предполагаемого уровня размещения ПЗРО с дневной поверхностью, выше- и нижележащими водоносными горизонтами, включая непригодные для водоснабжения.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПУНКТОВ ЗАХОРОНЕНИЯ РАДИОАКТИВНЫХ ОТХОДОВ, РЕАЛИЗУЕМЫЕ ПРИ ИХ ПРОЕКТИРОВАНИИ И СООРУЖЕНИИ

50. В проекте ПЗРО на основе результатов оценки безопасности ПЗРО должны быть установлены и обоснованы:

радионуклидный состав РАО, захораниваемых в ПЗРО;

допустимая суммарная активность РАО, захораниваемых в ПЗРО;

суммарная и удельная активность радионуклидов в упаковке РАО (средняя и максимальная), захораниваемых в ПЗРО;

предельные значения активности каждого значимого радионуклида в составе РАО, захораниваемых в ПЗРО;

допустимое количество (объем) РАО, захораниваемых в ПЗРО, и РАО, временно хранящихся на площадке ПЗРО.

51. В проекте ПЗРО должны быть установлены критерии приемлемости РАО для захоронения в данном ПЗРО, включающие требования к физико-химическим свойствам РАО и упаковкам РАО, в том числе требования к контейнерам (конструкционные материалы, масса, размер, конструкция, механические свойства).

52. В проекте ПЗРО должны быть предусмотрены технические средства и организационные мероприятия, обеспечивающие контроль соответствия поступающих на захоронение РАО установленным критериям приемлемости для захоронения в данном ПЗРО.

В проекте ПЗРО должны быть установлены и обоснованы методы и объем входного контроля поступающих на захоронение РАО.

53. В проекте ПЗРО должны быть предусмотрены технические средства и организационные мероприятия для безопасного обращения со всеми РАО, поступающими на захоронение, включая:

контроль технологических параметров систем;

проведение транспортно-технологических операций;

временное хранение упаковок РАО;

дезактивацию оборудования и помещений;

радиационный контроль в помещениях ПЗРО, на его площадке, в санитарно-защитной зоне и зоне наблюдения, установленных для ПЗРО;

мониторинг системы захоронения РАО;

обращение с РАО, образующимися при эксплуатации ПЗРО;

ремонт и техническое обслуживание систем и оборудования ПЗРО;

учет поступающих РАО и мест их размещения в ПЗРО.

54. В проекте ПЗРО должны быть предусмотрены:

технические средства и организационные мероприятия, направленные на предотвращение нарушений пределов и условий безопасной эксплуатации, проектных аварий и ограничение их последствий;

технические средства и (или) организационные мероприятия по ограничению возможных последствий запроектных аварий, если они не исключены за счет внутренних свойств самозащищенности систем (элементов) ПЗРО.

55. В проекте ПЗРО должны быть приведены и обоснованы:

состав, защитные и изолирующие свойства барьеров безопасности, методы контроля их защитных и изолирующих свойств;

надежность инженерных барьеров безопасности;

минимальные сроки, в течение которых каждый из барьеров безопасности сохраняет требуемые для обеспечения безопасности свойства без вмешательства извне;

меры по защите инженерных барьеров от повреждений при эксплуатации и закрытии и после закрытия в период проведения мониторинга системы захоронения РАО.

Возможные изменения защитных и изолирующих свойств барьеров безопасности должны быть учтены в сценариях эволюции системы захоронения РАО.

Под сценарием эволюции системы захоронения РАО понимается одна из возможных последовательностей связанных между собой событий, явлений и факторов природного и техногенного происхождения, физико-химических процессов, определяющих эволюцию системы захоронения РАО, миграцию радионуклидов в окружающую среду и уровни облучения человека.

Материалы барьеров безопасности должны выбираться таким образом, чтобы взаимодействие между элементами различных барьеров и РАО не приводило к непрогнозируемому ухудшению защитных и изолирующих свойств барьеров.

56. Инженерные барьеры глубинных и приповерхностных ПЗРО должны быть защищены от разрушений, связанных с непреднамеренным вторжением человека.

Инженерные барьеры приповерхностных ПЗРО должны быть защищены от разрушений, связанных с жизнедеятельностью растений и животных.

57. Транспортно-технологические операции должны быть механизированы (автоматизированы) с возможностью дистанционного управления.

58. В проекте ПЗРО должны быть предусмотрены технические средства и организационные мероприятия для:

ремонта и технического обслуживания систем и оборудования;

ликвидации аварийных загрязнений радиоактивными веществами помещений и оборудования.

59. В проекте ПЗРО должны быть приведены:

классификация систем (элементов) по назначению, влиянию на безопасность и по характеру выполняемых ими функций;

классификация важных для безопасности зданий, сооружений, систем (элементов) по классам безопасности;

классификация зданий, сооружений, систем (элементов) по сейсмостойкости;

перечень зданий, сооружений, систем (элементов), подлежащих анализу стойкости к природным и техногенным воздействиям.

60. В проекте ПЗРО должна быть предусмотрена система радиационного контроля в помещениях ПЗРО, на площадке ПЗРО, в санитарно-защитной зоне и зоне наблюдения, установленных для данного ПЗРО. Система радиационного контроля должна обеспечивать получение и обработку информации о контролируемых параметрах, характеризующих радиационную обстановку.

Должны быть установлены и обоснованы: объекты, виды и объем радиационного контроля, контролируемые параметры, допустимые уровни контролируемых параметров, точки радиационного контроля, периодичность радиационного контроля, технические средства и методическое обеспечение радиационного контроля, состав необходимых помещений и штат работников (персонала), осуществляющих радиационный контроль.

61. В целях подтверждения безопасности системы захоронения РАО должен проводиться мониторинг системы захоронения РАО, включающий системные наблюдения и контроль за состоянием барьеров безопасности и компонентов природной среды, оценку и прогноз изменений в ближней зоне ПЗРО, то есть в той части природной геологической среды, окружающей сооружения ПЗРО для захоронения РАО, характеристики которой меняются или могут измениться под воздействием размещенных в нем РАО, и воздействующей либо способной оказать воздействие на инженерные барьеры сооружения и размещенные в нем РАО.

Мониторинг системы захоронения РАО должен включать контроль состояния инженерных и естественных барьеров безопасности, обеспечивающий своевременное обнаружение нарушения целостности инженерных барьеров, и контроль миграции радионуклидов в окружающую среду при эксплуатации ПЗРО.

Контроль состояния инженерных и естественных барьеров в период после закрытия ПЗРО должен осуществляться в объеме предусмотренного проектом ПЗРО мониторинга системы захоронения РАО с учетом современного уровня развития науки и техники.

Методы, технические средства, объем и периодичность контроля состояния инженерных и естественных барьеров при эксплуатации ПЗРО определяются и обосновываются в проекте ПЗРО.

62. В проекте должна быть обоснована устойчивость ПЗРО к внешним воздействиям природного и техногенного происхождения, свойственным выбранной для размещения ПЗРО площадке, и (или) к возможным внутренним воздействиям, возникающим в результате аварий.

63. В проекте ПЗРО должны быть установлены и обоснованы ресурс оборудования ПЗРО, а также срок его эксплуатации.

64. В проекте приповерхностных ПЗРО должны быть предусмотрены технические средства, препятствующие поступлению подземных, паводковых вод и атмосферных осадков в места захоронения РАО, и учтены возможные изменения гидрогеологических условий, вызванные строительством и эксплуатацией зданий и сооружений приповерхностных ПЗРО.

65. В проекте ПЗРО должны быть предусмотрены технические средства, обеспечивающие поддержание условий, необходимых для безопасной работы работников (персонала) и нормальной эксплуатации оборудования, и предотвращение загрязнения воздушной среды помещений и окружающей среды радиоактивными веществами свыше установленных пределов.

66. Проектом должно быть предусмотрено обеспечение пожарной безопасности ПЗРО, в том числе определены категории зданий (сооружений), помещений, наружных установок по взрывопожарной и пожарной опасности.

Здания (сооружения), помещения, наружные установки, расположенные на территории ПЗРО, должны эксплуатироваться в соответствии с настоящими Правилами, проектной и эксплуатационной документацией, а применяемое оборудование – в соответствии с эксплуатационной документацией на это оборудование.

Не допускается самовольно изменять функциональное назначение здания (сооружения), помещения, наружных установок, расположенных на территории ПЗРО.

Инженерные изделия, обеспечивающие ограничение доступа в ПЗРО после его закрытия, должны быть выполнены только из негорючих материалов.

67. В проекте ПЗРО должны быть предусмотрены технические средства и организационные мероприятия, обеспечивающие безопасное выполнение транспортно-технологических операций с РАО в пределах площадки ПЗРО, в том числе:

транспортно-технологическое оборудование и средства, обеспечивающие прием и размещение РАО на захоронение;

радиационный контроль транспортных средств и путей при выезде из зоны возможного загрязнения;

дезактивация транспортных средств.

Конструкция транспортно-технологического оборудования должна предотвращать падение и повреждение упаковок РАО при выполнении транспортно-технологических операций.

ПЗРО должен быть оснащен техническими средствами для ликвидации последствий возможных аварий, связанных с падением или повреждением упаковок РАО.

68. В проекте ПЗРО должны быть предусмотрены технические средства и организационные мероприятия по размещению упаковок РАО адресным способом – в определенном месте ПЗРО, с идентифицируемым конкретным местом размещения (в том числе номер ячейки, отсека, секции, камеры, место в штабеле). Место размещения каждой упаковки РАО должно фиксироваться в системе учета РАО на ПЗРО.

69. В случае содержания в захораниваемых РАО ядерно-опасных делящихся нуклидов в проекте ПЗРО должны быть предусмотрены меры, направленные на обеспечение ядерной безопасности:

количество ядерно-опасных делящихся нуклидов в захораниваемых РАО должно быть ограничено, чтобы исключить возможность возникновения самоподдерживающейся цепной ядерной реакции деления (далее – СЦР) за счет их концентрирования при миграции в элементах ПЗРО и вмещающих породах;

свойства инженерных и естественных барьеров должны исключать возможность возникновения СЦР за счет концентрирования ядерно-опасных делящихся нуклидов при их миграции в элементах ПЗРО и вмещающих породах;

транспортно-технологическая схема загрузки упаковок РАО, содержащих ядерно-опасные делящиеся нуклиды, и схема их транспортирования по площадке ПЗРО должны исключать возможность возникновения СЦР.

70. В проекте ПЗРО должны быть учтены процессы, происходящие в конструкциях и конструкционных материалах ПЗРО и в упаковках РАО при нормальной эксплуатации ПЗРО и проектных авариях, такие как коррозия, ползучесть, усталость, усадка, старение, изменения, вызванные воздействием ионизирующего излучения, иные возможные процессы, которые могут привести к изменению защитных и изолирующих свойств барьеров безопасности.

71. В проекте ПЗРО должны быть предусмотрены технические средства и организационные мероприятия, обеспечивающие организацию и функционирование системы физической защиты ПЗРО и РАО и системы учета и контроля РАО.

Должна быть предусмотрена система сбора, систематизации и надежного хранения информации о ПЗРО и захороненных РАО.

72. В проекте ПЗРО должны быть определены порядок и основные технические решения и организационные мероприятия по закрытию ПЗРО (концепция закрытия ПЗРО), приведена оценка радиационного воздействия при закрытии ПЗРО и закрытого ПЗРО на работников (персонал), население и окружающую среду.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ К ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПУНКТОВ ЗАХОРОНЕНИЯ РАДИОАКТИВНЫХ ОТХОДОВ

73. На эксплуатируемых (законсервированных) ПЗРО с целью определения необходимости реализации технических и организационных мероприятий, направленных на обеспечение безопасности персонала и населения и безопасности системы захоронения РАО, должны проводиться анализ текущего уровня безопасности ПЗРО и оценка долговременной безопасности системы захоронения РАО.

Для анализа текущего уровня безопасности ПЗРО используются результаты радиационного контроля и мониторинга системы захоронения РАО.

По результатам проведенных анализа и оценки должны быть выполнены необходимые обоснованные мероприятия, направленные на реализацию требований настоящих Правил.

74. Эксплуатирующая организация должна создать организационную структуру для безопасной эксплуатации ПЗРО, обеспечить ПЗРО необходимыми финансовыми и материально-техническими ресурсами в соответствии с законодательством.

75. До ввода в эксплуатацию ПЗРО должен быть укомплектован работниками (персоналом), имеющими необходимую квалификацию и допущенными в установленном порядке к самостоятельной работе. Система подбора и подготовки работников (персонала) ПЗРО должна быть направлена на достижение, контроль и поддержание уровня их квалификации, необходимого для обеспечения безопасной эксплуатации ПЗРО, а также на выполнение действий по ослаблению последствий аварий.

Составным элементом подготовки должно быть формирование культуры безопасности работников (персонала).

76. Перед вводом в эксплуатацию ПЗРО должны быть проведены пусконаладочные работы и комплексное опробование систем (элементов), которые должны подтвердить, что системы (элементы) и оборудование ПЗРО выполнены и функционируют в соответствии с проектом, выявленные недостатки устранены.

77. Эксплуатирующая организация на основании документации разработчиков оборудования, технологических процессов и проекта должна обеспечить разработку эксплуатационной документации ПЗРО.

78. Эксплуатационная документация должна содержать правила и основные приемы безопасной эксплуатации ПЗРО, режимы эксплуатации, требования к порядку выполнения операций, связанных с безопасностью, пределы и условия безопасной эксплуатации, конкретные указания работникам (персоналу) о способах ведения работ при нормальной эксплуатации и нарушениях нормальной эксплуатации, включая действия работников (персонала) по обеспечению безопасности при проектных и запроектных авариях.

79. До начала эксплуатации ПЗРО должен быть разработан и готов к выполнению план мероприятий по защите работников (персонала) и населения в случае радиационной аварии.

80. Для поддержания работоспособности систем (элементов) и оборудования ПЗРО, а также предотвращения опасных отказов в системах должны проводиться их техническое обслуживание, ремонт, испытания и проверки. Указанные работы осуществляются по соответствующим документам (инструкциям, программам, графикам, технологическим картам), разрабатываемым эксплуатирующей организацией на основе проектных требований, и должны документироваться. При техническом обслуживании, ремонте, испытаниях и проверках систем (элементов) и оборудования должны соблюдаться установленные в эксплуатационной документации условия, при которых обеспечивается безопасность ПЗРО.

81. При эксплуатации ПЗРО должны обеспечиваться сбор, обработка, анализ, систематизация и хранение информации об отказах систем (элементов) и оборудования, неправильных действиях работников (персонала).

82. При эксплуатации ПЗРО должны быть предусмотрены прием и входной контроль РАО с целью контроля соответствия поступающих на захоронение РАО критериям приемлемости для их захоронения в ПЗРО.

83. Приемка упаковок РАО (партии РАО) должна осуществляться на основе анализа паспортных данных, визуального и инструментального контроля поступающих упаковок РАО (партии РАО) и включать, в том числе, контроль:

наличия и комплектности сопроводительной документации;

целостности упаковок РАО;

наличия, содержания и визуальной доступности маркировки упаковок РАО;

мощности дозы излучения на наружной поверхности упаковок РАО (неупакованных РАО);

радиоактивного загрязнения наружной поверхности упаковки РАО;

радионуклидного состава упаковок РАО (неупакованных РАО).

84. При приемке РАО необходимо удостовериться, что маркировка упаковки РАО соответствует паспортным данным, паспортные данные – установленным критериям приемлемости РАО для захоронения в ПЗРО, реальные характеристики упаковки РАО (партии РАО) – установленным проектом ПЗРО паспортным данным и критериям приемлемости РАО для их захоронения в ПЗРО.

Методы и объем контроля соответствия фактических характеристик упаковок РАО (партии РАО) их паспортным данным и (или) критериям приемлемости для их захоронения в ПЗРО должны устанавливаться в проекте ПЗРО в зависимости от класса поступающих РАО и их свойств, а также технологии обращения с упаковками РАО (неупакованными РАО) на ПЗРО.

В случае несоответствия упаковки РАО (партии РАО) паспортным данным или критериям приемлемости для захоронения в ПЗРО упаковки РАО (партии РАО) либо подлежит возврату в организацию, которая направила РАО, либо по соглашению сторон эксплуатирующей ПЗРО организацией проводится подготовка упаковки РАО (партии РАО) к захоронению в соответствии с установленными критериями приемлемости. Эксплуатирующая организация должна установить порядок и методы обращения с упаковками РАО (неупакованными РАО), не соответствующими критериям приемлемости для захоронения в ПЗРО, порядок их подготовки к захоронению и возврата отправителю, при необходимости.

85. При эксплуатации ПЗРО должны быть обеспечены:

эффективное управление всеми видами деятельности, связанной с эксплуатацией и обслуживанием систем обращения с РАО, направленное на исключение аварий;

минимальное образование вторичных РАО как по величине их суммарной активности, так и по количеству;

предотвращение неконтролируемых выбросов и сбросов;

безопасное обращение с образующимися при эксплуатации ПЗРО вторичными РАО и обеспечение их захоронения;

физическая защита ПЗРО и РАО, а также учет и контроль РАО.

86. При эксплуатации ПЗРО должны проводиться мероприятия:

по защите работников (персонала) и населения от радиационного воздействия РАО;

по предотвращению радиоактивного загрязнения помещений и площадки ПЗРО.

87. Эксплуатирующая организация должна обеспечить постоянный контроль всей деятельности, важной для безопасности, и своевременно информировать республиканские органы государственного управления, осуществляющие государственное регулирование деятельности в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности о нарушениях при эксплуатации ПЗРО. Нарушения, имевшие место на ПЗРО, должны расследоваться в соответствии с требованиями НПА, в том числе требованиями ТНПА в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности.

88. Должна быть организована система учета и хранения документации по обращению с РАО на ПЗРО и их захоронению, включая учет упаковок РАО (неупакованных РАО), их количества, характеристик, индивидуальных номеров, а также адресов их размещения в ПЗРО.

Учет ведется на основании данных паспортов упаковок РАО (партий РАО), данных входного контроля при приемке и идентифицированных конкретных мест размещения РАО в ПЗРО.

Паспорта упаковок РАО (партии РАО) и учетные документы с адресами захоронения упаковок РАО (неупакованных РАО) в ПЗРО подлежат бессрочному хранению. Ответственность за хранение документации после закрытия ПЗРО несет эксплуатирующая организация.

При реорганизации эксплуатирующей организации документация передается правопреемнику (правопреемникам) этой организации в соответствии с законодательством.

В случае ликвидации эксплуатирующей организации документация передается в соответствии с порядком, установленным законодательством.

89. Перевозка РАО в пределах площадки ПЗРО должна осуществляться в соответствии с транспортно-технологической схемой по установленным проектом ПЗРО маршрутам.

90. По мере заполнения ячеек захоронения ПЗРО (модулей, секций, камер, отсеков) упаковками РАО (неупакованными РАО) должна осуществляться их консервация в соответствии с техническими решениями, определенными в проекте ПЗРО.

91. Эксплуатирующая организация должна документировать и хранить информацию, требуемую для закрытия ПЗРО, включая проектную и эксплуатационную документацию, а также информацию:

об изменениях технологических схем на ПЗРО;

о проведенных реконструкциях (модернизациях) на ПЗРО;

об уровнях загрязнения радиоактивными веществами поверхностей систем, элементов, помещений перед началом работ по закрытию ПЗРО, а также площадки размещения ПЗРО;

о количестве и радионуклидном составе накопленных при эксплуатации и хранящихся на площадке ПЗРО РАО, их характеристиках и местах хранения в ПЗРО;

о количестве захороненных РАО, их радионуклидном составе и удельной активности;

о вместимости и свободных объемах сооружений для захоронения РАО;

об авариях на ПЗРО, приведших к выходу радионуклидов за пределы сооружений ПЗРО и радиоактивному загрязнению систем, элементов, помещений, строительных конструкций и окружающей среды.

92. Эксплуатирующая организация должна обеспечить ресурс необходимых для закрытия систем (элементов) ПЗРО либо обеспечить возможность их замены после исчерпания ресурса.

93. На этапе эксплуатации ПЗРО эксплуатирующая организация должна обеспечивать сбор, документирование и хранение информации для обеспечения безопасности при закрытии ПЗРО.

94. При эксплуатации ПЗРО должно осуществляться текущее планирование его закрытия путем периодического пересмотра и поддержания в актуальном состоянии проектной документации и соответствующих разделов ООБ ПЗРО, содержащих основные технические решения и организационные мероприятия по закрытию ПЗРО (концепцию закрытия ПЗРО) и оценку долговременной безопасности ПЗРО.

ГЛАВА 6
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПУНКТОВ ЗАХОРОНЕНИЯ РАДИОАКТИВНЫХ ОТХОДОВ, РЕАЛИЗУЕМЫЕ ПРИ ИХ ЗАКРЫТИИ

95. Эксплуатирующая организация должна осуществлять систематическое планирование работ по закрытию ПЗРО на всех этапах его жизненного цикла, предшествующих закрытию. При разработке проекта ПЗРО должно осуществляться начальное планирование работ по закрытию, при его эксплуатации – текущее планирование. Результаты планирования работ по закрытию должны отражаться в проекте ПЗРО и ООБ ПЗРО.

96. Организационные и технические мероприятия, осуществляемые при эксплуатации (реконструкции и модернизации) ПЗРО, должны проводиться с учетом предстоящей деятельности по его закрытию.

97. До истечения проектного (назначенного) срока эксплуатации ПЗРО эксплуатирующая организация должна обеспечить разработку программы (плана) закрытия ПЗРО или провести оценку возможности продолжения эксплуатации ПЗРО.

98. Деятельность по закрытию ПЗРО должна осуществляться в соответствии с программой (планом) закрытия и проектом закрытия ПЗРО, разработанными для выбранного варианта закрытия.

99. Выбор варианта закрытия эксплуатируемых ПЗРО должен осуществляться с учетом следующих факторов:

особенностей ПЗРО: способа захоронения РАО, технических и технологических решений, принятых в проекте ПЗРО;

условий размещения ПЗРО: устойчивости ПЗРО к внешним воздействиям природного и техногенного происхождения; характеристик площадки ПЗРО, района ее размещения и окружающей среды, которые могут оказывать влияние на перенос и накопление радиоактивных веществ при закрытии и после закрытия ПЗРО;

количества и характеристик РАО, размещенных в ПЗРО, их радионуклидного состава, удельной (объемной) и суммарной активности, периода потенциальной опасности;

фактического состояния ПЗРО и барьеров безопасности;

радиационных последствий аварий, произошедших при эксплуатации ПЗРО;

наличия проектной и эксплуатационной документации ПЗРО;

наличия методов, средств и технологий дезактивации и демонтажа оборудования, трубопроводов, сооружений и конструкций ПЗРО, а также методов, средств и технологий консервации ячеек захоронения РАО;

возможности использования существующих систем, элементов, конструкций и сооружений (например, грузоподъемных кранов, транспортно-технологического оборудования, системы вентиляции, системы радиационного контроля, систем обращении с РАО) при закрытии ПЗРО;

возможного радиационного воздействия работ по закрытию ПЗРО на работников (персонал), население и окружающую среду;

результатов оценки безопасности ПЗРО, включающей прогнозный расчет для оценки долговременной безопасности системы захоронения РАО, результатов оценки доз (рисков) для работников (персонала), населения и воздействия на окружающую среду закрытого ПЗРО;

результатов радиационного контроля в период эксплуатации ПЗРО, в том числе результатов наблюдений за распространением радионуклидов из ПЗРО в окружающую среду;

возможности обеспечения физической защиты закрытого ПЗРО и размещенных РАО.

100. В программе (плане) закрытия ПЗРО для выбранного варианта закрытия должны быть определены основные мероприятия по подготовке к закрытию и закрытию ПЗРО, порядок, условия и планируемые сроки их проведения, в том числе сроки проведения комплексного инженерного и радиационного обследования (далее – КИРО) ПЗРО, последовательность и ориентировочный график выполнения этапов закрытия ПЗРО, а также дана краткая характеристика планируемого состояния ПЗРО после завершения отдельных этапов работ.

Программа (план) закрытия ПЗРО должна разрабатываться на основе проектной и эксплуатационной документации ПЗРО.

Программа (план) закрытия ПЗРО должна быть актуализирована после проведения КИРО ПЗРО.

КИРО ПЗРО проводится для получения исходных данных для разработки проекта закрытия ПЗРО и должно включать организационные и технические мероприятия, направленные на получение информации об инженерном (техническом) состоянии ПЗРО, количестве размещенных РАО, их характеристиках и месторасположении, а также информации, необходимой для оценки радиационного воздействия на работников (персонал), население и окружающую среду при выполнении работ по закрытию ПЗРО и после закрытия ПЗРО.

101. Разработка программы (плана) закрытия ПЗРО должна быть завершена до прекращения размещения РАО в ПЗРО.

102. До начала деятельности по закрытию ПЗРО эксплуатирующая организация должна обеспечить выполнение работ по подготовке его к закрытию в соответствии с программой (планом) закрытия ПЗРО, в том числе:

проведение КИРО ПЗРО и подготовку отчета по результатам обследования в объеме, необходимом для уточнения программы закрытия ПЗРО и обоснования безопасности работ при ее реализации;

дезактивацию зданий, сооружений, конструкций, оборудования, трубопроводов, систем и элементов в объеме, необходимом для выполнения работ по закрытию;

обращение с РАО, в том числе РАО, образующимися при его подготовке к закрытию;

подготовку работников (персонала) для выполнения работ по закрытию ПЗРО.

103. На основании данных, полученных в результате КИРО, и анализа проектной и эксплуатационной документации ПЗРО при подготовке к закрытию эксплуатирующая организация обеспечивает подготовку документации, необходимой для закрытия ПЗРО, включающей:

актуализированную после проведения КИРО ПЗРО программу (план) закрытия ПЗРО;

проект закрытия ПЗРО для выбранного варианта закрытия ПЗРО, разработанный с учетом результатов КИРО ПЗРО;

технологические регламенты выполнения работ по закрытию ПЗРО;

инструкции по эксплуатации систем и элементов, требуемых для выполнения работ по закрытию ПЗРО;

план мероприятий по защите работников (персонала) и населения в случае радиационной аварии на ПЗРО при его закрытии;

инструкцию по ликвидации последствий аварий на закрываемом ПЗРО;

программу обеспечения качества при закрытии ПЗРО;

ООБ закрытия ПЗРО для выбранного варианта.

104. Проектные решения по закрытию ПЗРО должны быть направлены на его приведение в состояние, которое будет оставаться безопасным в период потенциальной опасности размещенных в нем РАО.

105. В проекте закрытия ПЗРО должны быть приведены и обоснованы выбранный вариант закрытия ПЗРО и соответствующие проектные решения по закрытию ПЗРО.

106. В проекте закрытия ПЗРО должны быть приведены порядок, технические средства и организационные мероприятия по обеспечению закрытия ПЗРО для выбранного варианта закрытия, в том числе:

описание этапов закрытия ПЗРО;

технология и последовательность проведения работ по каждому из этапов закрытия ПЗРО;

методы и средства обеспечения радиационной безопасности, включая реализацию принципа оптимизации;

методы и средства проведения радиационного контроля и мониторинга системы захоронения РАО при закрытии ПЗРО и после его закрытия;

методы и средства обеспечения пожарной безопасности;

меры по обеспечению физической защиты ПЗРО и РАО;

методы и средства обращения с РАО, образующимися при закрытии ПЗРО;

меры по обеспечению учета и контроля РАО;

меры по обеспечению ведения и хранения учетной документации;

описание транспортно-технологических операций в помещениях и на площадке ПЗРО и транспортно-технологической схемы перевозки по площадке ПЗРО;

описание конечного состояния ПЗРО после завершения работ по его закрытию;

обоснование необходимых людских, финансовых и материально-технических ресурсов.

107. Для каждого этапа закрытия ПЗРО проект должен содержать:

технологии выполнения работ;

необходимое для выполнения работ количество работников (персонала);

мероприятия по обеспечению радиационной безопасности на рабочих местах;

объем, способы и методы радиационного контроля, в том числе индивидуального контроля работников (персонала), контроля радиационной обстановки в ПЗРО, в санитарно-защитной зоне и зоне наблюдения, установленных для данного ПЗРО, и соответствующие технические средства для его проведения;

оценки индивидуальных доз облучения работников (персонала) для каждого вида работ и коллективной дозы облучения работников (персонала) для этапа работ на основе информации о радиационной обстановке;

методы и средства, направленные на минимизацию облучения работников (персонала) при выполнении работ;

объем, активность и радионуклидный состав РАО, образующихся при закрытии ПЗРО, а также способы их переработки (в том числе кондиционирования), перевозки и места хранения;

мероприятия по минимизации выбросов и сбросов радионуклидов в окружающую среду;

описание состояния ПЗРО после завершения каждого этапа закрытия.

108. Проект закрытия ПЗРО должен предусматривать:

консервацию заполненных РАО ячеек (отсеков, камер, секций) ПЗРО;

дезактивацию, демонтаж, ликвидацию или перепрофилирование сооружений, строительных конструкций, систем и оборудования, предназначенных для приемки РАО и их временного хранения на ПЗРО;

проведение радиационного контроля и мониторинга системы захоронения РАО в течение установленного времени;

демонтаж и ликвидацию систем и оборудования, предназначенного для осуществления радиационного контроля и мониторинга системы захоронения РАО после завершения проведения радиационного контроля и мониторинга.

109. В проекте закрытия ПЗРО должны быть предусмотрены методы и средства дезактивации поверхностей оборудования, трубопроводов, помещений, конструкций и сооружений ПЗРО, установлены и обоснованы объем, порядок и последовательность выполнения работ по консервации ячеек (отсеков, камер, секций) ПЗРО после окончания размещения в них упакованных и неупакованных РАО.

110. В проекте закрытия ПЗРО должны быть предусмотрены методы и средства для демонтажа оборудования, трубопроводов, сооружений и конструкций. Предусматриваемые в проекте методы и средства для демонтажа должны быть надежными и простыми в эксплуатации и техническом обслуживании.

111. В проекте закрытия ПЗРО должны быть предусмотрены помещения на ПЗРО и места на площадке ПЗРО для временного хранения РАО, включая очень низкоактивные отходы, и материалов повторного использования, а также методы и средства для их последующего извлечения и удаления.

Для очень низкоактивных отходов и материалов повторного использования в проекте закрытия ПЗРО должны быть предусмотрены процедуры их освобождения от контроля.

112. В проекте закрытия ПЗРО должен быть предусмотрен радиационный контроль в помещениях ПЗРО, на площадке его размещения, в санитарно-защитной зоне и зоне наблюдения, установленных для данного ПЗРО. Радиационный контроль может осуществляться на основе системы радиационного контроля ПЗРО, предусмотренной для его эксплуатации. При необходимости в эту систему проектом закрытия должны быть внесены изменения с учетом особенностей выполняемых работ на каждом этапе закрытия ПЗРО.

113. Объем радиационного контроля при закрытии ПЗРО устанавливается в соответствии с требованиями НПА, в том числе требованиями ТНПА в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности.

Объем, методы и средства радиационного контроля закрываемого ПЗРО должны обеспечивать:

индивидуальный дозиметрический контроль работников (персонала);

контроль радиационной обстановки на рабочих местах, в помещениях, на площадке, в санитарно-защитной зоне ПЗРО и зоне наблюдения, установленных для данного ПЗРО, и своевременное обнаружение изменений радиационной обстановки в помещениях ПЗРО;

контроль за выбросами и сбросами радиоактивных веществ;

радиационный контроль материалов, предназначенных для повторного использования, отходов, для принятия решения об освобождении от контроля.

114. При подготовке к закрытию ПЗРО эксплуатация систем и элементов должна проводиться в соответствии с технологическими регламентами и инструкциями по эксплуатации. При изменении условий эксплуатации систем и элементов эти изменения должны быть внесены в установленном порядке в технологические регламенты и инструкции по эксплуатации.

115. Организационные и технические мероприятия, осуществляемые при закрытии ПЗРО, должны быть направлены на снижение радиационного воздействия на работников (персонал), население и окружающую среду до возможно низких достижимых уровней с учетом социальных и экономических факторов.

116. При закрытии ПЗРО эксплуатирующая организация должна обеспечить безопасность работ по закрытию, включая меры по предотвращению аварий и снижению их последствий, безопасное обращение с РАО, учет и контроль РАО, физическую защиту ПЗРО и РАО, радиационный контроль на площадке размещения ПЗРО, в санитарно-защитной зоне и зоне наблюдения, установленных для данного ПЗРО.

117. Работы по закрытию ПЗРО должны проводиться в соответствии с эксплуатационной документацией, разработанной согласно проекту закрытия ПЗРО.

118. Закрываемый ПЗРО должен быть укомплектован работниками (персоналом), имеющими необходимую квалификацию и допущенными к самостоятельной работе.

119. Все материалы, образующиеся при подготовке к закрытию и закрытии ПЗРО, должны подвергаться радиационному контролю, по результатам которого должно осуществляться отделение РАО от материалов, пригодных для повторного ограниченного или неограниченного использования, и нерадиоактивных отходов.

120. При консервации ячеек (отсеков, камер, секций) ПЗРО должны быть выполнены следующие работы:

демонтаж транспортно-технологического оборудования;

демонтаж временных строительных конструкций (например, кровли, навесов) и вспомогательных систем (например, вентиляции, канализации, водоснабжения);

заполнение свободного пространства (пустот) между упаковками РАО (неупакованными РАО) буферным материалом, при необходимости, а также другие работы для перевода ячеек (отсеков, камер, секций) ПЗРО в конечное состояние, предусмотренное в проекте закрытия.

121. После завершения каждого этапа закрытия ПЗРО должны проводиться анализ результатов выполненных работ, дополнительное обследование ПЗРО в объеме, необходимом для своевременной корректировки проектной документации и принятия необходимых мер по безопасному выполнению работ на последующем этапе закрытия ПЗРО. Завершение каждого этапа закрытия ПЗРО должно документироваться. Эксплуатирующая организация должна обеспечить своевременное внесение изменений в ООБ при закрытии ПЗРО.

122. При закрытии ПЗРО эксплуатирующая организация обеспечивает сбор, обработку, анализ, систематизацию и хранение информации о нарушениях в работе, а также ее оперативную передачу заинтересованным органам государственного управления и организациям.

123. Эксплуатирующая организация должна обеспечить учет и хранение документации по закрытию ПЗРО и важной для безопасности информации о закрытом ПЗРО и размещенных РАО, в том числе проектной, исполнительной, эксплуатационной и учетной документации, основных результатов мониторинга системы захоронения РАО и сведений о проведенных мероприятиях по обеспечению безопасности закрытого ПЗРО.

124. Эксплуатирующая организация должна обеспечить разработку и выполнение программы обеспечения качества при закрытии ПЗРО и контролировать обеспечение качества деятельности организаций, выполняющих работы и (или) предоставляющих услуги эксплуатирующей организации по закрытию ПЗРО.

125. Работы по закрытию ПЗРО завершаются после достижения установленного в проекте его закрытия конечного состояния с оформлением эксплуатирующей организацией соответствующего документа (акта), подтверждающего завершение работ по закрытию.

В документе должно быть показано соответствие фактического состояния ПЗРО и его площадки на момент завершения работ по закрытию конечному состоянию, определенному в проекте закрытия ПЗРО.

126. После закрытия ПЗРО эксплуатирующая организация должна проводить периодический радиационный контроль и мониторинг системы захоронения РАО, включающий:

контроль состояния инженерных и естественных барьеров безопасности, ограждений и предупреждающих знаков;

мониторинг состояния вмещающих пород;

мониторинг состояния окружающей среды.

Продолжительность проведения периодического радиационного контроля и мониторинга системы захоронения РАО устанавливается и обосновывается в проекте закрытия ПЗРО в зависимости от общей активности захороненных РАО и их радионуклидного состава.

127. Предназначенные для мониторинга системы захоронения РАО системы и оборудование должны демонтироваться и ликвидироваться после его завершения.

128. Мониторинг системы захоронения РАО прекращается, когда его результаты подтверждают безопасность системы захоронения РАО.

ГЛАВА 7
ОБЕСПЕЧЕНИЕ КАЧЕСТВА ПРИ ЗАХОРОНЕНИИ РАДИОАКТИВНЫХ ОТХОДОВ

129. Устройство и надежность систем (элементов) ПЗРО, документация, работы по размещению, сооружению, вводу в эксплуатацию, эксплуатации и закрытию ПЗРО, конструированию и изготовлению систем (элементов) и оборудования для ПЗРО должны являться объектами по обеспечению качества эксплуатирующей организации, а также организаций, выполняющих работы и предоставляющих услуги эксплуатирующей организации, в соответствии с программой обеспечения качества.

130. Программа обеспечения качества должна устанавливать организационные и технические мероприятия по обеспечению качества при захоронении РАО, направленные на реализацию установленных критериев и принципов обеспечения безопасности ПЗРО.

131. Организационные и технические мероприятия по обеспечению качества при захоронении РАО, устанавливаемые в программе обеспечения качества, должны быть направлены на:

организацию контроля качества проектных (конструкторских) работ;

контроль качества поставляемого оборудования, комплектующих изделий, материалов и услуг;

организацию контроля качества проведения производственных процессов при захоронении РАО, проведение радиационного контроля и мониторинга системы захоронения РАО;

организацию эффективной системы подбора, подготовки, переподготовки, повышения квалификации и аттестации работников (персонала), выполняющих работы, влияющие на обеспечение безопасности при захоронении РАО;

разработку и установление критериев приемлемости РАО для захоронения;

организацию контроля соответствия качественных и количественных характеристик захораниваемых РАО критериям приемлемости для захоронения, получение достоверной информации о количественном и качественном составе, характеристиках и свойствах захораниваемых РАО;

обеспечение требований к надежности и эффективности барьеров безопасности ПЗРО при его эксплуатации и после закрытия;

организацию контроля качества при проведении оценки безопасности ПЗРО и обоснованию безопасности ПЗРО;

организацию эффективной системы ведения учетных записей и хранения документации при обращении с РАО и их захоронении, организацию надежного хранения документации ПЗРО после его закрытия.
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Примерный перечень исходных событий аварий, учитываемых при эксплуатации и закрытии пункта захоронения радиоактивных отходов

1. Базовый перечень исходных событий для анализа проектных аварий:

внешние воздействия природного происхождения, свойственные району размещения ПЗРО. При анализе сейсмических явлений необходимо рассматривать максимальное расчетное землетрясение;

внешние воздействия техногенного происхождения (например, внешний пожар, воздушная ударная волна, обусловленная взрывом, возможным на соседнем объекте, проходящем транспорте);

полное прекращение энергоснабжения;

пожар на ПЗРО;

падение отдельных упаковок РАО при транспортно-технологических операциях и размещении в сооружениях ПЗРО;

отказы оборудования систем обращения с упаковками РАО;

падение технологического оборудования и строительных конструкций на упаковки РАО;

взрыв, в том числе накопленных газов.

2. Базовый перечень запроектных аварий:

катастрофические внешние воздействия природного и техногенного происхождения, включая землетрясение выше максимального расчетного землетрясения;

падение летательного аппарата;

ударная волна силой 30 кПа;

пожар с температурой на поверхности сооружений ПЗРО более 800оС в течение 1 ч;

воздействие строительной сваи (бура) на верхнее перекрытие сооружений ПЗРО.
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Примерный перечень исходных событий, учитываемых при оценке долговременной безопасности системы приповерхностного захоронения радиоактивных отходов

1. Внешние воздействия природного и техногенного происхождения, характерные для района размещения ПЗРО, в том числе:

сейсмические явления;

изменение интенсивности осадков из-за перемены климата.

При анализе внешних воздействий необходимо рассмотреть катастрофические воздействия, включая землетрясение выше максимального расчетного землетрясения.

2. Внутренние воздействия, включая:

образование химических соединений, снижающих изолирующие свойства барьеров безопасности;

газовыделение за счет процессов коррозии контейнеров и конструкционных материалов;

микробиологическое разложение органических РАО;

химическое разложение РАО;

деградация инженерных барьеров за счет длительных воздействий радиационно-физических факторов;

механическое воздействие вышележащих (покрывающих хранилище РАО) горных пород;

физико-химическое (геохимическое) взаимодействие РАО со средами ближней зоны ПЗРО.

3. Деятельность человека, включая:

сельскохозяйственные работы;

использование грунтовых вод;

размещение населенных пунктов;

непреднамеренное использование радиоактивно загрязненных сред ПЗРО в качестве сырья для производства стройматериалов;

археологические изыскания;

различные виды промышленной деятельности.

4. Проникновение животных и корней растений.
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Примерный перечень исходных событий, учитываемых при оценке долговременной безопасности системы глубинного захоронения радиоактивных отходов

1. Внешние воздействия природного и техногенного происхождения, свойственные району размещения ПЗРО, в том числе изменения гидрогеологического режима, активизация тектонических процессов, изменения сейсмического режима. При анализе внешних воздействий необходимо рассмотреть катастрофические воздействия, включая землетрясение выше максимального расчетного землетрясения.

2. Непреднамеренное вторжение человека, в том числе буровые и горные работы, различные виды промышленной деятельности.

3. Внутренние воздействия, включая:

образование химических соединений, снижающих изолирующие свойства барьеров безопасности;

газовыделение в результате коррозии контейнеров и конструкционных материалов;

микробиологическое разложение органических РАО;

разрушение инженерных барьеров в результате длительных радиационных воздействий;

разрушение инженерных барьеров в результате длительных воздействий тепловых нагрузок;

механическое воздействие вышележащих горных пород;

физико-химическое (геохимическое) взаимодействие РАО со средами ближней зоны ПЗРО.

Об утверждении, введении в действие, отмене
технических нормативных правовых актов и
внесении изменений в некоторые из таких актов
Постановление Государственного комитета по стандартизации
Республики Беларусь
6 сентября 2018 г. № 72

Изменения и дополнения:

Постановление Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 3 ноября 2017 г. № 79<W217p0083>;

Постановление Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 24 апреля 2018 г. № 28<W218p0030>

 

На основании подпункта 1.10 пункта 1 статьи 9 Закона Республики Беларусь «О техническом нормировании и стандартизации» Государственный комитет по стандартизации Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить и ввести в действие:

с 1 апреля 2018 г. государственные стандарты Республики Беларусь согласно приложению 1.

2. Ввести в действие:

2.1. с 1 декабря 2017 г. в качестве государственного стандарта Республики Беларусь межгосударственный стандарт ГОСТ 21485-2016 «Бачки смывные и арматура к ним. Общие технические условия»;

2.2. с 1 января 2018 г. в качестве государственных стандартов Республики Беларусь межгосударственные стандарты согласно приложению 2;

2.3. с 1 августа 2018 г. в качестве государственных стандартов Республики Беларусь межгосударственные стандарты согласно приложению 3.

3. Отменить:

3.1. технические кодексы установившейся практики Республики Беларусь согласно приложению 4;

3.2. государственные стандарты Республики Беларусь СТБ 5.2.03-2000 «Национальная система подтверждения соответствия Республики Беларусь. Порядок проведения сертификации колесных транспортных средств, предметов их оборудования и частей» и СТБ 5.2.15-2001 «Национальная система подтверждения соответствия Республики Беларусь. Порядок проведения сертификации продукции литейного и металлургического производства»;

3.3. с 1 июля 2018 г. государственный стандарт Республики Беларусь ГОСТ 21485-94 «Бачки смывные и арматура к ним. Общие технические условия»;

3.4. с 1 апреля 2018 г. государственные стандарты Республики Беларусь согласно приложению 5;

3.5. с 1 августа 2018 г. государственные стандарты Республики Беларусь согласно приложению 6;

3.6. с 1 января 2020 г. государственный стандарт Республики Беларусь ГОСТ 22983-88 «Просо. Требования при заготовках и поставках».

4. Внести изменения в государственные стандарты Республики Беларусь и ввести их в действие:

4.1. с 1 декабря 2017 г. – изменения в государственные стандарты Республики Беларусь согласно приложению 7;

4.2. с 1 апреля 2018 г. – изменения в государственные стандарты Республики Беларусь согласно приложению 8.

5. Настоящее постановление вступает в силу с момента его подписания.

 

	Председатель
	В.В.Назаренко
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к постановлению 
Государственного комитета
по стандартизации 
Республики Беларусь

06.09.2017 № 72


ПЕРЕЧЕНЬ
утвержденных и вводимых в действие с 1 апреля 2018 г. государственных стандартов Республики Беларусь

1. СТБ 34.101.14-2017 «Информационные технологии. Методы и средства безопасности. Программные средства маршрутизатора. Общие требования».

2. СТБ 34.101.37-2017 «Информационные технологии и безопасность. Методы и средства безопасности. Системы управления сайта. Общие требования».

3. СТБ 34.101.76-2017 «Информационные технологии. Методы и средства безопасности. Системы обнаружения и предотвращения утечек информации из информационных систем. Общие требования».

4. СТБ 1535-2017 «Смеси асфальтобетонные и асфальтобетон для защитных слоев покрытий автомобильных дорог. Технические условия».

5. СТБ 2074-2017 «Смеси асфальтобетонные вибролитые и вибролитой асфальтобетон. Технические условия».

6. СТБ 8067-2017 «Система обеспечения единства измерений Республики Беларусь. Спектрометры энергии гамма-излучений. Методика поверки».
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Республики Беларусь
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ПЕРЕЧЕНЬ
межгосударственных стандартов, вводимых в действие с 1 января 2018 г. в качестве государственных стандартов Республики Беларусь

1. ГОСТ 33880-2016 «Напитки спиртные. Термины и определения».

2. ГОСТ 33881-2016 «Спирт этиловый из пищевого сырья. Термины и определения».

 

	 
	Приложение 3

к постановлению 
Государственного комитета
по стандартизации 
Республики Беларусь

06.09.2017 № 72


ПЕРЕЧЕНЬ
межгосударственных стандартов, вводимых в действие с 1 августа 2018 г. в качестве государственных стандартов Республики Беларусь

1. ГОСТ 8.652-2016 «Государственная система обеспечения единства измерений. Государственная поверочная схема для средств измерений массовой концентрации растворенных в воде газов (кислорода, водорода)».

2. ГОСТ 8.653.1-2016 «Государственная система обеспечения единства измерений. Методы определения дзета-потенциала. Часть 1. Электрокинетические методы».

3. ГОСТ 12.4.305-2016 «Система стандартов безопасности труда. Комплект экранирующий для защиты персонала от электромагнитных полей радиочастотного диапазона. Общие технические требования».

4. ГОСТ CISPR 14-2-2016 «Электромагнитная совместимость. Требования для бытовых приборов, электрических инструментов и аналогичных аппаратов. Часть 2. Помехоустойчивость. Стандарт для группы однородной продукции».

5. ГОСТ CISPR 16-1-2-2016 «Требования к аппаратуре для измерения радиопомех и помехоустойчивости и методы измерения. Часть 1-2. Аппаратура для измерения радиопомех и помехоустойчивости. Устройства связи для измерений кондуктивных помех».

6. ГОСТ CISPR 16-2-3-2016 «Требования к аппаратуре для измерения радиопомех и помехоустойчивости и методы измерения. Часть 2-3. Методы измерения радиопомех и помехоустойчивости. Измерения излучаемых помех».

7. ГОСТ 21.205-2016 «Система проектной документации для строительства. Условные обозначения элементов трубопроводных систем зданий и сооружений».

8. ГОСТ 21.602-2016 «Система проектной документации для строительства. Правила выполнения рабочей документации систем отопления, вентиляции и кондиционирования».

9. ГОСТ 572-2016 «Крупа пшено шлифованное. Технические условия».

10. ГОСТ ISO 3093-2016 «Зерно и продукты его переработки. Определение числа падения методом Хагберга–Пертена».

11. ГОСТ ISO 5983-2-2016 «Корма, комбикорма, комбикормовое сырье. Определение массовой доли азота и вычисление массовой доли сырого протеина. Часть 2. Метод с использованием блока озоления и перегонки с водяным паром».

12. ГОСТ ISO 6491-2016 «Корма, комбикорма, комбикормовое сырье. Определение содержания фосфора спектрометрическим методом».

13. ГОСТ 7251-2016 «Линолеум поливинилхлоридный на тканой и нетканой подоснове. Технические условия».

14. ГОСТ 10157-2016 «Аргон газообразный и жидкий. Технические условия».

15. ГОСТ 10485-2016 «Реактивы. Методы определения примеси мышьяка».

16. ГОСТ 10554-2016 «Реактивы. Колориметрические методы определения примеси меди».

17. ГОСТ 10671.0-2016 «Реактивы. Общие требования к методам анализа примесей анионов».

18. ГОСТ 10671.2-2016 «Реактивы. Методы определения примеси нитратов».

19. ГОСТ 10671.4-2016 «Реактивы. Методы определения примеси общего азота».

20. ГОСТ 10671.5-2016 «Реактивы. Методы определения примеси сульфатов».

21. ГОСТ 10671.6-2016 «Реактивы. Методы определения примеси фосфатов».

22. ГОСТ ISO 10993-7-2016 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий. Часть 7. Остаточное содержание этиленоксида после стерилизации».

23. ГОСТ ISO 11085-2016 «Корма, зерно и продукты его переработки. Определение содержания сырого и общего жира методом экстракции Рэндалла».

24. ГОСТ ISO 11133-2016 «Микробиология пищевых продуктов, кормов для животных и воды. Приготовление, производство, хранение и определение рабочих характеристик питательных сред».

25. ГОСТ 12574-2016 «Сахар. Методы определения золы».

26. ГОСТ 12578-2016 «Сахар кусковой. Метод определения мелочи (осколков и кристаллов)».

27. ГОСТ ISO 12787-2016 «Продукция парфюмерно-косметическая. Аналитические методы. Критерии валидации аналитических результатов с использованием хроматографических методов».

28. ГОСТ ISO/TS 13136-2016 «Микробиология пищевой продукции и кормов для животных. Полимеразная цепная реакция в режиме реального времени для определения патогенных микроорганизмов. Горизонтальный метод определения бактерий Escherichia coli, продуцирующих Шига-токсин, в том числе серогрупп O157, O111, O26, O103 и O145».

29. ГОСТ 16457-2016 «Реактивы. Методы определения примеси альдегидов».

30. ГОСТ 17444-2016 «Реактивы. Методы определения основного вещества азотсодержащих органических соединений и солей органических кислот».

31. ГОСТ 18108-2016 «Линолеум поливинилхлоридный на теплозвукоизолирующей подоснове. Технические условия».

32. ГОСТ 20425-2016 «Тетраподы для берегозащитных и оградительных сооружений».

33. ГОСТ 22983-2016 «Просо. Технические условия».

34. ГОСТ 23289-2016 «Арматура санитарно-техническая водосливная. Технические условия».

35. ГОСТ 23454-2016 «Молоко. Методы определения ингибирующих веществ».

36. ГОСТ 23695-2016 «Приборы санитарно-технические стальные эмалированные. Технические условия».

37. ГОСТ 24045-2016 «Профили стальные листовые гнутые с трапециевидными гофрами для строительства. Технические условия».

38. ГОСТ 25584-2016 «Грунты. Методы лабораторного определения коэффициента фильтрации».

39. ГОСТ 27494-2016 «Мука и отруби. Методы определения зольности».

40. ГОСТ 28738-2016 «Реактивы. Методы определения примеси общей серы в органических растворителях».

41. ГОСТ 29113-2016 «Корма, комбикорма, комбикормовое сырье. Методы определения массовой доли карбамида».

42. ГОСТ 30246-2016 «Прокат тонколистовой рулонный с защитно-декоративным лакокрасочным покрытием для строительных конструкций. Технические условия».

43. ГОСТ 33768-2015 «Метод определения кинематической вязкости и расчет динамической вязкости прозрачных и непрозрачных жидкостей».

44. ГОСТ 33842-2016 (EN 13003-1:1999, EN 13003-2:1999, EN 13003-3:1999) «Волокно параарамидное. Общие технические требования и методы испытаний».

45. ГОСТ 33843-2016 (ISO 15310:1999) «Композиты полимерные. Метод определения модуля сдвига в плоскости методом кручения».

46. ГОСТ 33844-2016 (ISO 18352:2009) «Композиты полимерные. Метод определения прочности на сжатие после повреждения многослойных углекомпозитов».

47. ГОСТ 33845-2016 (ISO 13003:2003) «Композиты полимерные. Метод определения характеристик усталости в условиях циклического нагружения».

48. ГОСТ 33852-2016 «Арматура трубопроводная. Задвижки шиберные для магистральных нефтепроводов. Общие технические условия».

49. ГОСТ 33860-2016 «Энергетическая эффективность. Сушилки барабанные бытовые и аналогичные. Показатели энергетической эффективности и методы определения».

50. ГОСТ 33862-2016 «Энергетическая эффективность. Телевизоры. Показатели энергетической эффективности и методы определения».

51. ГОСТ 33863-2016 «Энергетическая эффективность. Оборудование для отопления. Показатели энергетической эффективности и методы определения».

52. ГОСТ 33868-2016 «Энергетическая эффективность. Водонагреватели и резервуары для хранения горячей воды. Показатели энергетической эффективности и методы определения».

53. ГОСТ 33870-2016 «Энергетическая эффективность. Жарочные шкафы и воздухоочистители бытовые и аналогичного применения. Показатели энергетической эффективности и методы определения».

54. ГОСТ 33873-2016 «Система газоснабжения. Добыча газа с морских месторождений. Безопасные для здоровья человека условия пребывания и пользования зданиями и сооружениями. Световая среда. Контроль».

55. ГОСТ 33874-2016 «Система газоснабжения. Добыча газа с морских месторождений. Безопасные для здоровья человека условия пребывания и пользования зданиями и сооружениями. Световая среда. Технические требования».

56. ГОСТ 33875-2016 «Система газоснабжения. Магистральная трубопроводная транспортировка газа. Безопасные для здоровья человека условия пребывания и пользования зданиями и сооружениями. Микроклимат. Технические требования».

57. ГОСТ 33877-2016 «Система газоснабжения. Магистральная трубопроводная транспортировка газа. Безопасные для здоровья человека условия пребывания и пользования зданиями и сооружениями. Защита от вибрации на рабочих местах. Технические требования».

58. ГОСТ 33916-2016 «Капуста кольраби свежая. Технические условия».

59. ГОСТ 33918-2016 «Продукция парфюмерно-косметическая. Микробиология. Метод определения стерильности».

60. ГОСТ 33919-2016 «Молочко маточное пчелиное. Определение восстанавливающих сахаров и сахарозы».

61. ГОСТ 33920-2016 «Казеинаты пищевые. Технические условия».

62. ГОСТ 33921-2016 «Консервы молочные. Молоко сгущенное с сахаром вареное. Технические условия».

63. ГОСТ 33922-2016 «Консервы молочные. Сливки сухие. Технические условия».

64. ГОСТ 33923-2016 «Консервы молочные составные сгущенные с сахаром. Технические условия».

65. ГОСТ 33924-2016 «Молоко и молочная продукция. Методы определения бифидобактерий».

66. ГОСТ 33925-2016 «Продукты детского питания. Определение массовой доли жира методом Вейбулла-Бернтропа».

67. ГОСТ 33926-2016 «Продукты молочные составные и молокосодержащие. Мороженое и смеси для мороженого. Определение массовой доли жира методом Вейбулла-Бернтропа».

68. ГОСТ 33927-2016 «Сырки творожные глазированные. Общие технические условия».

69. ГОСТ 33930-2016 «Саго. Технические условия».

70. ГОСТ 33931-2016 «Горох овощной свежий. Технические условия».

71. ГОСТ 33932-2016 «Огурцы свежие, реализуемые в розничной торговле. Технические условия».

72. ГОСТ 33935-2016 «Система газоснабжения. Магистральная трубопроводная транспортировка газа. Безопасные для здоровья человека условия пребывания и пользования зданиями и сооружениями. Микроклимат. Контроль».

73. ГОСТ 33936-2016 «Система газоснабжения. Магистральная трубопроводная транспортировка газа. Охрана окружающей среды. Охрана водной среды. Водоподготовка. Контроль».

74. ГОСТ 33937-2016 «Система газоснабжения. Магистральная трубопроводная транспортировка газа. Охрана окружающей среды. Охрана водной среды. Водоподготовка. Технические требования».

75. ГОСТ 33947-2016 «Железнодорожное электроснабжение. Номенклатура показателей надежности и функциональной безопасности».

76. ГОСТ 33951-2016 «Молоко и молочная продукция. Методы определения молочнокислых микроорганизмов».

77. ГОСТ 33952-2016 «Капуста цветная свежая. Технические условия».

78. ГОСТ 33953-2016 «Земляника свежая. Технические условия».

79. ГОСТ 33954-2016 «Смородина красная и белая свежая. Технические условия».

80. ГОСТ 33955-2016 «Средства воспроизводства. Сперма быков, разделенная по полу замороженная. Технические условия».

81. ГОСТ 33957-2016 «Сыворотка молочная и напитки на ее основе. Правила приемки, отбор проб и методы контроля».

82. ГОСТ 33971-2016 «Продукты пищевые, продовольственное сырье. Метод определения остаточного содержания метаболитов карбадокса и олаквиндокса с помощью высокоэффективной жидкостной хроматографии с масс-спектрометрическим детектором».

83. ГОСТ 33981-2016 «Оценка соответствия. Исследование проекта продукции».

84. ГОСТ 34003-2016 «Автомобильные транспортные средства. Методы испытаний в отношении автоматического срабатывания устройства/системы вызова экстренных оперативных служб при опрокидывании транспортного средства».

85. ГОСТ IEC 60335-2-24-2016 «Безопасность бытовых и аналогичных электрических приборов. Часть 2-24. Частные требования к холодильным приборам, мороженицам и устройствам для производства льда».

86. ГОСТ IEC 60335-2-34-2016 «Бытовые и аналогичные электрические приборы. Безопасность. Часть 2-34. Частные требования к мотор-компрессорам».

87. ГОСТ IEC 60335-2-40-2016 «Бытовые и аналогичные электрические приборы. Безопасность. Часть 2-40. Частные требования к электрическим тепловым насосам, воздушным кондиционерам и осушителям».

88. ГОСТ IEC 60335-2-44-2016 «Безопасность бытовых и аналогичных электрических приборов. Часть 2-44. Частные требования к гладильным машинам».

89. ГОСТ IEC 60704-2-7-2016 «Приборы электрические бытовые и аналогичного назначения. Свод правил по определению издаваемого и распространяющегося в воздухе шума. Часть 2-7. Частные требования к вентиляторам».

90. ГОСТ IEC 60730-1-2016 «Автоматические электрические управляющие устройства. Часть 1. Общие требования».

91. ГОСТ IEC/TR 60825-13-2016 «Безопасность лазерной аппаратуры. Часть 13. Измерения для классификации лазерной аппаратуры».

92. ГОСТ IEC 61000-4-3-2016 «Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 4-3. Методы испытаний и измерений. Испытание на устойчивость к излучаемому радиочастотному электромагнитному полю».

93. ГОСТ IEC 61000-4-12-2016 «Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 4-12. Методы испытаний и измерений. Испытание на устойчивость к звенящей волне».

94. ГОСТ IEC 61000-4-13-2016 «Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 4-13. Методы испытаний и измерений. Воздействие гармоник и интергармоник, включая сигналы, передаваемые по электрическим сетям, на порт электропитания переменного тока. Низкочастотные испытания на помехоустойчивость».

95. ГОСТ IEC 61000-4-14-2016 «Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 4-14. Методы испытаний и измерений. Испытание оборудования с потребляемым током не более 16 А на фазу на устойчивость к колебаниям напряжения».

96. ГОСТ IEC 61000-4-18-2016 «Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 4-18. Методы испытаний и измерений. Испытание на устойчивость к затухающей колебательной волне».

97. ГОСТ IEC 61000-4-27-2016 «Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 4-27. Методы испытаний и измерений. Испытание на устойчивость к несимметрии напряжений для оборудования с потребляемым током не более 16 А на фазу».

98. ГОСТ IEC 61000-4-34-2016 «Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 4-34. Методы испытаний и измерений. Испытания на устойчивость к провалам, кратковременным прерываниям и изменениям напряжения электропитания оборудования с потребляемым током более 16 А на фазу».

99. ГОСТ ISO/TS 80004-4-2016 «Нанотехнологии. Часть 4. Материалы наноструктурированные. Термины и определения».

100. ГОСТ ISO/TS 80004-6-2016 «Нанотехнологии. Часть 6. Характеристики нанообъектов и методы их определения. Термины и определения».

101. ГОСТ ISO/TS 80004-8-2016 «Нанотехнологии. Часть 8. Процессы нанотехнологического производства. Термины и определения».
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ПЕРЕЧЕНЬ
отменяемых технических кодексов установившейся практики Республики Беларусь

1. ТКП 1.7-2007 (03220) «Система технического нормирования и стандартизации Республики Беларусь. Правила разработки межгосударственных стандартов».

2. ТКП 5.2.04-2005 (04100) «Национальная система подтверждения соответствия Республики Беларусь. Порядок проведения сертификации продукции легкой промышленности».

3. ТКП 50.10-2011 (03220) «Национальная система аккредитации Республики Беларусь. Порядок аккредитации».

4. ТКП 50.15-2013 (03220) «Национальная система аккредитации Республики Беларусь. Реестр. Структура и порядок ведения».
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ПЕРЕЧЕНЬ
отменяемых с 1 апреля 2018 г. государственных стандартов Республики Беларусь

1. СТБ 34.101.14-2009 «Информационные технологии и безопасность. Критерии оценки безопасности информационных технологий. Профиль защиты программных средств маршрутизатора для использования в демилитаризованной зоне корпоративной сети».

2. СТБ 34.101.37-2011 «Информационные технологии. Методы и средства безопасности. Профиль защиты программных средств. Системы управления сайта».

3. СТБ 1535-2009 «Смеси асфальтобетонные и асфальтобетон для защитных слоев покрытий автомобильных дорог. Технические условия».

4. СТБ 2074-2010 «Смеси асфальтобетонные вибролитые и вибролитой асфальтобетон. Технические условия».
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ПЕРЕЧЕНЬ
отменяемых с 1 августа 2018 г. государственных стандартов Республики Беларусь

1. СТБ ГОСТ Р 51317.4.12-2001 (МЭК 61000-4-12:1995) «Совместимость технических средств электромагнитная. Устойчивость к колебательным затухающим помехам. Требования и методы испытаний».

2. ГОСТ 21.205-93 «Система проектной документации для строительства. Условные обозначения элементов санитарно-технических систем».

3. ГОСТ 572-60 «Крупа пшено шлифованное. Технические условия».

4. ГОСТ 1726-85 «Огурцы свежие. Технические условия» в части распространения на огурцы свежие, реализуемые для потребления в свежем виде.

5. ГОСТ 6828-89 «Земляника свежая. Требования при заготовках, поставках и реализации» в части свежих ягод культурных сортов земляники, заготовляемых, поставляемых и реализуемых для промышленной переработки.

6. ГОСТ 7251-77 «Линолеум поливинилхлоридный на тканой и нетканой подоснове. Технические условия».

7. ГОСТ 7968-89 «Капуста цветная свежая. Требования при заготовках, поставках и реализации» в части свежей цветной капусты, поставляемой и реализуемой для потребления в свежем виде.

8. ГОСТ 10157-79 «Аргон газообразный и жидкий. Технические условия».

9. ГОСТ 10485-75 «Реактивы. Методы определения примеси мышьяка».

10. ГОСТ 10554-74 «Реактивы. Определение примеси меди колориметрическими методами».

11. ГОСТ 10671.0-74 «Реактивы. Общие требования к методам анализа примесей анионов».

12. ГОСТ 10671.2-74 «Реактивы. Методы определения примеси нитратов».

13. ГОСТ 10671.4-74 «Реактивы. Методы определения примеси общего азота».

14. ГОСТ 10671.5-74 «Реактивы. Методы определения примеси сульфатов».

15. ГОСТ 10671.6-74 «Реактивы. Методы определения примеси фосфатов».

16. ГОСТ ISO 10993-7-2011 «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий. Часть 7. Остаточное содержание этиленоксида после стерилизации».

17. ГОСТ ISO/TS 11133-1-2014 «Микробиология пищевых продуктов и кормов для животных. Руководящие указания по приготовлению и производству питательных сред. Часть 1. Общие руководящие указания по обеспечению качества приготовления питательных сред в лаборатории».

18. ГОСТ ISO 11133-2-2011 «Микробиология пищевых продуктов и кормов для животных. Руководящие указания по приготовлению и производству питательных сред. Часть 2. Практические руководящие указания по эксплуатационным испытаниям питательных сред».

19. ГОСТ 12574-93 «Сахар-песок и сахар-рафинад. Методы определения золы».

20. ГОСТ 12578-67 «Сахар-рафинад. Метод определения мелочи (осколков, кристаллов и пудры)».

21. ГОСТ 16457-76 «Реактивы. Методы определения примеси альдегидов».

22. ГОСТ 17444-76 «Реактивы. Методы определения основного вещества азотосодержащих органических соединений и солей органических кислот».

23. ГОСТ 18108-80 «Линолеум поливинилхлоридный на теплозвукоизолирующей подоснове. Технические условия».

24. Исключен.

25. ГОСТ 23289-94 «Арматура санитарно-техническая водосливная. Технические условия».

26. ГОСТ 23454-79 «Молоко. Методы определения ингибирующих веществ».

27. ГОСТ 23695-94 «Приборы санитарно-технические стальные эмалированные. Технические условия».

28. ГОСТ 24045-94 «Профили стальные листовые гнутые с трапециевидными гофрами для строительства. Технические условия».

29. ГОСТ 25584-90 «Грунты. Методы лабораторного определения коэффициента фильтрации».

30. ГОСТ 27494-87 «Мука и отруби. Методы определения зольности».

31. ГОСТ 28738-90 «Реактивы. Методы определения примеси общей серы в органических растворителях».

32. ГОСТ 28902-91 (ИСО 6491-80) «Корма для животных. Спектрофотометрический метод определения общего содержания фосфора».

33. ГОСТ 29113-91 «Комбикорма, белково-витаминные добавки, карбамидный концентрат. Методы определения массовой доли карбамида».

34. ГОСТ 30246-94 «Прокат тонколистовой рулонный с защитно-декоративным лакокрасочным покрытием для строительных конструкций. Технические условия».

35. ГОСТ 30498-97 (ИСО 3093-82) «Зерновые культуры. Определение числа падения».

36. ГОСТ 30804.4.12-2002 (МЭК 61000-4-12:1995) «Совместимость технических средств электромагнитная. Устойчивость к колебательным затухающим помехам. Требования и методы испытаний».

37. ГОСТ IEC 60335-2-40-2010 «Бытовые и аналогичные электрические приборы. Безопасность. Часть 2-40. Дополнительные требования к электрическим тепловым насосам, воздушным кондиционерам и осушителям».

38. ГОСТ IEC 60335-2-44-2012 «Безопасность бытовых и аналогичных электрических приборов. Часть 2-44. Частные требования к гладильным машинам».
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ПЕРЕЧЕНЬ
государственных стандартов Республики Беларусь, в которые вносятся изменения, вводимые в действие с 1 декабря 2017 г.

1. СТБ 1958-2009 «Строительство. Возведение монолитных бетонных и железобетонных конструкций. Номенклатура контролируемых показателей качества. Контроль качества работ». Изменение № 1.

2. СТБ 2084-2010 «Меласса свекловичная. Технические условия». Изменение № 1.
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ПЕРЕЧЕНЬ
государственных стандартов Республики Беларусь, в которые вносятся изменения, вводимые в действие с 1 апреля 2018 г.

1. СТБ 34.101.8-2006 «Информационные технологии. Методы и средства безопасности. Программные средства защиты от воздействия вредоносных программ и антивирусные программные средства. Общие требования». Изменение № 1.

2. СТБ 2050-2010 «Консервы. Соки, нектары, сокосодержащие напитки и морсы для детского питания для детей раннего возраста. Общие технические условия». Изменение № 2.


